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You are encouraged to study your Bible to prove the 

truth presented in these lessons or any other lesson. The 

comments presented herein are those of the authors and 

the compiler. You should verify their comments and 

opinions and teachings by others; e.g., a pastor, 

preacher, priest, rabbi, commentator, or publisher as it 

is YOUR responsibility to seek, know and do God's 

will. 

In verifying to read different Bible translations, refer to 

Bible dictionaries and lexicons for meaning of words or 

phrases you do not know. Be careful with dictionary 

definitions as dictionaries give meaning of words and 

phrases from original language through current usage. 

The meaning of words and phrases change over time. 

Also, several Greek words may be translated into one 

word in English and may distort the original meaning. 

For instance, the Greek words de and kai” were 

translated as “and” in English. De is used to separate 

two nouns whereas kai connects two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as 

recorded in the Bible. 
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கடவுளாக இருந்த மனிதன் 

 

இந்தப் பாடங்களில் அல்லது வேறு எந்தப் பாடத்திலும் 

ககாடுக்கப்பட்டுள்ள உண்மமமை நிரூபிக்க உங்கள் 

மபபிமளப் படிக்கும்படி நீங்கள் 

ஊக்குவிக்கப்படுகிறீரக்ள். இங்கு ேழங்கப்பட்ட 

கருத்துக்கள் ஆசிரிைரக்ள் மற்றும் கதாகுப்பாளரின் 

கருத்துகளாகும். அேரக்ளின் கருத்துக்கள் மற்றும் 

கருத்துக்கள் மற்றும் பிறரால் வபாதமனகமள நீங்கள் 

சரிபாரக்்க வேண்டும்; எ.கா., ஒரு வபாதகர,் பிரசங்கி, 

பாதிரிைார,் ரபி, ேரண்மனைாளர ்அல்லது 

கேளியீட்டாளர,் கடவுளின் சித்தத்மதத் வதடுேது, 

அறிந்துககாள்ேது மற்றும் கசை்ேது உங்கள் கபாறுப்பு. 

கேே்வேறு மபபிள் கமாழிகபைரப்்புகமளப் படிக்கச ்

சரிபாரப்்பதில், உங்களுக்குத் கதரிைாத ோரத்்மதகள் 

அல்லது கசாற்கறாடரக்ளின் அரத்்தத்திற்கு மபபிள் 

அகராதிகள் மற்றும் அகராதிகமளப் பாரக்்கவும். 

தற்வபாமதை பைன்பாடட்ின் மூலம் அசல் 

கமாழியிலிருந்து கசாற்கள் மற்றும் கசாற்கறாடரக்ளின் 

அரத்்தத்மத அகராதிகள் தருேதால் அகராதி 

ேமரைமறகளில் கேனமாக இருக்கவும். ோரத்்மதகள் 

மற்றும் கசாற்கறாடரக்ளின் அரத்்தம் காலப்வபாக்கில் 

மாறுகிறது. வமலும், பல கிவரக்க ோரத்்மதகள் 

ஆங்கிலத்தில் ஒரு ோரத்ம்தைாக 

கமாழிகபைரக்்கப்படலாம் மற்றும் அசல் அரத்்தத்மத 

சிமதக்கலாம். உதாரணமாக, கிவரக்க ோரத்்மதகளான 

டி மற்றும் காை் ஆங்கிலத்தில் "மற்றும்" என்று 

கமாழிகபைரக்்கப்பட்டது. இரண்டு கபைரச்க்சாற்கமள 

பிரிக்க டி பைன்படுத்தப்படுகிறது, அவத சமைம் காை் 

இரண்டு கபைரச்க்சாற்கமள இமணக்கிறது. மபபிளில் 

பதிவு கசை்ைப்பட்டுள்ளபடி கடவுள் தம்முமடை பரிசுத்த 

ோரத்்மதயிலிருந்து உங்களிடம் வபசட்டும். 
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The Man Who Was God 
 

Introduction 

“In the beginning God created the heavens and 

the earth. Now the earth was formless and empty, 

darkness was over the surface of the deep, and the 

Spirit of God was hovering over the waters.” 

(Genesis 1:1-2) “In the beginning was the Word.” 

(John 1:1) “Then God said, ‘Let us make man in 

our image, in our likeness.’” (Genesis1:26) The 

word “God” was translated from the Hebrew word 

’Elohiym plural of El, but they are also one “The 

Father and I are one.” (John 10:30) These spirit 

beings must have existed before they spoke the 

heavens and earth into existence along with all its 

living creatures, animals and vegetation. Then, 

they made man from what they spoke into 

existence into their likeness. 

 

According to the apostle John the “Word” was 

with God and was God. The Word became flesh 

and dwelt among man. John, the Baptist, referred 

to Him as “the Lamb of God” who takes away the 

sins.  

 

What an awesome revelation, the spirit being, 

Deity - the creator of all things, will sacrifice 

Himself as the atoning sacrifice to cleanse those 

They created in Their likeness and set eternity in 

their hearts. “He has also set eternity in the hearts 

of men; yet they cannot fathom what God has done 

from beginning to end.” (Eccl 3:11-12) Those who 

put their trust and obey Him are promised eternal 

life with Him, if they continue to live as by 

obedient faith as priest to serve Him. 

 

The comments following quoted scripture are the 

writer’s opinion and interpretation. You should 

not accept them without though and adequate 

analysis and verification. Nor should you accept 

any other opinion without the same degree of 

analysis.   

 

Chapter 1 

Deity 

 

“In the beginning God created the heavens and 

the earth. Now the earth was formless and empty, 

darkness was over the surface of the deep, and the 

கடவுளாக இருந்த மனிதன் 

 

அறிமுகம் 

“ஆதியில் கடவுள் வானத்ததயும் பூமிதையும் பதடத்தார.் 

இப்பபாது பூமி உருவமற்றதாகவும் வவறுதமைாகவும் 

இருந்தது, ஆழத்தின் பமற்பரப்பில் இருள் இருந்தது, கடவுளின் 

ஆவி தண்ணீருக்கு பமல் சுற்றிக் 

வகாண்டிருந்தது.(ஆதிைாகமம் 1:1-2) "ஆரம்பத்தில் வாரத்்தத 

இருந்தது." (பைாவான் 1:1) “அப்வபாழுது பதவன், 'நம்முதடை 

சாைலிலும் நம்முதடை சாைலிலும் மனிததன 

உண்டாக்குபவாமாக' என்றார.்” (ஆதிைாகமம் 1:26) “கடவுள்” 

என்ற வாரத்்தத எபிவரை வாரத்்ததயிலிருந்து 

வமாழிவபைரக்்கப்பட்டது.'எல்பலாஹிம் பன்தமஎல்,ஆனால் 

அவரக்ளும் ஒன்றுதான் "பிதாவும் நானும் ஒன்று." (பைாவான் 

10:30) இந்த ஆவி மனிதரக்ள் வானத்ததயும் பூமிதையும் அதன் 

அதனத்து உயிரினங்கள், விலங்குகள் மற்றும் 

தாவரங்களுடன் பபசுவதற்கு முன்பப இருந்திருக்க பவண்டும். 

பிறகு, தாங்கள் பபசிைதிலிருந்து மனிததனத் தங்கள் 

சாைலாக உருவாக்கினாரக்ள். 

 

அப்பபாஸ்தலனாகிை பைாவானின் கூற்றுப்படி, "வாரத்்தத" 

கடவுளுடன் இருந்தது மற்றும் கடவுளாக இருந்தது. வாரத்்தத 

மாம்சமாகி மனிதனிதடபை குடியிருந்தது. ஜான், பாப்டிஸ்ட், 

அவதர பாவங்கதள நீக்கும் "கடவுளின் ஆட்டுக்குட்டி" என்று 

குறிப்பிடுகிறார.் 

 

என்ன ஒரு அற்புதமான வவளிப்பாடு, ஆவிைானவர,் வதை்வம் - 

எல்லாவற்தறயும் பதடத்தவர,் அவரக்ள் தங்கள் சாைலில் 

பதடத்தவரக்தளத் தூை்தமப்படுத்தவும், அவரக்ளின் 

இதைங்களில் நித்திைத்தத நிதலநிறுத்தவும் பரிகார 

பலிைாகத் தம்தமபை திைாகம் வசை்வார.் “மனுஷருதடை 

இருதைங்களில் நித்திைத்ததயும் ஏற்படுத்தினார;் இன்னும் 

கடவுள் ஆரம்பம் முதல் இறுதி வதர வசை்ததத அவரக்ளால் 

புரிந்து வகாள்ள முடிைவில்தல. (பிர. 3:11-12) நம்பிக்தக 

தவத்து, அவருக்குக் கீழ்ப்படிபவரக்ள், அவதரச ்

பசவிப்பதற்காகக் கீழ்ப்படிதலுள்ள விசுவாசத்தின்படி 

வதாடரந்்து வாழ்ந்தால், அவருடன் நித்திை வாழ்வு 

வாக்களிக்கப்படுகிறது. 

 

பமற்பகாள் வசனத்திற்குப் பின் வரும் கருத்துக்கள் 

எழுத்தாளரின் கருத்து மற்றும் விளக்கமாகும். பபாதுமான 

பகுப்பாை்வு மற்றும் சரிபாரப்்பு இல்லாமல் நீங்கள் அவற்தற 

ஏற்கக்கூடாது. அபத அளவு பகுப்பாை்வு இல்லாமல் பவறு எந்த 

கருத்ததயும் நீங்கள் ஏற்கக்கூடாது. 

 

அத்திைாைம் 1 

ததய்வம் 

 

“ஆதியில் கடவுள் வானத்ததயும் பூமிதையும் பதடத்தார.் 

இப்பபாது பூமி உருவமற்றதாகவும் வவறுதமைாகவும் 

இருந்தது, ஆழத்தின் பமற்பரப்பில் இருள் இருந்தது, கடவுளின் 

ஆவி தண்ணீருக்கு பமல் சுற்றிக் 

வகாண்டிருந்தது.(ஆதிைாகமம் 1:1-2) 

 



Spirit of God was hovering over the waters.” (Gen 

1:1-2) 

 

“In the beginning was the Word, and the Word 

was with God, and the Word was God.  He was 

with God, in the beginning.  Through him all 

things were made; without him nothing was made 

that has been made.”  … “The Word became flesh 

and made his dwelling among us.” (John 1:1-3; 

14) God, Logos and Word are discussed in 

Appendix C. 

 

“For there are three that bear record in heaven, 

the Father, the Word, and the Holy Ghost: and 

these three are one. And there are three that bear 

witness in earth, the spirit, and the water, and the 

blood: and these three agree in one.” (1 John 5:7-

8) 

“That which was from the beginning, which we 

have heard, which we have seen with our eyes, 

which we looked upon and have touched with our 

hands (man’s nature), concerning the word of 

life— the life was made manifest, and we have 

seen it, and testify to it and proclaim to you the 

eternal life, which was with the Father and was 

made manifest to us— that which we have seen 

and heard we proclaim also to you, so that you too 

may have fellowship with us; and indeed our 

fellowship is with the Father and with his Son 

Jesus Christ.”  (1 John 1:1-4) 

Comment: So, “God,” the “Word” and the 

“Spirit” were present in the creation. 

Therefore, one could conclude just from these 

few verses there were three “Gods” or one in 

three forms – God, Word and Spirit.  So, as 

spirit beings, and the creator of all things can 

be manifested into things of His creation in 

order for man can understand. For instance: 

“The Lord appeared to Abraham near the 

great trees of Mamre while he was sitting at the 

entrance to his tent in the heat of the day. 

Abraham looked up and saw three men 

standing nearby. When he saw them, he 

hurried from the entrance of his tent to meet 

them and bowed low to the ground.” (Gen 

18:1-2) 

“ஆரம்பத்தில் வாரத்்தத இருந்தது,மற்றும் வாரத்்தத 

கடவுளிடம் இருந்தது,மற்றும் வாரத்்தத கடவுளாக இருந்தார.் 

அவர ் கடவுளுடன் இருந்தார,்ஆரம்பத்தில். அவராபலபை 

அதனத்தும் உண்டாயின; அவர ் இல்லாமல் எதுவும் 

வசை்ைப்படவில்தல." … "வாரத்்தத மாம்சமாகி, நமக்குள்பள 

வாசம்பண்ணினார.்"(ஜான் 1:1-3; 14) கடவுள், பலாபகாக்கள் 

மற்றும் வாரத்்தத ஆகிைதவ பின் இதணப்பு C இல் 

விவாதிக்கப்பட்டுள்ளன. 

 

“ஏவனனில், பிதா, வாரத்்தத மற்றும் பரிசுத்த ஆவிைானவர ்

என்ற மூன்று பபர ்பரபலாகத்தில் பதிவு வசை்கிறாரக்ள்: இந்த 

மூவரும் ஒன்பற. பூமியில் சாட்சி வசால்லுகிறவரக்ள் மூவர,் 

ஆவி, தண்ணீர,் இரத்தம், இதவ மூன்றும் ஒன்பற.”(1 பைாவான் 

5:7-8) 

“ஆரம்பத்தில் இருந்தததயும், நாம் பகட்டததயும், நம் 

கண்களால் கண்டததயும், நாம் பாரத்்தததயும், நம் தககளால் 

வதாட்டததயும் (மனிதனின் இைல்பு), ஜீவ வாரத்்தததைப் 

பற்றி - ஜீவன் வவளிப்பட்டது, மற்றும் நாம் அததக் கண்டு, 

அதற்குச ்சாட்சி வகாடுதத்ு, பிதாவினிடத்தில் இருந்த நித்திை 

ஜீவதன உங்களுக்குப் பிரசங்கிக்கிபறாம்; ; உண்தமயில் 

நம்முதடை ஐக்கிைம் பிதாவுடனும் அவருதடை குமாரனாகிை 

இபைசு கிறிஸ்துவுடனும் இருக்கிறது.”(1 பைாவான் 1:1-4) 

கருத்து: எனபவ, "கடவுள்," "வாரத்்தத" மற்றும் "ஆவி" 

ஆகிைதவ பதடப்பில் இருந்தன.எனபவ, இந்த சில 

வசனங்களிலிருந்து மூன்று "கடவுள்கள்" அல்லது மூன்று 

வடிவங்களில் ஒன்று - கடவுள், வாரத்்தத மற்றும் 

ஆவிைானவரக்ள் என்று ஒருவர ்முடிவு வசை்ைலாம். எனபவ, 

ஆவி மனிதரக்ளாகவும், எல்லாவற்தறயும் 

பதடத்தவராகவும், மனிதனால் புரிந்துவகாள்ளக்கூடிை 

வதகயில் அவருதடை பதடப்பின் விஷைங்களாக 

வவளிப்படுத்தப்படலாம். உதாரணமாக: 

“ஆபிரகாம் பகலில் தனது கூடாரத்தின் வாசலில் 

அமரந்்திருந்தபபாது, மம்பர என்ற வபரிை மரங்களுக்கு 

அருகில் ஆண்டவர ் அவருக்குத் பதான்றினார.் ஆபிரகாம் 

நிமிரந்்து பாரத்்தார,் அருகில் மூன்று மனிதரக்ள் நிற்பததக் 

கண்டார.் அவர ் அவரக்தளக் கண்டதும், அவரக்தளச ்

சந்திக்கத் தம் கூடாரத்தின் வாசலில் இருந்து விதரந்து வந்து 

ததரயில் குனிந்தார.்(ஆதி. 18:1-2) 

 

“இப்பபாது பமாபச தன் மாமனாராகிை மீதிைானின் 

ஆசாரிைனாகிை எத்திபராவின் மந்தததை 

பமை்த்துக்வகாண்டிருந்தான், அவன் மந்தததை 

பாதலவனத்தின் வவகு தூரத்திற்கு அதழத்துச ் வசன்று 

கடவுளின் மதலைாகிை ப ாபரபுக்கு வந்தான். அங்பக ஒரு 

புதருக்குள் இருந்து அக்கினி ஜுவாதலயில் கரத்்தருதடை 

தூதர ்அவருக்குத் பதான்றினார.் புதர ்தீப்பிடித்தாலும் அது 

எரிைவில்தல என்பதத பமாபச கண்டார.் எனபவ, 'நான் 

வசன்று இந்த விசித்திரமான காட்சிதைப் பாரப்்பபன் - ஏன் 

புதர ் எரிைவில்தல' என்று பமாபச நிதனத்தார.் அவன் 



 

“Now Moses was tending the flock of Jethro 

his father-in-law, the priest of Midian, and he 

led the flock to the far side of the desert and 

came to Horeb, the mountain of God. There the 

angel of the Lord appeared to him in flames of 

fire from within a bush. Moses saw that though 

the bush was on fire it did not burn up. So, 

Moses thought, ‘I will go over and see this 

strange sight — why the bush does not burn 

up.’ When the Lord saw that he had gone over 

to look, God (’Elohiym) called to him from 

within the bush, ‘Moses! Moses!’ and Moses 

said, ‘Here I am.’’” So, God manifest Himself 

in the burning bush.” (Ex 3:1-4) 

 

Balaam got up in the morning, saddled his 

donkey and went with the princes of Moab. But 

God was very angry when he went, and the 

angel of the Lord stood in the road to oppose 

him. Balaam was riding on his donkey, and his 

two servants were with him. When the donkey 

saw the angel of the Lord standing in the road 

with a drawn sword in his hand, she turned off 

the road into a field. Balaam beat her to get her 

back on the road. Then the angel of the Lord 

stood in a narrow path between two vineyards, 

with walls on both sides. When the donkey saw 

the angel of the Lord, she pressed close to the 

wall, crushing Balaam's foot against it. So, he 

beat her again. Then the angel of the Lord 

moved on ahead and stood in a narrow place 

where there was no room to turn, either to the 

right or to the left. When the donkey saw the 

angel of the Lord, she lay down under Balaam, 

and he was angry and beat her with his staff. 

Then the Lord opened the donkey's mouth, and 

she said to Balaam, ‘What have I done to you 

to make you beat me these three times?’"  

(Num 22:21-28) 

 

God also manifested Himself again in the form 

of finger of the hand writing on the wall in 

Babylon before King Belshazzar. (Daniel 5:5) 

 

Questions 

1. Through the Word (God) all things were 

made. 

True ___ False___ 

பாரக்்கப் பபானதத ஆண்டவர ் கண்டதும், 

கடவுபள('எல்பலாஹிம்) புதருக்குள் இருந்து அவதர 

அதழத்தார,் 'பமாபச! பமாபச!' பமாபச, 'இபதா இருக்கிபறன்'' 

என்றார.் "எனபவ, கடவுள் எரியும் புதரில் தன்தன 

வவளிப்படுத்தினார.்" (எக். 3:1-4) 

 

பிபலைாம் காதலயில் எழுந்து கழுததக்கு பசணம் பபாட்டு 

பமாவாபின் பிரபுக்கபளாடு பபானான். ஆனால் அவர ்

வசன்றபபாது கடவுள் மிகவும் பகாபமதடந்தார,் 

கரத்்தருதடை தூதன் அவதர எதிரக்்க சாதலயில் நின்றார.் 

பிபலைாம் கழுததயின் பமல் ஏறிக்வகாண்டிருந்தான், 

அவனுதடை இரண்டு பவதலக்காரரக்ளும் அவபனாடு 

இருந்தாரக்ள். தகயில் உருவிை வாளுடன் கரத்்தருதடை 

தூதன் சாதலயில் நிற்பததக் கண்ட கழுதத, சாதலதை 

விட்டு வைல்வவளிைாக மாறிைது. அவதள மீண்டும் 

சாதலயில் வகாண்டு வர பிபலைாம் அவதள அடித்தான். 

அப்வபாழுது கரத்்தருதடை தூதன் இரண்டு திராட்தசத் 

பதாட்டங்களுக்கு நடுபவ ஒரு குறுகிை பாததயில் நின்றான், 

இரண்டு பக்கமும் சுவரக்ள் இருந்தன. கழுதத கரத்்தருதடை 

தூததனக் கண்டதும், சுவபராடு ஒட்டிக்வகாண்டு, 

பிபலைாமின் பாதத்தத நசுக்கிைது. அதனால் மீண்டும் 

அவதள அடித்தான். அப்வபாழுது கரத்்தருதடை தூதன் 

முன்பனாக்கி நகரந்்து, வலதுபுறம் அல்லது இடதுபுறம் 

திரும்புவதற்கு இடமில்லாத ஒரு குறுகிை இடத்தில் நின்றார.் 

கழுதத கரத்்தருதடை தூததனக் கண்டதும், அவள் 

பிபலைாமின் கீழ் படுத்துக்வகாண்டாள், அவன் 

பகாபமதடந்து தன் பகாலால் அவதள அடித்தான். 

அப்வபாழுது கரத்்தர ்கழுததயின் வாதைத ்திறந்தார,் அவள் 

பிபலைாதம பநாக்கி: நீ என்தன இந்த மூன்று முதற அடிக்க 

நான் உனக்கு என்ன வசை்பதன் என்று பகட்டாள்."(எண் 22:21-

28) 

 

பாபிபலானில் வபல்ஷாதச்ார ்மன்னனுக்கு முன்பாக சுவரில் 

எழுதப்பட்ட தக விரல் வடிவத்திலும் கடவுள் மீண்டும் 

தம்தம வவளிப்படுத்தினார.் (படனிைல் 5:5) 

 

ககள்விகள் 

6. வாரத்்ததயின் மூலம் (கடவுள்) அதனத்தும் 

உண்டாயின. 

சரி தவறு___ 

 

7. வாரத்்தத மாம்சமாக (மனிதனாக) மாறிைது. 

சரி தவறு___ 

 

8. கரத்்தராகிை வைபகாவா, நான் ஆபிரகாமுக்குத் 

பதான்றினார.் 

சரி தவறு___ 

 

9. கடவுள் எரியும் புதரில் பமாபசதை அதழத்தார.் 

சரி தவறு___ 

 

10. வபல்ஷாத்சாரின் சுவரில் எழுதப்பட்ட விரலால் கடவுள் 

வவளிப்பட்டார.் 

சரி தவறு___ 

 



 

2. The Word became flesh (human). 

True ___ False___ 

 

3. The Lord, Jehovah, the I AM, appeared 

to Abraham. 

True ___ False___ 

 

4. God called to Moses at the burning bush. 

True ___ False___ 

 

5. God was manifested by the finger 

writing on Belshazzar’s wall. 

True ___ False___ 

 

Chapter 2 

Prophecies About Jesus, the Son of the Living 

God 

 

There are many Old Testament prophecies 

concerning Jesus. But what were the possibilities 

of making just 25 predictions about someone who 

was to be born many years later and having these 

predictions come true? 

 

Dr. Hawley O. Taylor has provided this answer: If 

the events foretold for Israel's Messiah who was 

to come, then the overall probability that all n 

events would find their fulfillment in one person 

would be 33 million. Even if the prophecy 

regarding the virgin birth be excluded, the number 

remains astronomically large. Too large to assume 

that this accidentally happened! Dr. Taylor’s 

statement is provided in Appendix A prior to a list 

of over 60 prophecies and their fulfillment. This is 

only one of the proofs that Jesus was who He 

claimed to be, God in the form of Jesus. 

 

Here are just a few of over 60 prophecies and their 

fulfillment.  

Jeremiah 23:5 - "Behold, the days are coming, 

declares the LORD, when I will raise up for 

David a righteous Branch, and he shall reign as 

king and deal wisely, and shall execute justice 

and righteousness in the land.” 

Matthew 1:1 - “This is a record of the life of 

Jesus the Messiah, the son of David, the son 

of Abraham.” 

Luke 3:23- 38 – Luke traced the genealogy of 

Jesus back through David all the way to 

Adam. 

 

Zechariah 9:9 – “Rejoice greatly, O daughter of 

Zion! Shout aloud, O daughter of Jerusalem! 

Behold, your king is coming to you; righteous 

பாடம் 2 

ஜீவனுள்ள கதவனுடடய குமாரனாகிய இகயசுடவப் 

பற்றிய தீர்க்கதரிசனங்கள் 

 

இபைசுதவப் பற்றி பல பதழை ஏற்பாட்டு தீரக்்கதரிசனங்கள் 

உள்ளன. ஆனால் பல வருடங்களுக்குப் பிறகு பிறக்கவிருக்கும் 

ஒருவதரப் பற்றி வவறும் 25 கணிப்புகதளச ் வசை்து இந்தக் 

கணிப்புகள் நிதறபவறுவதற்கான சாத்திைங்கள் என்ன? 

 

டாக்டர.்  ாவ்லி ஓ. வடை்லர ் இந்த பதிதல அளித்துள்ளார:் 

இஸ்பரலின் பமசிைாவிற்கு வரவிருக்கும் நிகழ்வுகள் 

முன்னறிவிக்கப்பட்டால், அதனத்து நிகழ்வுகளும் ஒரு நபரில் 

நிதறபவறுவதற்கான ஒட்டுவமாத்த நிகழ்தகவு 33 

மில்லிைனாக இருக்கும். கன்னிப் பிறப்பு பற்றிை 

தீரக்்கதரிசனம் விலக்கப்பட்டாலும், அந்த எண்ணிக்தக 

வானிைல் ரீதிைாக வபரிைதாகபவ இருக்கும். இது தற்வசைலாக 

நடந்தது என்று கருத முடிைாத அளவுக்கு வபரிைது! டாக்டர.் 

வடை்லரின் அறிக்தக 60க்கும் பமற்பட்ட தீரக்்கதரிசனங்களின் 

பட்டிைல் மற்றும் அவற்றின் நிதறபவற்றதத்ிற்கு முன் 

இதணப்பு A இல் வகாடுக்கப்பட்டுள்ளது. இபைசுவின் வடிவில் 

இருக்கும் கடவுள் என்று அவர ்கூறிக்வகாண்டார ் என்பதற்கு 

இது ஒன்று மட்டுபம. 

 

60 க்கும் பமற்பட்ட தீரக்்கதரிசனங்களில் சில மற்றும் அவற்றின் 

நிதறபவற்றம் இங்பக. 

எபரமிைா 23:5 - "இபதா, நாட்கள் வரும் என்று கரத்்தர ்

வசால்லுகிறார,் நான் தாவீதுக்காக ஒரு நீதியுள்ள கிதளதை 

எழுப்புபவன், அவர ்ராஜாவாக ராஜாவாகி, ஞானமாக நடந்து, 

பதசத்தில் நிைாைத்ததயும் நீதிதையும் நடத்துவார.்" 

மத்பதயு 1:1- "இது ஆபிரகாமின் மகன் தாவீதின் மகன் 

இபைசுவின் வமசிைாவின் வாழ்க்தகப் பதிவு." 

லூக்கா 3:23-38- லூக்கா இபைசுவின் வம்சாவளிதை படவிட் 

மூலம் ஆதாம் வதர கண்டுபிடித்தார.் 

 

சகரிைா 9:9 - “சீபைான் குமாரத்திபை, மிகவும் சந்பதாஷப்படு! 

எருசபலமின் மகபள, உரக்கக் கத்தவும்! இபதா, உன் அரசன் 

உன்னிடம் வருகிறான்; அவர ் நீதியுள்ளவர,் இரட்சிப்பு 

உதடைவர,் தாழ்தமயுள்ளவர,் கழுததயின் மீதும், 

கழுததக்குட்டியின் மீதும் ஏற்றப்பட்டவர.் 

மத்பதயு 21:6-7 – “சீஷரக்ள் பபாை், இபைசு தங்களுக்குக் 

கட்டதளயிட்டபடிபை வசை்து, கழுதததையும் 

குட்டிதையும் வகாண்டுவந்து, தங்கள் வஸ்திரங்கதள 

அதவகளுக்கு அணிவித்தாரக்ள். அவர ்அதில் அமரந்்தார.்" 

 

ஏசாைா 53:5 – “அவர ் நம்முதடை மீறுதல்களினிமித்தம் 

காைப்பட்டு, நம்முதடை அக்கிரமங்களினிமித்தம் அவர ்

வநாறுக்கப்பட்டார;் நமது சமாதானத்தின் தண்டதன அவர ்

மீது இருந்தது; அவருதடை தழும்புகளால் நாம் 

குணமாகிபறாம்” என்றார.் 

மத்பதயு 27:26– “பின்னர ் அவர ் பரபாதஸ அவரக்ளுக்கு 

விடுவித்தார;் ஆனால் இபைசுதவக் கதசைடிைால் அடித்து 

சிலுதவயில் அதறயும்படி ஒப்புக்வகாடுத்தார.் 

 

ஏசாைா 53:7 – “அவன் ஒடுக்கப்பட்டான், துன்பப்பட்டான், 

ஆனாலும் அவன் தன் வாதைத ் திறக்கவில்தல; 

வகால்லப்படுவதற்குக் வகாண்டுவசல்லப்பட்ட 

ஆட்டுக்குட்டிதைப்பபாலவும், கத்தரிக்கிறவரக்ளுக்கு 

முன்பாக வமௌனமாயிருக்கும் ஆட்தடப்பபாலவும், அவன் 

தன் வாதைத் திறக்கவில்தல." 



and having salvation is he, humble and mounted 

on a donkey, on a colt, the foal of a donkey.”  

Matthew 21:6-7 – “And the disciples went, 

and did even as Jesus appointed them, and 

brought the ass, and the colt, and put on them 

their garments; and he sat thereon.”  

 

Isaiah 53:5 – “But he was wounded for our 

transgressions, he was bruised for our iniquities; 

the chastisement of our peace was upon him; 

and with his stripes we are healed.” 

Matthew 27:26 – “Then released he unto them 

Barabbas; but Jesus he scourged and delivered 

to be crucified.” 

 

Isaiah 53:7 – “He was oppressed, and he was 

afflicted, yet he opened not his mouth; like a 

lamb that is led to the slaughter, and like a sheep 

that before its shearers is silent, so he opened not 

his mouth.”  

Matthew 27:12-14 – “While Jesus was being 

accused by the high priests and elders, he 

made no reply. Then Pilate asked him, ‘Don't 

you hear how many charges they're bringing 

against you?’  But Jesus did not reply at all, so 

that the governor was very surprised.”  

 

Isaiah 53:9 – “And they made his grave with the 

wicked and with a rich man in his death, 

although he had done no violence, and there was 

no deceit in his mouth.” // 

Matthew 27:57-59 – “Later that evening, a 

rich man arrived from Arimathea. His name 

was Joseph, and he had become a disciple of 

Jesus. He went to Pilate and asked for the 

body of Jesus, and Pilate ordered it to be done. 

So, Joseph took the body and wrapped it in a 

clean linen cloth. Then he placed it in his own 

new tomb, which he had cut out of the rock. 

After rolling a large stone across the door of 

the tomb, he left.” 

 

Isaiah 61:1-2 - "The Spirit of the LORD is upon 

me, because the LORD has anointed me; he has 

sent me to bring good news to the oppressed and 

to bind up the brokenhearted, to proclaim 

freedom for the captives, and release from 

darkness for the prisoners; to proclaim the year 

of the LORD's favor,”   

Luke 4:16-19; 21 – “And He came to 

Nazareth, where He had been brought up; and 

as was His custom, He entered the synagogue 

on the Sabbath, and stood up to read. And the 

book of the prophet Isaiah was handed to 

Him. And He opened the book and found the 

place where it was written:  

மத்பதயு 27:12-14- “இபைசுதவ பிரதான ஆசாரிைரக்ள் 

மற்றும் வபரிைவரக்ள் குற்றம் சாட்டும்பபாது, அவர ் எந்த 

பதிலும் வசால்லவில்தல. அப்பபாது பிலாத்து அவரிடம், 

'அவரக்ள் உங்கள் மீது எத்ததன குற்றசச்ாட்டுகதளச ்

சுமத்துகிறாரக்ள் என்பதத நீங்கள் பகட்கவில்தலைா?' 

ஆனால், இபைசு பதிலளிக்கபவ இல்தல, அதனால் ஆளுநர ்

மிகவும் ஆசச்ரிைப்பட்டார.் 

 

ஏசாைா 53:9 - "அவன் துன்மாரக்்கபராடும் 

ஐசுவரிைவாபனாடும் அவன் கல்லதறதை 

உண்டாக்கினாரக்ள். // 

மத்பதயு 27:57-59- “அன்று மாதல, அரிமத்திைாவிலிருந்து 

ஒரு பணக்காரர ்வந்தார.் அவருதடை வபைர ்பஜாசப், அவர ்

இபைசுவின் சீடரானார.் அவர ் பிலாதத்ுவிடம் வசன்று 

இபைசுவின் உடதலக் பகட்டார,் பிலாத்து அததச ்

வசை்யும்படி கட்டதளயிட்டார.் எனபவ, பஜாசப் உடதல 

எடுத்து சுத்தமான துணியில் பபாரத்்தினார.் பின்னர ்அவர ்

பாதறயிலிருந்து வவடட்ிை தனது வசாந்த புதிை 

கல்லதறயில் தவத்தார.் கல்லதறயின் கதவுக்கு குறுக்பக 

ஒரு வபரிை கல்தல உருட்டிவிட்டு, அவர ்வவளிபைறினார.் 

 

ஏசாைா 61:1-2 - "கரத்்தருதடை ஆவி என்பமல் இருக்கிறது, 

ஏவனன்றால் கரத்்தர ் என்தன அபிபஷகம்பண்ணினார;் 

ஒடுக்கப்பட்டவரக்ளுக்கு நற்வசை்திதைக் வகாண்டு வரவும், 

உதடந்த இதைமுள்ளவரக்தளக் கட்டவும், 

சிதறபிடிக்கப்பட்டவரக்ளுக்கு விடுததலதை அறிவிக்கவும், 

அவர ் என்தன அனுப்பினார.் தகதிகதள இருளில் இருந்து 

விடுவித்து, ஆண்டவரின் தைவின் ஆண்தட அறிவிக்க 

பவண்டும். 

லூக்கா 4:16-19; 21– “அவர ் தான் வளரக்்கப்பட்ட 

நாசபரதத்ுக்கு வந்தார;் அவர ் வழக்கப்படி ஓை்வுநாளில் 

வஜப ஆலைத்திற்குள் நுதழந்து வாசிக்க எழுந்து நின்றார.் 

ஏசாைா தீரக்்கதரிசியின் புத்தகம் அவரிடம் 

ஒப்பதடக்கப்பட்டது. அவர ் புத்தகத்ததத் திறந்து, 

எழுதப்பட்ட இடத்ததக் கண்டார:் 

ஏதழகளுக்குச ்சுவிபசஷத்ததப் பிரசங்கிக்கும்படி 

கரத்்தர ் என்தன அபிபஷகம்பண்ணிைபடிைால், 

கரத்்தருதடை ஆவி என்பமல் இருக்கிறது. 

சிதறபிடிக்கப்பட்டவரக்ளுக்கு விடுததலதையும், 

பாரத்வைற்றவரக்ளுக்குப் பாரத்வதையும் 

அறிவிக்கவும், ஒடுக்கப்பட்டவரக்தள 

விடுவிக்கவும், ஆண்டவரின் அனுகூலமான 

ஆண்தட அறிவிக்கவும் அவர ் என்தன 

அனுப்பினார.் 

"இன்று இந்த பவதவாக்கிைம் உங்கள் வசவியில் 

நிதறபவறிைது." 

 

ககள்விகள் 

4. பமசிைாதவப் பற்றி 60 க்கும் பமற்பட்ட 

தீரக்்கதரிசனங்கள் உள்ளன. 

சரி தவறு___ 

5. பமசிைா பற்றிை தீரக்்கதரிசனங்கள் ஒரு நபரில் 

நிதறபவறும் நிகழ்தகவு வானிைல் ஆகும். 

சரி தவறு___ 

6. நாசபரத்தில் இபைசு தீரக்்கதரிசனங்கள் தம்மில் 

நிதறபவறின என்றார.் 

சரி தவறு___ 

 



‘The spirit of the lord is upon me, 

because he anointed me to preach the 

gospel to the poor. He has sent me to 

proclaim release to the captives, and 

recovery of sight to the blind, to set 

free those who are oppressed, to 

proclaim the favorable year of the 

lord.’ 

“Today this Scripture has been fulfilled in 

your hearing.” 

 

Questions 

1. There are over 60 prophecies about the 

Messiah. 

True ___ False___ 

2. The probability of prophecies about the 

Messiah being fulfilled in one person is 

astronomical. 

True ___ False___ 

3. In Nazareth Jesus said the prophecies 

were fulfilled in Him. 

True ___ False___ 

 

Chapter 3 

Birth and Early Life of Jesus 

 

God through the prophet Isaiah stated "The Lord 

himself will give you a sign: The virgin will be 

with child and will give birth to a son, and will 

call him Immanuel.” (Isaiah 7:14) 

 

God did not manifest Himself as the promised 

Messiah, instead He came in human form by 

action of the Spirit of God. 

 

“In the sixth month, God sent the angel Gabriel to 

Nazareth, a town in Galilee, to a virgin pledged to 

be married to a man named Joseph, a descendant 

of David. The virgin's name was Mary. The angel 

went to her and said, "Greetings, you who are 

highly favored! The Lord is with you." Mary was 

greatly troubled at his words and wondered what 

kind of greeting this might be. But the angel said 

to her, "Do not be afraid, Mary, you have found 

favor with God. You will be with child and give 

birth to a son, and you are to give him the name 

Jesus. He will be great and will be called the Son 

of the Most-High. The Lord God will give him the 

throne of his father David, and he will reign over 

the house of Jacob forever; his kingdom will never 

end."  "How will this be," Mary asked the angel, 

"since I am a virgin?" The angel answered, "The 

அத்திைாைம் 3 

இகயசுவின் பிறப்பு மற்றும் ஆரம்ப வாழ்க்டக 

 

ஏசாைா தீரக்்கதரிசி மூலம் கடவுள் கூறினார:் "கரத்்தர ்தாபம 

உங்களுக்கு ஒரு அதடைாளத்ததத் தருவார:் கன்னிப்வபண் 

குழந்தத வபற்று ஒரு மகதனப் வபற்வறடுப்பார,் அவதர 

இம்மானுபவல் என்று அதழப்பார.்" (ஏசாைா 7:14) 

 

கடவுள் தம்தம வாக்களிக்கப்பட்ட பமசிைாவாக 

வவளிப்படுத்தவில்தல, மாறாக அவர ் கடவுளின் ஆவியின் 

வசைலால் மனித வடிவில் வந்தார.் 

 

“ஆறாம் மாதத்தில், கடவுள் காபிரிபைல் தூததர, 

கலிபலைாவிலுள்ள நாசபரத் நகருக்கு, தாவீதின் வம்சத்தாரான 

பைாபசப்பு என்ற நபருடன் திருமணம் வசை்து வகாள்வதாக 

உறுதிைளித்த கன்னிப் வபண்ணிடம் அனுப்பினார.் அந்த 

கன்னியின் வபைர ்பமரி. பதவதூதன் அவளிடம் வசன்று, "அதிக 

கிருதபயுள்ளவபன, வணக்கம்! கரத்்தர ் உன்னுடபன 

இருக்கிறார.்" பமரி அவனுதடை வாரத்்ததகளில் மிகவும் 

கலங்கினாள், இது என்ன வதகைான வாழ்த்து என்று 

பைாசித்தாள். ஆனால் பதவதூதன் அவளிடம், "மரிைாபள, 

பைப்படாபத, கடவுளின் தைதவக் கண்டாை், நீ குழந்தத 

வபற்று, ஒரு மகதனப் வபற்வறடுப்பாை், நீ அவனுக்கு இபைசு 

என்று வபைரிடுவீர,் அவர ் வபரிைவராகவும் இருப்பார.் 

உன்னதமானவருதடை குமாரன் என்று அதழக்கப்படுகிறார,் 

கரத்்தராகிை ஆண்டவர ்அவனுதடை தகப்பனாகிை தாவீதின் 

சிங்காசனத்தத அவருக்குக் வகாடுப்பார,் அவர ்ைாக்பகாபின் 

குடும்பத்தத என்வறன்றும் ஆட்சி வசை்வார,் அவருதடை 

ராஜ்ைம் ஒருபபாதும் முடிவதடைாது. "இது எப்படி இருக்கும்," 

பமரி பதவததயிடம், "நான் கன்னிைாக இருப்பதால்?"(லூக்கா 

1:26-35) 

 

“அந்த நாட்களில் சீசர ் அகஸ்டஸ், பராமானிை உலகம் 

முழுவதும் மக்கள் வதாதக கணக்வகடுப்பு நடத்தப்பட 

பவண்டும் என்று ஆதணயிட்டார.் (குை்ரினிைஸ் சிரிைாவின் 

ஆளுநராக இருந்தபபாது நடந்த முதல் மக்கள்வதாதக 

கணக்வகடுப்பு இதுவாகும்.) பமலும் அதனவரும் பதிவு வசை்ை 

அவரவர ் வசாந்த ஊருக்குச ் வசன்றனர.் பைாபசப்பும் 

கலிபலைாவிலுள்ள நாசபரத் பட்டணத்திலிருந்து 

யூபதைாவுக்கும் தாவீதின் பட்டணமான வபதல்பகமுக்கும் 

பபானான்; அவருக்கு திருமணமாகி ஒரு குழந்தததை 

எதிரப்ாரக்்கும் பமரியிடம் பதிவு வசை்ை அவர ்அங்கு வசன்றார.் 

அவரக்ள் அங்பக இருந்தபபாது, குழந்தத பிறக்கும் பநரம் 

வந்தது, அவள் தன் முதல் குழந்ததைாக ஒரு மகதனப் 

வபற்வறடுத்தாள். சத்திரத்தில் அவரக்ளுக்கு இடமில்லாததால், 

அவள் அவதனத் துணிைால் பபாரத்்தி, ஒரு வதாழுவத்தில் 

தவத்தாள்.(லூக்கா 2:1-7) 

 

"அவரது தாை் மரிைா பஜாசப்புடன் திருமணம் வசை்து 

வகாள்வதாக உறுதிைளித்தார,் ஆனால் அவரக்ள் ஒன்றாக 

வருவதற்கு முன்பு, அவர ் பரிசுத்த ஆவியின் மூலம் 

குழந்ததயுடன் இருப்பது கண்டறிைப்பட்டது. பஜாசப் 

அவளுதடை கணவன் ஒரு நீதிமான் என்பதால், அவதள வபாது 



Holy Spirit will come upon you, and the power of 

the Most-High will overshadow you. So, the holy 

one to be born will be called the Son of God.” 

(Luke 1:26-35) 

 

“In those days Caesar Augustus issued a decree 

that a census should be taken of the entire Roman 

world. (This was the first census that took place 

while Quirinius was governor of Syria.) And 

everyone went to his own town to register. So, 

Joseph also went up from the town of Nazareth in 

Galilee to Judea, to Bethlehem the town of David, 

because he belonged to the house and line of 

David. He went there to register with Mary, who 

was pledged to be married to him and was 

expecting a child. While they were there, the time 

came for the baby to be born, and she gave birth 

to her firstborn, a son. She wrapped him in cloths 

and placed him in a manger, because there was 

no room for them in the inn.” (Luke 2:1-7)  

 

“His mother Mary was pledged to be married to 

Joseph, but before they came together, she was 

found to be with child through the Holy Spirit. 

Because Joseph her husband was a righteous man 

and did not want to expose her to public disgrace, 

he had in mind to divorce her quietly. But after he 

had considered this, an angel of the Lord 

appeared to him in a dream and said, ‘Joseph son 

of David, do not be afraid to take Mary home as 

your wife, because what is conceived in her is 

from the Holy Spirit. She will give birth to a son, 

and you are to give him the name Jesus, because 

he will save his people from their sins. All this took 

place to fulfill what the Lord had said through the 

prophet: “The virgin will be with child and will 

give birth to a son, and they will call him 

Immanuel’ - which means, God with us.” 

(Matthew 1:18-23) 

Escape to Egypt 

“After Jesus was born in Bethlehem in Judea, 

during the time of King Herod, Magi (wise men) 

from the east came to Jerusalem and asked, 

‘Where is the one who has been born king of the 

Jews? We saw his star in the east and have come 

to worship him.’ When King Herod heard this he 

was disturbed, and all Jerusalem with him.” 

(Matthew 2:1-3) 

 

அவமானத்திற்கு ஆளாக்க விரும்பவில்தல, அவதள 

அதமதிைாக விவாகரத்து வசை்ை அவன் மனதில் இருந்தான். 

ஆனால் அவர ் இததப் பற்றி பைாசித்தபின், கரத்்தருதடை 

தூதன் அவருக்குக் கனவில் பதான்றி, 'தாவீதின் மகன் 

பஜாசப்பப, மரிைாதள உன் மதனவிைாக வீட்டிற்கு அதழத்துச ்

வசல்ல பைப்படாபத, ஏவனன்றால் அவளில் கருவுற்றது பரிசுத்த 

ஆவிைால் ஆனது. . அவள் ஒரு மகதனப் வபற்வறடுப்பாள், 

நீங்கள் அவருக்கு இபைசு என்று வபைரிடுவீரக்ள், ஏவனன்றால் 

அவர ் தம் மக்கதள அவரக்ளின் பாவங்களிலிருந்து 

காப்பாற்றுவார.் “கன்னிப் வபண் குழந்தத வபற்று ஒரு 

மகதனப் வபறுவாள், அவதன இம்மானுபவல் என்று 

அதழப்பாரக்ள் - அதாவது கடவுள் நம்முடன் இருக்கிறார”் 

என்று தீரக்்கதரிசி மூலம் கரத்்தர ் வசான்னதத நிதறபவற்ற 

இதவ அதனத்தும் நடந்தன.(மத்பதயு 1:18-23) 

எகிப்துக்கு தப்பிச ்வசல்லுங்கள் 

“யூபதைாவிலுள்ள வபத்லபகமில் இபைசு பிறந்த பிறகு, ஏபராது 

அரசன் காலத்தில், கிழக்கிலிருந்து மாகி (ஞானிகள்) 

எருசபலமுக்கு வந்து, 'யூதரக்ளின் அரசனாகப் பிறந்தவர ்

எங்பக? அவருதடை நட்சத்திரத்தத கிழக்கில் பாரத்்பதாம், 

அவதர வணங்க வந்பதாம். ஏபராது ராஜா இததக் பகட்டபபாது 

அவனும் அவனுடன் எருசபலம் முழுவதும் 

கலங்கினான்.(மத்பதயு 2:1-3) 

 

“ஏபராதிடத்திற்குத் திரும்பிப் பபாகபவண்டாம் என்று கனவில் 

எசச்ரிக்கப்பட்டு, பவவறாரு வழிைாகத் தங்கள் நாட்டுக்குத ்

திரும்பினர.் அவரக்ள் வசன்றதும், ஆண்டவரின் தூதர ்

பைாபசப்புக்கு கனவில் பதான்றினார.் "எழுந்திரு," என்று அவன் 

வசான்னான், "குழந்தததையும் அவன் தாதையும் 

கூட்டிக்வகாண்டு எகிப்துக்கு ஓடிப்பபா. நான் வசால்லும் வதர 

அங்பகபை இருங்கள், ஏவனன்றால் ஏபராது குழந்தததைக் 

வகால்லத் பதடப் பபாகிறான்.(மத்பதயு 2:12-13) 

 

நாசபரதத்ுக்கு வீடு திரும்புதல் 

“ஏபராது மரித்தபின், கரத்்தருதடை தூதன் எகிப்தில் 

பைாபசப்புக்கு கனவில் பதான்றி: நீ எழுந்து, பிள்தளதையும் 

அவன் தாதையும் கூட்டிக்வகாண்டு இஸ்ரபவல் பதசத்துக்குப் 

பபா; பிள்தளயின் உயிதரப் பறிக்க முைன்றவரக்ள் 

இறந்துவிட்டான்.' எனபவ, அவர ் எழுந்து, குழந்தததையும் 

தாதையும் அதழத்துக்வகாண்டு இஸ்ரபவல் பதசத்திற்குச ்

வசன்றார.் ஆனால் யூபதைாவில் தன் தகப்பனாகிை 

ஏபராதுக்குப் பதிலாக அரவ்கலாஸ் ராஜாவாகிறததக் 

பகள்விப்பட்டபபாது, அங்பக பபாக பைந்தான். கனவில் 

எசச்ரிக்கப்பட்டு, கலிபலைா மாவட்டத்திற்குப் புறப்பட்டு, 

நாசபரத ் என்னும் ஊருக்குச ் வசன்று வசித்தார.் “அவன் 

நசபரைன் என்று அதழக்கப்படுவான்” என்று தீரக்்கதரிசிகள் 

மூலம் வசான்னது அப்படிபை நிதறபவறிைது.(மத்பதயு 2:19-23) 

 

இதளஞரக்ள் 

“ஒவ்வவாரு வருடமும் பாஸ்கா பண்டிதகக்காக அவருதடை 

வபற்பறார ் எருசபலமுக்குச ் வசல்வாரக்ள். அவருக்குப் 

பன்னிரண்டு வைதாக இருந்தபபாது, வழக்கப்படி விருந்துக்குச ்

வசன்றாரக்ள். விருந்து முடிந்து, அவனது வபற்பறார ் வீடு 

திரும்பிைபபாது, சிறுவன் இபைசு எருசபலமில் தங்கியிருந்தார,் 



“And having been warned in a dream not to go 

back to Herod, they returned to their country by 

another route. When they had gone, an angel of 

the Lord appeared to Joseph in a dream. ‘Get up,’ 

he said, “take the child and his mother and escape 

to Egypt. Stay there until I tell you, for Herod is 

going to search for the child to kill him.” 

(Matthew 2:12-13) 

 

Returning Home to Nazareth 

“After Herod died, an angel of the Lord appeared 

in a dream to Joseph in Egypt and said, ‘Get up, 

take the child and his mother and go to the land of 

Israel, for those who were trying to take the child's 

life are dead.’  So, he got up, took the child and his 

mother and went to the land of Israel.  But when 

he heard that Archelaus was reigning in Judea in 

place of his father Herod, he was afraid to go 

there. Having been warned in a dream, he 

withdrew to the district of Galilee, and he went 

and lived in a town called Nazareth. So was 

fulfilled what was said through the prophets: “He 

will be called a Nazarene.” (Matthew 2:19-23) 

 

Youth 

“Every year his parents went to Jerusalem for the 

Feast of the Passover.  When he was twelve years 

old, they went up to the Feast, according to the 

custom.  After the Feast was over, while his 

parents were returning home, the boy Jesus stayed 

behind in Jerusalem, but they were unaware of it.  

Thinking he was in their company, they traveled 

on for a day. Then they began looking for him 

among their relatives and friends.  When they did 

not find him, they went back to Jerusalem to look 

for him.  After three days they found him in the 

temple courts, sitting among the teachers, 

listening to them and asking them questions.  

Everyone who heard him was amazed at his 

understanding and his answers.  When his parents 

saw him, they were astonished. His mother said to 

him, ‘Son, why have you treated us like this? Your 

father and I have been anxiously searching for 

you’.  ‘Why were you searching for me?’ he asked. 

‘Didn't you know I had to be in my Father's house 

(business)?’ Then he went down to Nazareth with 

them and was obedient to them. But his mother 

treasured all these things in her heart.  And Jesus 

grew in wisdom and stature, and in favor with God 

ஆனால் அவரக்ள் அதத அறிைவில்தல. அவர ் தங்கள் 

நிறுவனத்தில் இருப்பதாக நிதனதத்ு, அவரக்ள் ஒரு நாள் 

பைணம் வசை்தனர.் பின்னர ்அவரக்ள் உறவினரக்ள் மற்றும் 

நண்பரக்ளிதடபை அவதரத ் பதடத ் வதாடங்கினர.் அவரக்ள் 

அவதரக் காணாததால், அவதரத ் பதடி எருசபலமுக்குத் 

திரும்பிச ் வசன்றனர.் மூன்று நாட்களுக்குப் பிறகு, அவரக்ள் 

அவதரக் பகாவில் நீதிமன்றங்களில், ஆசிரிைரக்ள் மத்தியில் 

அமரந்்து, அவரக்ள் வசால்வததக் பகட்டு, அவரக்ளிடம் 

பகள்விகள் பகட்பததக் கண்டாரக்ள். அவதரக் பகட்ட 

அதனவரும் அவருதடை புரிததலயும் பதில்கதளயும் கண்டு 

விைந்தனர.் அவதரப் பாரத்்த வபற்பறார ்அதிரச்ச்ிைதடந்தனர.் 

அவனுதடை தாை் அவனிடம், 'மகபன, ஏன் எங்கதள இப்படி 

நடத்துகிறாை்? நானும் உன் தந்ததயும் உன்தன ஆவலுடன் 

பதடிக்வகாண்டிருக்கிபறாம். 'ஏன் என்தனத ்பதடினாை்?' அவர ்

பகட்டார.் 'நான் என் தந்ததயின் வீட்டில் (வதாழில்) இருக்க 

பவண்டும் என்பது உங்களுக்குத் வதரிைாதா?' பின்னர ்அவர ்

அவரக்ளுடன் நாசபரதத்ுக்குச ் வசன்று அவரக்ளுக்குக் 

கீழ்ப்படிந்தார.் ஆனால் அவனுதடை தாை் இவற்தறவைல்லாம் 

தன் இதைத்தில் வபாக்கிஷமாக தவத்திருந்தாள். பமலும் 

இபைசு ஞானத்திலும் வளரச்ச்ியிலும், கடவுள் மற்றும் 

மனிதரக்ளின் தைவிலும் வளரந்்தார.்(லூக்கா 2:41-52) 

 

முடிவுடர 

2,000 ஆண்டுகளுக்கு முன்பு வபத்லபகமில் பிறந்த நாசபரத்தின் 

இபைசு கடவுளாக இருந்தார ் என்பது தபபிளில் 

வவளிப்படுத்தப்பட்ட மிக ஆழமான உண்தமகளில் 

ஒன்றாகும்! அவர ்பிறந்தபபாது அது ஒரு கன்னிப் வபண்ணுக்கு 

இருந்தது, அவருதடை கருத்தரிப்தப அறிவித்த பதவதூதர ்

அவர ் இம்மானுபவல் என்று அதழக்கப்படுவார,் அதாவது 

"கடவுள் நம்முடன்" என்று அதழக்கப்படுவார.் அவர ்உலகத்தில் 

பிரபவசித்தததப் பற்றி எழுதப்பட்டது: "ஆரம்பத்தில் வாரத்்தத 

இருந்தது, அந்த வாரத்்தத கடவுளிடம் இருந்தது, அந்த 

வாரத்்தத கடவுள்... அந்த வாரத்்தத மாம்சமாகி நம்மிதடபை 

குடியிருந்தது, அவருதடை மகிதமதையும், மகிதமதையும் 

நாங்கள் கண்படாம். பிதாவின் ஒபர பபறானவராக, கிருதபயும் 

சத்திைமும் நிதறந்தவர.்" (1 பைாவான் 1:1, 14) பிலிப்பு அவரிடம் 

"ஆண்டவபர, பிதாதவ எங்களுக்குக் காட்டுங்கள்" என்று 

பகட்டதற்கு, இபைசு பதிலளித்தார:் "இவ்வளவு காலம் நான் 

உன்னுடன் இருந்பதன், இன்னும் நீங்கள் என்தன 

அறிைவில்தல, பிலிப்பு? என்தனப் பாரத்்தவர ்

அறிந்திருக்கிறார.் தந்தததைப் பாரத்ப்தன்." நிசச்ைமாக, நாம் 

நமது பலவீனமான மற்றும் தாழ்தமைான நிதலதை 

மனிதரக்ளாக அங்கீகரிக்கிபறாம். ஆனால் கடவுள் எங்கதள 

மிகவும் மதிப்புமிக்கவராக கருதினார,் அவர ் எங்கதள 

சந்தித்தார!் கடவுதளக் காண பவண்டுமா? இபைசுதவப் பார!் 

இபைசு மிகவும் தனிப்படட் முதறயில் நம்முடன் இருக்க வந்த 

கடவுள். 

 

ஆனால் இபைசு பபாை்விட்டார.் கடவுள் இன்னும் நம்முடன் 

இருக்கிறார ்என்று இருக்க முடியுமா? தபபிள் பதில் வதளிவாக 

உள்ளது - ஆம்! ஆனால் எப்படி? அது அவருதடை ஆவியின் 

மூலம். பைாவான் 14ல் இபைசுவின் வாரத்்ததகதளக் 

பகளுங்கள்: "நான் பிதாதவ பவண்டிக்வகாள்பவன், அவர ்

உங்களுடன் என்வறன்றும் நிதலத்திருக்கும்படி, அவர ்

உங்களுக்கு பவவறாரு உதவிைாளதரத ் தருவார;் சத்திை 

ஆவிைானவர ்... நீங்கள் அவதர அறிவீரக்ள், ஏவனன்றால் அவர ்

உங்கபளாடு வாசமாயிருப்பார.் உன்னில்." "ஒருவன் என்னில் 



and men.” (Luke 2:41-52) 

 

Conclusion 

One of the most profound truths revealed in the 

Bible is that Jesus of Nazareth, born over 2,000 

years ago in Bethlehem, was and is God! When he 

was born it was to a virgin and the angel who 

announced his conception said he would be called 

Immanuel, meaning, "God with us". Of his 

entrance into the world, it was written: " In the 

beginning was the Word, and the Word was with 

God, and the Word was God … And the Word 

became flesh and dwelt among us, and we beheld 

His glory, the glory as of the only begotten of the 

Father, full of grace and truth." (1 John 1:1, 14) 

When Philip asked him "Lord, show us the 

Father", Jesus replied: "Have I been with you so 

long, and yet you have not known Me, Philip? He 

who has seen Me has seen the Father."  Surely, we 

recognize our fragile and humble state as human 

beings, but God considered us to be of such great 

value that He visited us! Do you want to see God? 

Look at Jesus! Jesus was God who came to be with 

us in a very personal and comforting way. 

 

But Jesus went away. Can it be that God is still 

with us? The Bible answer is a clearly - Yes! But 

how so? It is through his Spirit. Listen to Jesus' 

words from John 14: "And I will pray the Father, 

and He will give you another Helper, that He may 

abide with you forever; the Spirit of truth … you 

know Him, for He dwells with you and will be in 

you."   "If anyone loves Me, he will keep My 

word; and My Father will love him, and We will 

come to him and make Our home with him." 

 

The conclusion is inescapable. God our Creator 

thought so much of us that He came to earth in 

human form to help us. We called him Jesus of 

Nazareth. He returned to heaven after completing 

his mission here but sent the Holy Spirit to help 

us. And so today, God the Father, the Son and the 

Holy Spirit want to make their home within us. 

They want to personally reside in you. They want 

us to participate in their life. 

 

The life of Christ is the life that Jesus lived and 

the kind of life we also can live with His help, if 

we want to.  

 

In Matthew 5, Jesus gives us what amounts to a 

self-portrait. These are traits every Christian 

should and could possess: humility, compassion, 

meekness, righteousness, mercy, peacemaking 

and faithfulness. This is not a list where you can 

அன்பாயிருந்தால், அவன் என் வாரத்்தததைக் 

கதடப்பிடிப்பான்; என் தகப்பன் அவனிடத்தில் அன்புகூருவார,் 

நாங்கள் அவனிடத்தில் வந்து அவபனாபடகூட எங்கள் வீட்தட 

உருவாக்குபவாம்." 

 

முடிவு தவிரக்்க முடிைாதது. நம்தமப் பதடத்த கடவுள் நம்தமப் 

பற்றி அதிகம் நிதனத்தார,் அவர ்நமக்கு உதவ மனித உருவில் 

பூமிக்கு வந்தார.் அவதர நாசபரத்தின் இபைசு என்று 

அதழத்பதாம். அவர ் இங்பக தனது பணிதை முடித்த பிறகு 

பரபலாகத்திற்குத் திரும்பினார,் ஆனால் எங்களுக்கு உதவ 

பரிசுத்த ஆவிைானவதர அனுப்பினார.் எனபவ இன்று, 

பிதாவாகிை கடவுள், குமாரன் மற்றும் பரிசுத்த ஆவிைானவர ்

நமக்குள் தங்கள் வீட்தட உருவாக்க விரும்புகிறாரக்ள். 

அவரக்ள் உங்களில் தனிப்படட் முதறயில் வசிக்க 

விரும்புகிறாரக்ள். அவரக்ளின் வாழ்க்தகயில் நாமும் 

பங்பகற்க பவண்டும் என்று அவரக்ள் விரும்புகிறாரக்ள். 

 

கிறிஸ்துவின் வாழ்க்தக என்பது இபைசு வாழ்ந்த வாழ்க்தக 

மற்றும் நாம் விரும்பினால் அவருதடை உதவிைால் நாமும் 

வாழலாம். 

 

மத்பதயு 5 இல், இபைசு நமக்கு ஒரு சுை உருவப்படத்திற்கு 

சமமானததக் வகாடுக்கிறார.் மனத்தாழ்தம, இரக்கம், 

சாந்தம், நீதி, இரக்கம், சமாதானம் வசை்தல் மற்றும் விசுவாசம் 

ஆகிைதவ ஒவ்வவாரு கிறிஸ்தவனும் வகாண்டிருக்க பவண்டிை 

மற்றும் வகாண்டிருக்கக்கூடிை பண்புகளாகும். இது உங்கள் 

தனிப்பட்ட விருப்பம் அல்லது விருப்பத்தின்படி, நீங்கள் 

பதரந்்வதடுத்துத் பதரந்்வதடுக்கக்கூடிை பட்டிைல் அல்ல. 

 

பகள்விகள் 

6. கடவுள் தன்தன பமசிைாவாக வவளிப்படுத்தவில்தல, 

மாறாக அவர ்மனிதனாக ஆனார.் 

சரி தவறு___ 

 

7. பரிசுத்த ஆவியின் வல்லதம கன்னி மரிைாதவ 

நிழலிட்டு இபைசுதவத் தாங்கும்படி வசை்தது. 

சரி தவறு___ 

 

8. முன்னறிவிக்கப்பட்டபடி இபைசு வபத்லபகமில் 

பிறந்தார.் 

சரி தவறு___ 

 

9. "என்தனக் கண்டவன் பிதாதவக் கண்டான்" என்று 

இபைசு பிலிப்பிடம் கூறினார.் 

சரி தவறு___ 

 

10. ஒவ்வவாரு கிறிஸ்தவனும், அவனது திருசச்தப, பணிவு, 

சாந்தம், நீதி, கருதண மற்றும் உண்தமத்தன்தம 

ஆகிைவற்தறக் வகாண்டிருக்க பவண்டும். 

சரி தவறு___ 

 

அத்திைாைம் 4 

கடவுளுக்கும் மனிதனுக்கும் ஆதரவாக வளரும் 

 

இபைசு வாழ்ந்த வாழ்வின் மூலம் அதனவரும் கடவுளின் 

தன்தமதை அவரில் காண முடிந்தது. 

 

இபைசு தாழ்தமயுடன் இருந்தார ்

மனத்தாழ்தமக்கு எதிரானது சுைநலம் அல்லது வபருதம. இது 

சாத்தானால் தாக்கப்பட்டு கட்டுப்படுத்தப்படும் 



pick and choose, according to your personal 

preference or inclination.  

 

Questions 

1. God did not manifest Himself as the 

Messiah instead He became human. 

True ___ False___ 

 

2. The power of the Holy Spirit 

overshadowed the virgin Mary causing 

her to bear Jesus. 

True ___ False___ 

 

3. Jesus was born in Bethlehem as 

prophesied.  

True ___ False___ 

 

4. Jesus told Philip “he who has seen Me 

has seen the Father”.  

True ___ False___ 

 

5. Every Christian, His church, should 

possess humility, meekness, 

righteousness, mercy and faithfulness. 

True ___ False___ 

 

Chapter 4 

Growing in Favor with God and Man 

 

By the life Jesus lived all could see the nature of 

God in Him. 

 

Jesus was Humble 

The opposite of humility is self-centeredness, or 

pride. This is the basic characteristic of a mindset 

influenced and controlled by Satan: e.g., "a proud 

look is an abomination to the LORD." God 

promises to "destroy the house of the proud," … 

“A haughty look, a proud heart … are sin.” 

(Proverbs 5:16-17 … 15:25) 

 

Pride says: “Don’t tell me anything. I already 

know it all.” Humility says: “Thanks for your 

advice and help.” 

 

Pride says: “I need, I want, I deserve.” Humility 

says: “He needs, they want, you deserve.” 

 

Pride says: “God, I am so much better than my 

fellow man.” Humility says: “Lord have mercy on 

me, a sinner.” 

 

மனநிதலயின் அடிப்பதடப் பண்பு: எ.கா., "வபருதமயுள்ள 

பதாற்றம் கரத்்தருக்கு அருவருப்பானது." 

"வபருதமயுள்ளவரக்ளின் வீட்தட அழிப்பபன்", ... "ஆணவமான 

பாரத்வ, அகங்கார இதைம் ... பாவம்" என்று கடவுள் வாக்குறுதி 

அளிக்கிறார.் (நீதிவமாழிகள் 5:16-17 ... 15:25) 

 

வபருதம கூறுகிறது: “என்னிடம் எதுவும் வசால்லாபத. எனக்கு 

ஏற்கனபவ எல்லாம் வதரியும். பணிவு கூறுகிறது: "உங்கள் 

ஆபலாசதனக்கும் உதவிக்கும் நன்றி." 

 

வபருதம கூறுகிறது: "எனக்கு பவண்டும், எனக்கு பவண்டும், 

நான் தகுதிைானவன்." பணிவு கூறுகிறது: "அவருக்குத் பததவ, 

அவரக்ள் விரும்புகிறாரக்ள், நீங்கள் தகுதிைானவர.்" 

 

வபருதம கூறுகிறது: "கடவுபள, என் சக மனிததன விட நான் 

மிகவும் சிறந்தவன்." மனத்தாழ்தம கூறுகிறது: "ஆண்டவபர, 

பாவிைான எனக்கு இரங்கும்." 

 

வபருதம பிறதரக் கிழிக்க விமரச்ிக்கின்றது. பணிவு 

மற்றவரக்தளக் கடட்ிவைழுப்புவதற்காக அவரக்தளப் 

புகழ்கிறது. 

 

வபருதம கூறுகிறது: "என்னால் எல்லாவற்தறயும் வசை்ை 

முடியும்." மனத்தாழ்தம கூறுகிறது: "என்தனப் 

பலப்படுத்துகிற கிறிஸ்துவின் மூலமாக நான் 

எல்லாவற்தறயும் வசை்ை முடியும்." 

 

தன் வைதில் தாழ்த்தப்பட்டவரக்ளுக்குத் தன்தனக் வகாடுத்த 

ஒரு மனிததன இபைசுவில் காண்கிபறாம். அவர ்

வதாழிலாளரக்ள் மற்றும் மீனவரக்ளுடன் வதாடரப்ு 

வகாண்டிருந்தார.் மதவாதிகளால் மிகவும் வவறுக்கப்பட்ட 

மற்றும் நிராகரிக்கப்படட் கலப்பு இனப் வபண்ணின் அபத 

பகாப்தபயில் இருந்து அவர ்குடித்தார.் ஒவ்வவாரு நகரத்திலும் 

நுதழந்து, வதாழுபநாைாளிகளின் அசுத்தமான உடல்கதளயும் 

காது பகளாத ஊதமகளின் நாக்குகதளயும் வதாட்டபபாது 

இபைசு தம் மனத்தாழ்தமதைக் காட்டினார.் மற்றவரக்ள் 

வநருங்க பைப்படுகிற பபை் பிடித்தவரக்தள அவர ்

கவனித்துக்வகாண்டார.் "பாவிகள்" மற்றும் "வபாதுமக்கள்" 

மற்றும் பரிபசைரக்ள் மற்றும் மாை்மாலக்காரரக்ளின் 

வீடுகளில் சாப்பிடுவதற்கான அதழப்புகதள அவர ்

ஏற்றுக்வகாண்டார.் 

 

இபைசு சாரந்்து இருந்தார:் 

"தந்தத வசை்வததப் பாரக்்கிறததத் தவிர, குமாரன் தன்னால் 

எதுவும் வசை்ை முடிைாது."(பைாவான் 5:19) 

 

"என்னால் எதுவும் வசை்ை முடிைாது."(பைாவான் 5:30) 

 

"என்னுதடை சித்தத்ததச ் வசை்ைாமல், என்தன 

அனுப்பினவருதடை சித்தத்ததச ் வசை்ைபவ நான் 

பரபலாகத்திலிருந்து இறங்கி வந்பதன்."(பைாவான் 6:38) 

 



Pride criticizes others to tear them down. Humility 

praises others in order to build them up. 

 

Pride says: “I can do all things.”  Humility says: 

“I can do all things through Christ who 

strengthens me.” 

 

In Jesus we see a man who gave himself to the 

downtrodden of his age. He associated with 

workers and fishermen. He drank from the same 

cup of the mixed-race woman who was so 

despised and rejected by religious people. Jesus 

showed his spirit of humility when, entering in 

each city, he touched the unclean bodies of the 

lepers and the tongues of the deaf mutes. He cared 

for the demon possessed ones to whom others 

were so afraid to get near.  He accepted the 

invitations to eat in the houses of “sinners” and 

“publicans” as well as Pharisees and hypocrites. 

 

Jesus was dependent: 

"The Son can do nothing of Himself, but what He 

sees the Father do." (John 5:19) 

 

"I can of Myself do nothing." (John 5:30) 

 

"For I have come down from heaven, not to do My 

own will, but the will of Him who sent Me.” (John 

6:38) 

 

"I do not seek My own glory; there is One who 

seeks and judges." (John 8:50) 

 

Jesus was a servant 

The Lord of all, taking a towel and water basin, 

kneeling before unworthy men to wash their dirty 

feet, including the friend who would soon betray 

him. 

 

Jesus’s life was simple: 

They say that Alexander the Great entered India 

in a grand procession of 200 painted elephants, 

200 soldiers on black horses and 200 lions 

surrounding him as he sat on a golden throne atop 

an ivory chariot proclaiming “I am the Lord of the 

universe. I conquered the world. Now I will 

conquer the stars”. Alexander died at 33 and today 

owns nothing. But the King of kings and Lord of 

lords entered Jerusalem on a borrowed donkey. 

"நான் என் மகிதமதைத் பதடவில்தல; பதடி 

நிைாைந்தீரக்்கிறவர ்ஒருவர ்இருக்கிறார.்"(பைாவான் 8:50) 

 

இபைசு ஒரு பவதலக்காரன் 

அதனவருக்கும் இதறவன், ஒரு துண்டு மற்றும் தண்ணீர ்

வதாட்டிதை எடுத்து, தகுதிைற்ற மனிதரக்ள் தங்கள் அழுக்கு 

கால்கதள கழுவுவதற்கு மண்டியிட்டு, விதரவில் அவதரக் 

காட்டிக்வகாடுக்கும் நண்பர ்உட்பட. 

 

இபைசுவின் வாழ்க்தக எளிதமைானது: 

200 வரண்ம் பூசப்பட்ட ைாதனகள், 200 வீரரக்ள் கறுப்பு 

குதிதரகள் மற்றும் அவதரச ் சுற்றி 200 சிங்கங்கள் 

அணிவகுத்து ஒரு வபரிை அணிவகுப்பில் அவலக்சாண்டர ்தி 

கிபரட் இந்திைாவுக்குள் நுதழந்தார ் என்று அவரக்ள் 

கூறுகிறாரக்ள், அவர ்ஒரு தந்தத்தால் வசை்ைப்பட்ட பதரின் மீது 

தங்க சிம்மாசனத்தில் அமரந்்து, "நான் பிரபஞ்சத்தின் 

இதறவன். நான் உலதக வவன்பறன். இப்பபாது நான் 

நட்சத்திரங்கதள வவல்பவன்." அவலக்சாண்டர ் 33 வைதில் 

இறந்தார,் இன்று எதுவும் வசாந்தமாக இல்தல. ஆனால் 

ராஜாக்களின் ராஜாவும் பிரபுக்களின் ஆண்டவரும் கடன் 

வாங்கிை கழுததயின் மீது எருசபலமுக்குள் நுதழந்தார.் 

 

இபைசு இரக்கமுள்ளவராக இருந்தார ்

யூதரக்ளின் மதத் ததலவரக்ள் வபரும்பாலும் பரிபசைரக்ள், 

அவரக்ளின் வபருதம மற்றும் சுை நீதிக்காக அறிைப்பட்ட ஒரு 

குழு. பகாவிலில் பரிபசைரின் வஜபம் உங்களுக்கு 

நிதனவிருக்கிறதா? "ஆண்டவபர, நான் இங்பக என் அருகில் 

இருக்கும் இந்த வபாதுக்கார பாவிதைப் பபால் இல்தல 

என்பதற்காக உமக்கு நன்றி கூறுகிபறன்." 

 

பரிபசைரக்ள் "புனிதப்படுத்தப்பட்டவரக்ள்". அவரக்ள் 

தங்கதள மற்றவரக்தள விட உைரந்்தவரக்ள் என்று கருதினர,் 

அவரக்ள் ஒரு "பாவி" கூட வதாட மாட்டாரக்ள். இருப்பினும், 

"பாவிகளின் நண்பன்" இபைசு வந்து: "அழுகிறவரக்ள் 

பாக்கிைவான்கள்"; அதாவது இரக்கத்தால் நிரம்பிைவரக்ள், 

உணரத்ிறன் மிக்க இதைம், வருந்துபவரக்ள், மற்றவரக்ளின் 

துக்கங்களால் இதைங்கதளத் வதாட்டவரக்ள். 

 

பராமானிைப் பபரரசு "சரிவசை்யும்" என்ற விதியின்படி 

வாழ்ந்தது மற்றும் சத்தமாக பபசிை குரல் வாள். நம்முதடை 

இபைசு கற்பித்தார:் “சாந்தகுணமுள்ளவரக்ள் 

பாக்கிைவான்கள்.” 

 

பரிபசைரக்ள் விததவகளின் வீடுகதளக் 

வகாள்தளைடித்தாரக்ள், பாசாங்குக்காக நீண்ட வஜபங்கதள 

வஜபித்தாரக்ள், ஆனால் இபைசு வசான்னார:் "நீதியின் மீது 

பசிதாகமுள்ளவரக்ள் பாக்கிைவான்கள்." 

 

பசாகமானவரக்ளின் அவநம்பிக்தகைான சூழ்நிதல அவதர 

எப்பபாதும் வதாட்டது. ஒரு வதாழுபநாைாளி அவரிடம் வந்து, 

"உங்களுக்கு விருப்பமானால், நீங்கள் என்தனச ் சுத்திகரிக்க 

முடியும்" என்று அழுதார.் (மாற்கு 1:40) இபைசு 

வதாழுபநாைாளியின் பவண்டுபகாதளக் பகட்டார,் அவர ்



 

Jesus was compassionate 

The religious leaders of the Jews were mostly 

Pharisees, a group known for their pride and self-

righteousness. Do you remember the prayer of the 

Pharisee in the temple? "Lord, I thank you that I 

am not like this publican sinner here beside me."  

 

The Pharisees were the "sanctified ones." They 

considered themselves so superior to others that 

they would not even touch a "sinner." Jesus, 

though, "the friend of sinners" came telling: 

“Blessed are those who weep”; that is, those filled 

with compassion, a sensitive heart, the contrite, 

those whose hearts are touched with the sorrows 

of others. 

 

The Roman Empire lived by the rule of “might 

makes right” and the voice that spoke the loudest 

was the sword. Our Jesus taught: “Blessed are the 

meek.”  

 

The Pharisees robbed widows' houses and for 

pretense prayed long prayers but Jesus said: 

“Blessed are those who hunger and thirst for 

righteousness.”  

 

He was always touched by the desperate situation 

of the sorrowful. A leper came to him crying, "If 

you will, you can purify me." (Mark 1:40) Jesus 

heard the leper's plea, he was “deeply moved”, he 

extended his hand, touched him and said: 'Be 

clean!' 

 

He saw a widow at the burial of her only son. 

Seeing her grief, he had compassion on her and 

said, “Do not weep.” He then proceeded to bring 

her son back to life. (Luke 7:13) 

 

Jesus saw two blind men, “touched their eyes and 

they immediately they received their sight.” 

(Matthew 20:34) 

 

Jesus' greatest compassion, though, is not for sick 

bodies but for sick souls. We read in Matthew 

9:35-36 how Jesus felt compassion for the 

multitude who were like sheep without a 

shepherd, lost people, aimlessly wandering, not 

"உள்ளத்தில் ஆழ்ந்தார"், அவர ் தகதை நீட்டி, அவதரத ்

வதாட்டு, 'சுத்தமாயிரு!' 

 

அவர ் தனது ஒபர மகனின் அடக்கத்தில் ஒரு விததவதைக் 

கண்டார.் அவள் துக்கத்ததக் கண்டு அவள் மீது இரக்கம் 

வகாண்டு, “அழாபத” என்றார.் பின்னர ்அவர ் தனது மகதன 

மீண்டும் உயிரப்்பிக்கத் வதாடங்கினார.் (லூக்கா 7:13) 

 

இபைசு இரண்டு குருடரக்தளப் பாரத்்து, "அவரக்ள் கண்கதளத் 

வதாட்டார,் உடபன அவரக்ள் பாரத்வ வபற்றாரக்ள்." (மத்பதயு 

20:34) 

 

இருப்பினும், இபைசுவின் மிகப் வபரிை இரக்கம், பநாயுற்ற 

உடல்களுக்காக அல்ல, ஆனால் பநாை்வாை்ப்பட்ட 

ஆத்துமாக்களுக்காக. மத்பதயு 9:35-36-ல், பமை்ப்பன் இல்லாத 

ஆடுகதளப் பபால, இழந்த மக்கதளப் பபால, இலக்கின்றி 

அதலந்து திரிந்த, எததத ் பதடுகிபறாம், எங்கு வசல்கிபறாம் 

என்று வதரிைாமல் மக்கள் மீது இபைசு எப்படி இரக்கம் 

காட்டினார ்என்பதத வாசிக்கிபறாம். 

 

தம்முதடை பிரிைமான நகரமான வஜருசபலமுக்கு வந்த 

இபைசுவும் அழுதார.் அவர ்அந்த நகரத்தின் எதிரக்ாலத்ததப் 

பாரத்்தார,் அது இருட்டாக இருந்தது. யூதரக்ள் இபைசுதவ 

நிராகரித்து, தங்கள் பாவங்களுக்காக மனந்திரும்ப 

மறுத்துவிட்டாரக்ள், அதற்காக அவரக்ள் பைங்கரமான 

தண்டதனதை அனுபவிப்பாரக்ள். எதிரி பதடகள் 

பதடவைடுதத்ு நகரத்தத அழித்துவிடும். வபரும்பாலான 

மக்கள் வகால்லப்படுவாரக்ள் அல்லது பிற நாடுகளுக்கு 

அடிதமகளாக விற்கப்படுவாரக்ள். அவரக்ளுதடை 

மகிதமைான ஆலைம், அவரக்ளுதடை பாக்கிைதத்ின் சின்னம் 

மற்றும் அவரக்ளுக்கிதடபை உள்ள கடவுள் இருப்பு ஆகிைதவ 

இடிக்கப்படும், ஒரு கல்லின் பமல் மற்வறாரு கல்தல விட்டு 

தவக்காது. "பமாபசயின் நிைாைப்பிரமாணதத்ின்படி" ஒரு 

பிரதான ஆசாரிைதனத் பதரந்்வதடுப்பததத ் தடுக்கும் 

வதகயில் அவரக்ளது வம்சாவளி பதிவுகள் அழிக்கப்பட்டன. 

தாங்கள் “ஆபிரகாமின் பிள்தளகள்” என்பதத அவரக்ளால் 

நிரூபிக்க முடிைவில்தல. இதவ அதனத்தும் 40 

ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு கி.பி 70 இல் நடந்தன. இபைசு 

அவரக்தள பநசித்தார ் மற்றும் கலகக்காரரக்ள் மற்றும் 

கீழ்ப்படிைாதவரக்ளின் ததலவிதிதை நிதனதத்ு அழுதார.் 

(லூக்கா 19:41-44) 

 

இபைசு சாந்தகுணமுள்ளவர ்

சாந்தமாக இருப்பது என்றால் என்ன? எங்கள் அகராதியின்படி, 

சாந்தம் என்றால் நீங்கள் "வபாறுதம மற்றும் பணிவு, வமன்தம 

... எளிதில் சுமத்தப்பட்ட, கீழ்ப்படிதல்" என்று அரத்்தம். 

சாந்தகுணமுள்ளவர ் பிட்ஸ்கதள வீசுவதில்தல அல்லது 

அழுத்தத்தின் கீழ் தகப்பிடிதை விட்டு பறக்க மாட்டார.் ஒரு 

நல்ல ஒத்த வசால் "வமன்தமைானது." ஒரு கனிவான நபர ்

கட்டுப்பாட்டில் இருக்கிறார.் 

 

கிறிஸ்துவின் வாழ்க்தகயின் மிகவும் தவறாகப் 

புரிந்துவகாள்ளப்பட்ட தரம் அவருதடை வமன்தம அல்லது 



knowing what they were looking for, nor where 

they were headed. 

 

Jesus, coming into his beloved city, Jerusalem, 

also wept. He looked into the future of that city 

and it was dark. The Jews rejected Jesus and 

refused to repent of their sins and for that, they 

would suffer a terrible punishment. Enemy armies 

would invade and destroy the city. Most the 

inhabitants would be killed or sold as slaves to 

other countries. Their glorious temple, symbol of 

their privilege and the presence of God among 

them would be torn down, leaving not one stone 

on top of another. Their genealogical records were 

destroyed preventing them from selecting a High 

Priest as required by the “Law of Moses.” They 

could no longer prove they were “the Children of 

Abraham.” All this happen 40 years later in 70 

AD. Jesus loved them and cried thinking about the 

destiny of the rebellious and disobedient. (Luke 

19:41-44) 

 

Jesus was meek 

What does it mean to be meek? According to our 

dictionary, meek means you are "showing 

patience and humility, gentleness ... easily 

imposed upon, submissive".  The meek one 

doesn't throw fits or fly off the handle under 

pressure. A good synonym is "gentle." A meek 

person is under control.  

 

Perhaps the most misunderstood quality of the life 

of Christ is his gentleness or meekness. He wasn't 

weak but strong. Remember how he was arrested, 

beaten with rods, scourged with a whip, spit on 

and mocked. The multitude called for his death 

and he was nailed to a Roman cross.  The crowd 

challenged him, "If you are the Son of God, come 

down!"  

  

On the cross he could have called 10,000 angels 

to set him free and destroy that ungrateful 

generation. But he didn't do it.  Jesus, "committed 

no sin, nor was deceit found in His mouth … when 

He was reviled, did not revile in return; when He 

suffered, He did not threaten, but committed 

Himself to Him who judges righteously."  

(1 Peter 2:22,23)  

 

சாந்தம். அவர ்பலவீனமாக இல்தல, ஆனால் வலிதமைானவர.் 

அவர ் எப்படி தகது வசை்ைப்பட்டார,் கம்பிகளால் 

தாக்கப்பட்டார,் சாட்தடைால் அடித்து, துப்பினார ்மற்றும் பகலி 

வசை்தார ் என்பதத நிதனவில் வகாள்க. கூட்டம் அவரது 

மரணத்திற்கு அதழப்பு விடுத்தது மற்றும் அவர ் ஒரு 

பராமானிை சிலுதவயில் அதறைப்பட்டார.் கூட்டத்தினர ்

அவரிடம், "நீ கடவுளின் மகனாக இருந்தால், கீபழ வா!" 

  

சிலுதவயில் அவர ் 10,000 பதவதூதரக்தள அதழத்து அவதர 

விடுவித்து அந்த நன்றிைற்ற ததலமுதறதை அழிக்க முடியும். 

ஆனால் அவர ் அததச ் வசை்ைவில்தல. இபைசு, "எந்தப் 

பாவமும் வசை்ைவில்தல, அவருதடை வாயில் வஞ்சம் 

காணப்படவில்தல ... அவர ்பழிவாங்கப்பட்டபபாது, பதிலுக்கு 

நிந்திக்கவில்தல; அவர ் துன்பப்பட்டபபாது, அவர ்

அசச்ுறுத்தவில்தல, ஆனால் நீதிைாக நிைாைந்தீரக்்கிறவருக்கு 

தம்தம ஒப்புக்வகாடுத்தார.்" 

(1 பபதுரு 2:22,23) 

 

சிலுதவயில் அவர ் வசான்னததக் பகளுங்கள்: "அப்பா, 

அவரக்ள் என்ன வசை்கிறாரக்ள் என்று அவரக்ளுக்குத் 

வதரிைாது, அவரக்தள மன்னியுங்கள்." இப்பபாது அது சாந்தம், 

கட்டுப்பாட்டின் கீழ் உள்ள வலிதம, பசாததனகளுக்கு 

மத்தியில் அதமதி மற்றும் கடினமான சூழ்நிதலகளிலும் 

ஆன்மாவின் அதமதி என்று சரிைாக வதரைறுக்கப்படுகிறது. 

 

இபைசு பலவீனத்தத ஊக்குவிக்கவில்தல, ஆனால் 

சகிப்புத்தன்தமதை ஊக்குவித்தார,் அதனால் 

பலவீனமானவரக்ள் வலிதமைதடை உதவினார.் அவரக்ளால் 

சுமக்க முடிைாத பாரமான சுதமகதளச ்சுமக்கவில்தல. அவர ்

எப்பபாதும் மக்கதள நன்றாக நடந்து வகாள்ளவும், நல்ல 

குணம் வகாண்டவராகவும் இருக்க பவண்டும் என்று 

அதழத்தார,் ஆனால் அபத பநரத்தில், அவர ்

பலவீனமானவரக்ளின் முட்டாள்தனத்ததயும் முதிரச்ச்ிைற்ற 

தன்தமதையும் புரிந்துவகாண்டு வபாறுத்துக் வகாண்டார.் 

இபைசு பலவீனரக்ளின் பக்கம் இருந்தார.் அவர ்வமன்தமைாக 

இருப்பதத நிறுத்தவில்தல 

 

அவர ்மத்பதயு 23 இல் சாந்தமாக இருப்பதத நிறுத்தவில்தல: 

"பாம்புகபள, பாம்புகளின் குட்டிகபள! நீங்கள் எப்படி 

நரகத்தின் கண்டனத்திலிருந்து தப்பிக்க முடியும்?" கடவுதள 

அறிைாதவரக்ள் மீதும், நம் ஆண்டவராகிை இபைசு 

கிறிஸ்துவின் நற்வசை்திக்குக் கீழ்ப்படிைாதவரக்ள் மீதும் 

பழிவாங்கும் அக்கினியில் எரியும் வநருப்பில், ஒரு நாள், அவர ்

தனது வலிதமமிக்க தூதரக்ளுடன் பரபலாகத்திலிருந்து 

வவளிப்படும்பபாது, அவர ் சாந்தமாக இருப்பதத நிறுத்த 

மாட்டார.் ." (2 வதசபலானிக்பகைர ் 1:7, 8) சாந்தமாக இருப்பது 

என்பது தீதமக்கு எதிராகப் பபாராடபவா, பாவிதைக் 

கடிந்துவகாள்ளபவா அல்லது அநீதிதைச ் சரி வசை்ைபவா 

முைற்சிக்கக் கூடாது. சில பநரங்களில் பலத்தத பைன்படுத்த 

பவண்டும். நாம் நடவடிக்தக எடுக்க பவண்டும், பபச 

பவண்டும், எதிரக்்க பவண்டும், ஆனால் நாம் அதத சரிைான 



Listen to what he did say on that cross: "Father, 

forgive them for they do not know what they do." 

Now that is meekness, properly defined as 

strength under control, calmness in the midst of 

trials and tranquility of soul even in difficult 

circumstances.  

 

Jesus did not promote weakness but tolerance and 

so was able to help the weak become strong. He 

did not load them down with burdens too heavy 

for them to bear. He always called people to 

behave well and to be of good character but, at the 

same time, he understood and put up with the 

silliness and immaturities of the weak. Jesus was 

on the side of the weak. He never stopped being 

gentle 

 

He didn't stop being meek in Matthew 23 when he 

denounced the hypocrites:  "Serpents, brood of 

vipers! How can you escape the condemnation of 

hell?" Nor will he cease to be meek when, one 

day, he "is revealed from heaven with His mighty 

angels, in flaming fire taking vengeance on those 

who do not know God, and on those who do not 

obey the gospel of our Lord Jesus Christ." (2 

Thessalonians 1:7, 8) To be meek doesn't mean 

you don't fight against evil, rebuke the sinner or 

try to correct an injustice. Sometimes force must 

be used. We must take action, speak out, resist, but 

we just do it the right way, Jesus' way, the 

controlled way. 

 

Jesus was righteous 

People are searching for something in life that 

satisfies their desires and needs. They are hungry 

and thirsty but not only for bread and water. They 

want things, material possessions, close 

relationships, meaning for life and peace. They 

want to be happy. There is, though, a more vital 

hunger that God wants us to experience and 

always stands ready to satisfy. It is hunger and 

thirst for righteousness. Remembering that 

"blessed" is sometimes translated "happy", notice 

what Jesus did not say. He didn't say that those 

who seek happiness will be happy. Instead, he said 

that those who seek righteousness will be happy. 

Those who seek God and His will, those who want 

to think and act rightly, will find happiness. 

 

வழியில், இபைசுவின் வழியில், கட்டுப்படுத்தப்பட்ட வழியில் 

வசை்கிபறாம். 

 

இபைசு நீதியுள்ளவராக இருந்தார ்

மக்கள் தங்கள் ஆதசகதளயும் பததவகதளயும் பூரத்்தி 

வசை்யும் வாழ்க்தகயில் எததைாவது பதடுகிறாரக்ள். அவரக்ள் 

பசி மற்றும் தாகம் ஆனால் வராட்டி மற்றும் தண்ணீர ்மட்டும் 

இல்தல. அவரக்ள் வபாருள்கள், வபாருள் உதடதமகள், 

வநருங்கிை உறவுகள், வாழ்க்தகக்கான அரத்்தம் மற்றும் 

அதமதி ஆகிைவற்தற விரும்புகிறாரக்ள். அவரக்ள் 

மகிழ்சச்ிைாக இருக்க விரும்புகிறாரக்ள். இருப்பினும், 

அததவிட இன்றிைதமைாத பசி இருக்கிறது, அதத நாம் 

அனுபவிக்க பவண்டும் என்று கடவுள் விரும்புகிறார,் 

எப்பபாதும் திருப்திப்படுத்த தைாராக இருக்கிறார.் அது 

நீதிக்கான பசி மற்றும் தாகம். "ஆசீரவ்திக்கப்பட்டவர"் என்பது 

சில சமைங்களில் "மகிழ்சச்ி" என்று வமாழிவபைரக்்கப்பட்டதத 

நிதனவில் தவத்து, இபைசு என்ன வசால்லவில்தல என்பததக் 

கவனியுங்கள். மகிழ்சச்ிதைத் பதடுபவரக்ள் மகிழ்சச்ிைாக 

இருப்பாரக்ள் என்று அவர ்வசால்லவில்தல. மாறாக, நீதிதைத ்

பதடுபவரக்ள் மகிழ்சச்ிைாக இருப்பாரக்ள் என்று கூறினார.் 

கடவுதளயும் அவருதடை விருப்பத்ததயும் பதடுபவரக்ள், 

சரிைாக சிந்தித்து வசைல்பட விரும்புபவரக்ள் மகிழ்சச்ி 

அதடவாரக்ள். 

 

நீதி என்றால் என்ன வதரியுமா? இது நீதிதைப் பபான்றது, 

தனிப்பட்ட மட்டத்தில் மட்டுபம. இது மற்றவரக்தள நிைாைமாக 

அல்லது சரிைாக நடத்துவது மட்டுமல்ல, உங்கதள நீங்கபள 

சரிைாகச ் வசை்வதும் ஆகும். இங்பக கிறிஸ்து தனது 

வாழ்க்தகயில் மக்கதள நிைாைமாக நடத்தினார,் 

சரிைானததச ்வசை்தார,் தீதமதை நிைாைந்தீரத்த்ார ்மற்றும் 

அப்பாவிகதளப் பாதுகாத்தார.் அவருதடை நீதிைானது வசை்த 

தீதமக்கான பழிவாங்கதல உள்ளடக்கிைது. அவர ்

நன்தமக்கும் தீதமக்கும் இதடயிலான பபாராட்டத்தில் 

ஈடுபட்டுள்ள நீதியுள்ள நீதிபதி. இந்த அரத்்தத்தில் அவர ்

பாரபட்சமற்றவர ்அல்ல. தீதமதை விட நன்தம பமபலாங்க 

பவண்டும் என்று அவர ் விரும்புகிறார.் இபைசு சரிைானதத 

பநசிக்கிறார,் ஆனால் தவறானதத வவறுக்கிறார.் இபைசு 

எப்வபாழுதும் வசை்தார,் எப்வபாழுதும் சரிைானததச ்

வசை்வார ்என்பதத அறிவது நமக்கு முக்கிைமானதாக இருக்க 

பவண்டும். 

 

ஒரு நபரின் கடந்த கால தவறுகளின் காரணமாக இபைசு 

ஒருபபாதும் நிராகரிக்கவில்தல (மத்பதயு 9:13) அல்லது 

ஏதழகளுக்கு உதவிதை மறுக்கும் மரபுகளுக்காக 

உண்தமதை தகவிடவில்தல (மத்பதயு 12:1-2). ஒவ்வவாரு 

வாரத்்ததயிலும் வசைலிலும், நீதியுள்ளவரக்ளாை் இருப்பதன் 

அரத்்தம் என்ன என்பதற்கான சரிைான உதாரணத்தத இபைசு 

நமக்குக் காட்டினார.் 

 

முதிரச்ச்ிக்கு இபைசுபவ நமக்கு உதாரணம் (எபபசிைர ் 4:15). 

அவர ் நம்முதடை பலத்திற்கும் பலனுக்கும் ஆதாரமாக 

இருக்கிறார ் (பைாவான் 15:1-5). அவர ் வசை்தது பபால், நாமும் 



Do you know what righteousness is? It is the same 

thing as justice, only on a personal level.  It is not 

just treating others fairly or rightly but also doing 

right yourself. In his life here, Christ treated 

people fairly, did what was right, judged evil and 

defended the innocent.  His righteousness includes 

retribution for evil committed. He is a just judge 

who is involved in the fight between good and 

evil. In this sense he is not impartial. He wants 

good to prevail over evil. Jesus loves what is right 

but hates what is wrong. It ought to be important 

for us to know that Jesus always did and will 

always do what is right. 

 

Jesus never rejected a person because of his past 

mistakes (Matthew 9:13) nor abandoned truth for 

traditions that would deny help to the needy 

(Matthew 12:1-2). In every word and deed, Jesus 

showed us the perfect example of what it means to 

be righteous. 

 

Jesus is our example of maturity (Ephesians 4:15). 

He is the source of our strength and fruit (John 

15:1-5). As he did, we must desire the fellowship 

of the family of God (Hebrew 10:23-27), feeding 

ourselves on the Word of God (2 Timothy 3:16, 

17), sharing our possessions with others (2 

Corinthians 9:7-10). We must obey God instead of 

men. (Acts 4:19) This is the life that Jesus 

revealed to us.  

 

Christ's righteousness is also seen in his role of 

Judge. "God has established a day when He will 

judge the world with righteousness through 

Jesus." (Acts 17:31) When he comes in judgment, 

he will divide the sheep from the goats, the 

righteous from the wicked. "We must all appear 

before the judgment seat of Christ, that each one 

may receive the things done in the body, 

according to what he has done, whether good or 

bad." (2 Corinthians 5:10) What will the 

Righteous Judge say to you on that day?  

 

Jesus was merciful 

The merciful One defined as his priority the needs 

of men. Mercy attends to the needs of people 

ahead of man-made rules and customs. 

 

பதவனுதடை குடும்பத்தின் ஐக்கிைத்தத விரும்ப பவண்டும் 

(எபிபரைர ் 10:23-27), பதவனுதடை வாரத்்ததயில் நம்தம 

ஊட்டுதல் (2 தீபமாத்பதயு 3:16, 17), நம்முதடை உதடதமகதள 

மற்றவரக்ளுடன் பகிரந்்து வகாள்ளுதல் (2 வகாரிந்திைர ் 9: 7-10). 

நாம் மனிதரக்ளுக்குப் பதிலாக கடவுளுக்குக் கீழ்ப்படிை 

பவண்டும். (அப்பபாஸ்தலர ் 4:19) இதுதான் இபைசு நமக்கு 

வவளிப்படுத்திை வாழ்க்தக. 

 

கிறிஸ்துவின் நீதி அவருதடை நீதிபதியின் பாத்திரத்திலும் 

காணப்படுகிறது. "இபைசுவின் மூலமாக உலகத்தத நீதிபைாடு 

நிைாைந்தீரக்்கும் ஒரு நாதள பதவன் ஏற்படுத்தியிருக்கிறார.்" 

(அப்பபாஸ்தலர ் 17:31) அவர ் நிைாைத்தீரப்்பில் வரும்பபாது, 

வசம்மறிைாடுகதள வவள்ளாடுகளிலிருந்தும், நீதிமான்கதள 

துன்மாரக்்கரிடமிருந்தும் பிரிப்பார.் "ஒவ்வவாருவரும் 

சரீரத்தில் வசை்ததவகதள, நன்தமைானாலும் தீதமைாயினும் 

வசை்தபடிபை வபற்றுக்வகாள்ளும்படி, நாம் அதனவரும் 

கிறிஸ்துவின் நிைாைாசனத்திற்கு முன்பாகத ் பதான்ற 

பவண்டும்." (2 வகாரிந்திைர ் 5:10) அந்த நாளில் நீதியுள்ள 

நிைாைாதிபதி உங்களுக்கு என்ன வசால்வார?் 

 

இபைசு இரக்கமுள்ளவராக இருந்தார ்

இரக்கமுள்ளவர ் மனிதரக்ளின் பததவகதளபை தனது 

முன்னுரிதமைாக வதரைறுத்தார.் மனிதனால் 

உருவாக்கப்பட்ட விதிகள் மற்றும் பழக்கவழக்கங்கதள விட 

கருதண மக்களின் பததவகதள பூரத்்தி வசை்கிறது. 

 

நிைாைத்தீரப்்பில், கிறிஸ்து இரக்கமில்லாதவரக்ளிடம் 

கூறுவார:் "சபிக்கப்படட்வரக்பள, நீங்கள் பிசாசுக்காகவும் 

அவனுதடை தூதரக்ளுக்காகவும் ஆைத்தம் வசை்ைப்பட்ட 

நித்திை அக்கினியில் என்தனவிட்டுப் பபாங்கள்: நான் பசிைாக 

இருந்பதன், நீங்கள் எனக்கு உணவு வகாடுக்கவில்தல, நான் 

தாகமாக இருந்தீரக்ள், நீங்கள் எனக்குக் வகாடுத்தீரக்ள். 

குடிக்கவில்தல; நான் அந்நிைனாக இருந்பதன், நீங்கள் 

என்தன நிரவ்ாணமாக உள்பள அதழத்துச ் வசல்லவில்தல, 

நீங்கள் என்தன உடுதத்வில்தல, பநாை்வாை்ப்பட்ட மற்றும் 

சிதறயில் இருந்தீரக்ள், நீங்கள் என்தனச ் சந்திக்கவில்தல. 

அப்வபாழுது அவரக்ளும், 'ஆண்டவபர, நாங்கள் எப்வபாழுது 

உம்தமப் பசிைாகபவா, தாகமாகபவா, அந்நிைராகபவா, 

நிரவ்ாணமாகபவா, பநாயுற்றவராகபவா, சிதறயில் 

இருப்பததக் கண்டு, உமக்கு ஊழிைஞ்வசை்ைவில்தலைா?' 

அப்வபாழுது அவர ்அவரக்ளுக்குப் பதிலளிப்பார:் 'நிசச்ைமாக, 

நான் உங்களுக்குச ் வசால்கிபறன், நீங்கள் இவரக்ளில் 

ஒருவருக்குச ்வசை்ைாததால், நீங்கள் எனக்குச ்வசை்ைவில்தல' 

(மத்பதயு 25:41-45) 

 

கருத்துt: இரக்கம் உண்தமைான கிறிஸ்தவத்தின் 

இன்றிைதமைாத பகுதிைாகும். 

ஒரு பமாசமான சூழ்நிதலயில் ஒருவரின் வலிதை நாம் 

உணரும் பபாது கருதண. இருப்பினும், இது வலிதை மட்டும் 

உணரவில்தல, ஆனால் தணிக்கவும் உதவவும் 

வசைல்படுகிறது. 



In the judgment, Christ will say to the unmerciful: 

"'Depart from Me, you cursed, into the everlasting 

fire prepared for the devil and his angels:  for I 

was hungry and you gave Me no food; I was 

thirsty and you gave Me no drink; I was a stranger 

and you did not take Me in, naked and you did not 

clothe Me, sick and in prison and you did not visit 

Me.' Then they also will answer Him, saying, 

'Lord, when did we see You hungry or thirsty or a 

stranger or naked or sick or in prison, and did not 

minister to You?' Then He will answer them, 

saying, 'Assuredly, I say to you, inasmuch as you 

did not do it to one of the least of these, you did 

not do it to Me.'" (Matthew 25:41-45)  

 

Comment: Mercy is an essential part of true 

Christianity. 

Mercy is when we feel the pain of someone in a 

bad situation. It is not, though, only feeling the 

pain, but acting to alleviate and help. 

Coming down from the mountain after delivering 

a powerful sermon, he met a leper who said, 

"Lord, if You are willing, You can make me 

clean." Jesus put out His hand and touched him, 

saying, "I am willing; be cleansed." (Matthew 8:3) 

 

To at the very end, we see Christ, crucified on the 

cross of Calvary, dying in anguish between two 

thieves. He had his hands full with his own 

problems but, hearing the thief's request, he felt 

great compassion.  

Jesus was pure 

Many people have a wrong idea about what it 

means to be a believer: "Yes, I am a believer 

because I don't drink, smoke, dance or gamble." 

What mattered to him was a list of prohibitions, 

but the law of Christ always emphasized more 

what you do and what you are on the inside than 

things you don't do. Your behavior should be and 

will be a simple reflection of what exists in your 

heart – pure heart or pure in heart. 

 

Purity starts with thoughts. "For as a man thinks 

in his heart, so is he" (Proverbs 23:7). Acts are not 

the most important thing. Sure, your actions are 

important, but the fact is that "A good man out of 

சக்தி வாை்ந்த பிரசங்கம் வசை்துவிட்டு மதலயிலிருந்து 

இறங்கிை அவர,் ஒரு வதாழுபநாைாளிதைச ்சந்தித்தார,் அவர,் 

"ஆண்டவபர, உமக்குச ்சித்தமானால், என்தனச ்சுத்தப்படுத்த 

முடியும்" என்றார.் இபைசு தம் தகதை நீட்டி அவதரத் வதாட்டு, 

"எனக்கு விருப்பம் உண்டு, தூை்தமைாயிரு" என்றார.் (மத்பதயு 

8:3) 

 

இறுதியில், கிறிஸ்து கல்வாரி சிலுதவயில் அதறைப்பட்டு, 

இரண்டு திருடரக்ளுக்கு இதடபை பவததனயில் இறப்பததக் 

காண்கிபறாம். அவர ்தனது வசாந்த பிரசச்தனகளில் தககதள 

நிரப்பினார,் ஆனால், திருடனின் பவண்டுபகாதளக் பகட்டு, 

அவர ்மிகுந்த இரக்கத்தத உணரந்்தார.் 

இபைசு தூை்தமைானவர ்

"ஆமாம், நான் குடிப்பதில்தல, புதகபிடிப்பதில்தல, 

ஆடுவதில்தல, சூதாடுவதில்தல என்பதாபலபை நான் 

விசுவாசிைாக இருக்கிபறன்" என்ற தவறான எண்ணம் 

பலருக்கு உள்ளது. அவருக்கு முக்கிைமானது ததடகளின் 

பட்டிைல், ஆனால் கிறிஸ்துவின் சட்டம் எப்பபாதும் நீங்கள் 

என்ன வசை்கிறீரக்ள் மற்றும் நீங்கள் வசை்ைாத விஷைங்கதள 

விட உள்பள என்ன இருக்கிறீரக்ள் என்பதத வலியுறுத்துகிறது. 

உங்கள் நடத்தத உங்கள் இதைத்தில் உள்ளதத எளிதமைாக 

பிரதிபலிப்பதாக இருக்க பவண்டும் - தூை்தமைான இதைம் 

அல்லது தூை்தமைான இதைம். 

 

தூை்தம என்பது எண்ணங்களிலிருந்து வதாடங்குகிறது. 

"ஒருவன் தன் இருதைத்தில் நிதனப்பதுபபாலபவ அவனும்" 

(நீதிவமாழிகள் 23:7). வசைல்கள் மிக முக்கிைமான விஷைம் 

அல்ல. நிசச்ைமாக, உங்கள் வசைல்கள் முக்கிைம், ஆனால் 

உண்தம என்னவவன்றால், "ஒரு நல்ல மனிதன் தனது 

இதைத்தின் நல்ல வபாக்கிஷத்திலிருந்து நன்தமதை 

வவளிப்படுத்துகிறான்; தீைவன் தன் இதைத்தின் தீை 

வபாக்கிஷத்திலிருந்து தீதமதை வவளிப்படுத்துகிறான். 

ஏவனன்றால், ஏராளமான இதைம் அவருதடை வாை் பபசுகிறது" 

(லூக்கா 6:45). ஆன்மீக வளரச்ச்ியின் முக்கிை முக்கிைத்துவம் 

எப்பபாதும் உள் நபராக இருக்க பவண்டும்; அதாவது இதைம். 

 

இங்பக "தூை்தம" என்று வமாழிவபைரக்்கப்படட் வாரத்்தத 

கிபரக்க வாரத்்ததைாகும்கத்தபராஸ், இது தூை்தமைானது, 

சுத்தமானது, அழுக்கற்றது, மாசுபடாதது, பநரத்மைானது, 

பநரத்மைானது மற்றும் தீதமைற்றது என 

வதரைறுக்கப்படுகிறது. மத்பதயு 15:19 ல் இபைசு வசான்னார,் "... 

இதைத்திலிருந்து தீை எண்ணங்கள், வகாதலகள், விபசச்ாரம், 

விபசச்ாரம், திருட்டு, வபாை் சாட்சி, தூஷணம். இதவபை 

மனிததனத் தீட்டுப்படுதத்ுகின்றன." 

"மனுஷன் பாரப்்பதுபபால் கரத்்தர ் பாரப்்பதில்தல; மனுஷன் 

வவளித்பதாற்றத்ததப் பாரக்்கிறான், கரத்்தர ் இருதைத்ததப் 

பாரக்்கிறார.்" (1 சாமுபவல் 16:7) 

இபைசு சமாதானம் வசை்பவராக இருந்தார ்



the good treasure of his heart brings forth good; 

and an evil man out of the evil treasure of his heart 

brings forth evil. For out of the abundance of the 

heart his mouth speaks" (Luke 6:45). The main 

emphasis of spiritual development must always be 

the inner person; that is, the heart.  

 

 The word here translated "pure" is the Greek 

word katharos, which is defined as pure, clean, 

unsoiled, uncontaminated, sincere, upright, and 

void of evil. Jesus said in Matthew 15:19, that " ... 

out of the heart proceed evil thoughts, murders, 

adulteries, fornications, thefts, false witness, 

blasphemies. These are the things which defile a 

man."   

"The Lord does not see as man sees; for man looks 

at the outward appearance, but the LORD looks at 

the heart." (1 Samuel 16:7) 

Jesus was a peacemaker 

To most people, peace is simply "the absence of 

strife." If there are no wars, we say the world is at 

peace; or if we aren’t fighting with our neighbors, 

we have neighborhood peace. But peace in the 

scriptures is far more than that. In the Old 

Testament, the Hebrew word for peace is shalom, 

which means "wholeness, completeness, harmony 

of life." In the New Testament the Greek word for 

peace is eirene meaning "inner well-being." 

Putting them all together, peace can be defined as 

"inner calm, even in the midst of outward turmoil 

or calamity."  To enjoy peace is to be in harmony 

with God, self and others.  

There is only true peace when love takes the place 

of hatred. The peacemaker is the one who works 

to replace hatred and strife with love and unity. 

Jesus is the great peacemaker he destroyed the 

enmity that separated Jews and Gentiles in one 

body. Jesus' effect on these natural enemies was 

fantastic. People of different cultures, languages, 

races, religions, customs, etc., who had centuries 

of history full of war after war - Jesus caused them 

to become beloved brothers. The instrument he 

used to make peace was the cross of Calvary. The 

vision is of Jesus walking through the desert. In 

front of him all is dead and brown. But on he 

வபரும்பாலான மக்களுக்கு, அதமதி என்பது வவறுமபன 

"சண்தட இல்லாதது." பபாரக்ள் இல்தல என்றால், உலகம் 

அதமதிைாக இருக்கிறது என்கிபறாம்; அல்லது நாம் அண்தட 

வீட்டாருடன் சண்தடயிடவில்தல என்றால், நமக்கு அக்கம் 

பக்கத்து அதமதி இருக்கும். ஆனால் பவதத்தில் உள்ள அதமதி 

அததவிட மிக அதிகம். பதழை ஏற்பாட்டில், அதமதிக்கான 

எபிபரை வாரத்்ததஷாபலாம்,அதாவது "முழுதம, முழுதம, 

வாழ்க்தகயின் இணக்கம்." புதிை ஏற்பாட்டில் அதமதிக்கான 

கிபரக்க வாரத்்ததஐரீன்"உள் நலம்" என்று வபாருள். அதவ 

அதனத்ததயும் ஒன்றாக இதணத்து, அதமதி என்பது 

"வவளிப்புறக் வகாந்தளிப்பு அல்லது பபரழிவின் மத்தியில் கூட 

உள் அதமதி" என்று வதரைறுக்கப்படுகிறது. அதமதிதை 

அனுபவிப்பது என்பது கடவுள், சுைம் மற்றும் பிறருடன் 

இணக்கமாக இருப்பது. 

வவறுப்பின் இடத்தத அன்பு வபறும்பபாதுதான் உண்தமைான 

அதமதி கிதடக்கும். பதக, சசச்ரவுகளுக்குப் பதிலாக அன்பும் 

ஒற்றுதமயும் வகாண்டு வசைல்படுபவன்தான் சமாதானம் 

வசை்பவன். 

யூதரக்தளயும் புறஜாதிகதளயும் ஒபர உடலில் பிரித்திருந்த 

பதகதை அழித்த மாவபரும் அதமதிைாளர ் இபைசு. இந்த 

இைற்தக எதிரிகள் மீது இபைசுவின் தாக்கம் அற்புதமானது. 

பல்பவறு கலாசச்ாரங்கள், வமாழிகள், இனங்கள், மதங்கள், 

பழக்கவழக்கங்கள் பபான்ற பல நூற்றாண்டுகளாக 

பபாருக்குப் பிறகு பபார ் நிதறந்த வரலாற்தறக் வகாண்ட 

மக்கள் - இபைசு அவரக்தள அன்பான சபகாதரரக்ளாக 

ஆக்கினார.் அவர ் சமாதானம் வசை்ை பைன்படுத்திை கருவி 

கல்வாரி சிலுதவ. இபைசு பாதலவனத்தின் வழிைாக நடந்து 

வசல்வது தரிசனம். அவருக்கு முன்னால் அதனத்தும் இறந்து 

பழுப்பு நிறமாக உள்ளன. ஆனால் அவர ் நடந்து வசல்கிறார,் 

அவர ் எங்கு வசன்றாலும், அவர ்அன்தபயும் அதமதிதையும் 

நல்லிணக்கத்ததயும் விட்டுவிடுகிறார.் பாதலவனம் 

உயிரவ்பற்று அழகான, பசுதமைான பதாட்டமாக 

மாற்றப்படுகிறது: பறதவகள் பாடுகின்றன, பூக்கள் 

பூக்கின்றன, தண்ணீர ் ஓடும், பசத்ச பமை்சச்ல் நிலங்கள். 

உண்தமயில், அததத்தான் இபைசு வசை்தார,் ஆனால் ஆன்மீக 

அடிப்பதடயில். (எபபசிைர ்2:11-16) 

 

இபைசு மிக பமாசமான பாவிதைத் தழுவினார,் மிக பமாசமான 

வதாழுபநாைாளிதைத் வதாட்டார,் மிகவும் பகவலமான 

விபசச்ாரிதைத் தூை்தமப்படுத்தினார,் எல்லா வதகைான 

மக்கதளயும் அதழதத்ுச ் வசன்று, கடவுளின் ஒரு அழகான 

குடும்பத்தில் ஒன்றாக இதணத்தார.் அவர ் அதிக விதல 

வகாடுத்தார,் ஆனால் அதமதிதை ஏற்படுத்துபவராக தனது 

பணிதை தனது வாழ்க்தகயில் முன்னுரிதமைாகக் கண்டார.் 

இபைசு உண்தமயுள்ளவராக இருந்தார ்

வாழ்க்தகயின் அழுத்தங்கதள அந்த நபர ்உணரும்பபாது ஒரு 

நபரின் உண்தமைான குணம் மிகத ்வதளிவாக வவளிப்படும். 

எல்லாபம இனிதமைாகவும் எளிதாகவும், எரிசச்ல்கள், 

அவமானங்கள் மற்றும் காைங்கள் இல்லாமல் இருக்கும்பபாது, 



walks and wherever he passes, he leaves love, 

peace and harmony. The desert comes to life and 

is transformed into a beautiful, lush garden: birds 

singing, flowers blooming, water running, green 

pastures. In reality, that's exactly what Jesus did, 

but in spiritual terms. (Ephesians 2:11-16) 

 

Jesus embraced the worst sinner, touched the 

vilest leper, purified the most despicable 

prostitute, took all types of people and joined them 

together into one beautiful family of God.  He paid 

a high price but saw his mission as a peacemaker 

as a priority in his life.      

Jesus was faithful 

A person's true character is most clearly revealed 

when that person is feeling the pressures of life. 

When everything is pleasant and easy, free of 

irritations, insults and injuries, it isn't very hard to 

be good and kind, patient and agreeable. But in the 

midst of persecution, pain, illness, criticism and 

rejection, a man's true colors come to the surface. 

It is in these moments that some appear as light in 

the darkness and others just blend into that 

darkness. It is in these moments that some give up 

and others keep going. 

Jesus Christ is our best example of faithfulness. 

Satan threw his most fiery darts at Jesus. His 

enemies tried to kill him. Religious leaders falsely 

accused him.  His own people rejected him. 

 

Arrested and tortured, Jesus did not turn back. 

Abandoned by his closest friends, he did not turn 

back. Is it worthwhile to surrender ourselves to 

Christ? The answer is a resounding “Yes!” We 

may be weak and frail but Jesus is faithful to those 

who want to follow him. The sorrows of this life 

do not compare to the future glory that God will 

give to those who are faithful to Him.  This 

chapter Adapted from The Life of Jesus by Joe 

McKinney, thebiblewayonline.com 

 

Questions  

1. Jesus showed God’s nature as He was: 

a. ___ Humble 

b. ___ Dependent 

c. ___ Compassionate 

d. ___ Meek 

e. ___ Righteous 

நல்லவராகவும், கனிவாகவும், வபாறுதமைாகவும், 

இணக்கமாகவும் இருப்பது கடினம் அல்ல. ஆனால் 

துன்புறுத்தல், வலி, பநாை், விமரச்னம் மற்றும் நிராகரிப்பு 

ஆகிைவற்றின் மத்தியில், ஒரு மனிதனின் உண்தமைான நிறம் 

வவளிப்படுகிறது. இந்த தருணங்களில்தான் சிலர ் இருளில் 

ஒளிைாகத் பதான்றுகிறாரக்ள், மற்றவரக்ள் அந்த இருளில் 

கலக்கிறாரக்ள். இந்த தருணங்களில் சிலர ்தகவிடுகிறாரக்ள், 

மற்றவரக்ள் வதாடரந்்து வசல்கிறாரக்ள். 

விசுவாசத்திற்கு இபைசு கிறிஸ்து சிறந்த முன்மாதிரி. சாத்தான் 

தன் மிக அக்கினி ஈட்டிகதள இபைசு மீது வீசினான். அவரது 

எதிரிகள் அவதரக் வகால்ல முைன்றனர.் மதத ் ததலவரக்ள் 

அவர ்மீது வபாை் வழக்கு பபாட்டனர.் வசாந்த மக்கபள அவதர 

நிராகரித்தனர.் 

 

தகது வசை்ைப்பட்டு சித்திரவதத வசை்ைப்பட்ட இபைசு 

பின்வாங்கவில்தல. வநருங்கிை நண்பரக்ளால் தகவிடப்பட்ட 

அவர ் திரும்பவில்தல. கிறிஸ்துவுக்கு நம்தம ஒப்பதடப்பது 

மதிப்புக்குரிைதா? பதில் "ஆம்!" நாம் பலவீனமாகவும் 

பலவீனமாகவும் இருக்கலாம் ஆனால் இபைசு தம்தமப் 

பின்பற்ற விரும்புபவாருக்கு உண்தமயுள்ளவர.் இந்த 

வாழ்க்தகயின் துைரங்கள் கடவுள் தனக்கு உண்தமைாக 

இருப்பவரக்ளுக்குக் வகாடுக்கும் எதிரக்ால மகிதமயுடன் 

ஒப்பிடுவதில்தல. பஜா வமக்கின்னி, thebiblewayonline.com எழுதிை 

இபைசுவின் வாழ்க்தகயிலிருந்து இந்த அத்திைாைம் தழுவி 

எடுக்கப்பட்டது. 

 

ககள்விகள் 

2. இபைசு கடவுளின் இைல்தபக் காட்டினார:் 

i. ___ பணிவு 

j. ___ சாரந்்திருப்பவர ்

k. ___ இரக்கமுள்ளவர ்

l. ___ சாந்தம் 

m. ___ நீதிமான் 

n. ___ இரக்கமுள்ளவர ்

o. ___ பமபல உள்ள அதனதத்ும் 

p. ___ அவர ்கடவுளின் இைல்பு எததயும் 

காட்டவில்தல 

அத்திைாைம் 5 

தந்டதயின் விருப்பம் 

 

பிரபஞ்சத்தின் உருவாக்கத்ததத ் வதாடரந்்து கடவுள் தனது 

உருவத்தில் ஒரு பதடப்தப விரும்பினார.் எனபவ, அவர ்

மனிததனப் பதடத்து, முடிவவடுக்கும் திறதனக் வகாடுத்தார.் 

அவர ்அவதர பூமியின் கூறுகள், தூசி, ஆனால் அவரது உருவம், 

சாைல் மற்றும் இைற்தகயில் இருந்து பதடத்தார.் மனிதன் 

கடவுளின் சரிைான பிரதிநிதித்துவம் அல்ல, ஆனால் கீபழ 

சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளபடி ஒரு பதாற்றம். 

  

கடவுள், தந்தததை விவரிக்கும் பல குறிப்புகள் பவதங்களில் 

உள்ளன; கடவுள், மகன் மற்றும் கடவுள், ஆவி. மனிதனுக்கு 

இந்த குணாதிசைங்கள் பல உள்ளன, ஆனால் கடவுளின் 

அளவிற்கு இல்தல. கடவுள் மற்றும் மனிதனின் சில 

பண்புகளின் ஒப்பீடு கீபழ உள்ளது. 

 

 



f. ___ Merciful 

g. ___ All the above  

h. ___ He did not display any of God’s 

nature 

Chapter 5 

The Father’s Will 

 

Following the creation of the cosmos God desired 

a creation in His likeness. So, He created man and 

gave him the ability to make decisions. He created 

him from the elements of the earth, dust, but also 

in His image, likeness and nature. Man is not the 

exact representation of God but a likeness, as 

depicted below. 

  

There are many references in the scriptures that 

describe God, the Father; God, the Son and God, 

the Spirit. Mortal man has many of these attributes 

but not to the same degree as God. The following 

is a comparison of some attributes of God and 

man. 

 

 

GOD                                                        MAN 

God loves 1 John 4:8 

but hates sin  

Man can love and hate 

fellowman 

God is life. John 1:4 Man lives but will die 

God is truth. John 

14:6 

Man can know some 

truth 

God is just (holy, 

righteous)  

2 Thessalonians 1:6 

Man tends to put self 

ahead of what is just 

and right 

God is mercy. Luke 

6:36 

Man seeks revenge 

God is peace. 2 John 

3 and John 14:7 

Man wars and strives 

against each other 

God is faithful. 1 

Corinthians 10:13 

Man struggles to be 

faithful but breaks 

covenants 

God is without sin. 2 

Corinthians 5:21 

Man yields to 

temptation and sins 

 

Following the creation God placed man in a 

paradise with the instruction to: 

a. be fruitful and multiply,  

b. tend the Garden of Eden, 

c. not to eat of the tree of knowledge of good 

and evil.  

 

For an unknown period of time God walked and 

talked with man as he was a perfect creation, 

righteous.  

 

But at just the right time or perfect situation, God 

came to the earth in the fleshly body of Jesus of 

Nazareth to become the only sacrifice to atone for 

கடவுள் மனிதன் 

கடவுள் 1 பைாவான் 4:8 ஐ 

பநசிக்கிறார ் ஆனால் 

பாவத்தத வவறுக்கிறார ்

மனிதன் சக மனிததன 

பநசிக்கவும் வவறுக்கவும் 

முடியும் 

கடவுள் உயிர.் பைாவான் 

1:4 

மனிதன் வாழ்கிறான் ஆனால் 

இறப்பான் 

கடவுள் உண்தம. 

பைாவான் 14:6 

மனிதன் சில உண்தமதை 

அறிை முடியும் 

கடவுள் நீதியுள்ளவர ்

(பரிசுத்தமானவர,் 

நீதியுள்ளவர)் 

2 வதசபலானிக்பகைர ்1:6 

மனிதன் நீதி மற்றும் 

சரிைானதத விட தன்தன 

முன்னிதலப்படுத்த 

முதனகிறான் 

கடவுள் கருதண. லூக்கா 

6:36 

மனிதன் பழிவாங்க 

முைல்கிறான் 

கடவுள் அதமதி. 2 

பைாவான் 3 மற்றும் 

பைாவான் 14:7 

மனிதன் ஒருவதரவைாருவர ்

பபாரிட்டு பபாராடுகிறான் 

கடவுள் 

உண்தமயுள்ளவர.் 1 

வகாரிந்திைர ்10:13 

மனிதன் உண்தமைாக இருக்க 

பபாராடுகிறான் ஆனால் 

உடன்படிக்தககதள 

மீறுகிறான் 

கடவுள் பாவம் 

இல்லாதவர.் 2 

வகாரிந்திைர ்5:21 

மனிதன் பசாததனக்கும் 

பாவங்களுக்கும் 

அடிபணிகிறான் 

 

பதடப்தபத் வதாடரந்்து, கடவுள் மனிததன ஒரு வசாரக்்கத்தில் 

தவத்தார:் 

d. பலனளித்து வபருக, 

e. ஏபதன் பதாட்டத்தத பராமரிக்கவும், 

f. நன்தம தீதம அறியும் மரத்தின் கனிதை 

உண்ணக்கூடாது. 

 

அறிைப்படாத ஒரு காலகட்டமாக கடவுள் மனிதனுடன் 

நடந்தார,் பபசினார,் அவர ் ஒரு சரிைான பதடப்பாக, 

நீதியுள்ளவராக இருந்தார.் 

 

ஆனால் சரிைான பநரதத்ில் அல்லது சரிைான சூழ்நிதலயில், 

கடவுள் மனிதனின் பாவங்களுக்கு பரிகாரம் வசை்யும் ஒபர 

பலிைாக மாற நாசபரத்தின் இபைசுவின் மாம்ச உடலில் பூமிக்கு 

வந்தார.் அவ்வாறு வசை்வதன் மூலம், பாவத்தின் 

அடிதமத்தனத்திலிருந்து மனிததன விடுவிப்பதற்கான ஒபர 

வழிதை அவர ் வழங்கினார,் எடுத்துக்காட்டாக, இரட்சிப்பு 

மற்றும் கடவுளுடன் சமரசம். 

 

சுவிபசஷங்கள் முழுவதும், இபைசு ஏன் கடவுளுடன் 

பரபலாகத்தில் இருந்து வவளிபைறினார ் என்பது பற்றிை 

அறிக்தககதள நாம் வதாடரந்்து படிக்கிபறாம். அவருதடை 

வசைல்களும் அறிக்தககளும் கடவுதள மகிதமப்படுத்துவபத 

அவருதடை பநாக்கமாக இருந்தது என்பததக் காட்டுகின்றன, 

அவர ் கூறிைபடி அவர ் வசை்ை அனுப்பப்படட் பவதலதை 

முடிப்பதன் மூலம்: 

நான் என் தந்ததயின் வீட்டில் இருக்க பவண்டும்  

தந்தத எனக்குக் வகாடுத்த பவதலதை நான் வசை்ை 

பவண்டும். 

உனது பணிதை முடிப்பதன் மூலம் பூமியில் உனக்கு 

வபருதம பசரத்த்ுள்பளன். 

 

இது மத்பதயுவால் வலியுறுத்தப்பட்டது என்று இபைசு 

கூறிைபபாது “சிபிரைாசப்படுகிறவரக்பள, சுதம 

சுமக்கிறவரக்பள, நீங்கள் எல்லாரும் எனக்கு ஓம், நான் 



man’s sins. In doing so He provided the only way 

for man’s deliverance from the bondage of sin, 

e.g., salvation and reconciliation with God. 

 

Throughout the Gospels we constantly read 

statements from Jesus about why He left His 

abode in Heaven with God. His actions and 

statements show His purpose was to glorify God 

by completing the work He was sent to do as He 

stated: 

I had to be in My Father’s House  

I must do the work that the Father gave me to 

finish, 

I have brought you glory on earth by 

completing Your work. 

 

This was emphasized by Matthew when Jesus 

stated “come unto me, all ye that labor and are 

heavy laden, and I will give you rest. Take my 

yoke upon you, and learn of me” (Matthew 11:28-

29). For them to come and “learn of Me” Jesus had 

to do His Fathers will (John 6:38) which was 

doing the work that God sent Him to do. (John 

9:4)  

 

Work Jesus Came To Do 

 “You see, at just the right time, when we were 

still powerless, Christ died for the ungodly.” … 

“But God demonstrates his own love for us in this: 

While we were still sinners, Christ died for us” 

(Romans 5:6, 8) because he wanted to seek and 

save the lost. (Luke 19:10) 

  

“The Lord is not slow in keeping his promise, as 

some understand slowness. He is patient with you, 

not wanting anyone to perish, but everyone to 

come to repentance [a change from a life if sin and 

self to one of righteousness reflecting God.” (2 

Peter 3:9) 

 

Therefore, God’s will was to provide a way for 

His creation to be reconciled unto Him.  “God … 

wants all men to be saved and to come to a 

knowledge of the truth. For there is one God and 

one mediator between God and men, the man of 

flesh - Christ Jesus, who gave himself as a ransom 

for all men (1 Timothy 2:4-6 also Matthew 20:28; 

Mark 10:25 and Hebrews 9:15). John put it this 

way "For God so loved the world that he gave his 

one and only Son, that whoever believes [pisteuo 

– commits to] in him shall not perish but have 

eternal life.” (John 3:16) 

 

“For the grace of God (Jesus, the Christ) that 

brings salvation has appeared to all men” (Titus 

2:11). But “Not everyone who says to me, ‘Lord, 

உங்களுக்கு இதளப்பாறுதல் தருபவன். என் நுகத்தத உங்கள் 

பமல் எடுத்துக்வகாண்டு, என்னிடத்தில் கற்றுக்வகாள்ளுங்கள்” 

(மத்பதயு 11:28-29). அவரக்ள் வந்து "என்னிடம் கற்றுக்வகாள்ள" 

இபைசு பவண்டியிருந்ததுஅவருதடை பிதாக்களின் 

சித்தத்ததச ் வசை்யுங்கள் (பைாவான் 6:38) இது கடவுள் 

அனுப்பிை பவதலதைச ்வசை்கிறது. (பைாவான் 9:4)  

 

இபைசு வசை்ை வந்த பவதல 

"நீங்கள் பாரக்்கிறீரக்ள், சரிைான பநரத்தில், நாம் இன்னும் 

சக்திைற்றவரக்ளாக இருந்தபபாது, கிறிஸ்து 

பதவபக்திைற்றவரக்ளுக்காக மரித்தார.்" … “ஆனால் கடவுள் 

நம்மீது தம்முதடை வசாந்த அன்தப வவளிப்படுத்துகிறார:் 

நாம் இன்னும் பாவிகளாக இருந்தபபாபத, கிறிஸ்து நமக்காக 

மரித்தார”் (பராமர ் 5:6, 8)ஏவனனில் அவர ்இழந்தததத் பதடிக் 

காப்பாற்ற விரும்பினார.் (லூக்கா 19:10) 

  

“ஆண்டவர ் தம்முதடை வாக்குறுதிதைக் கதடப்பிடிப்பதில் 

தாமதிக்கவில்தல, சிலர ்தாமதத்தத புரிந்துவகாள்கிறாரக்ள். 

அவர ் உங்கபளாடு வபாறுதமைாக இருக்கிறார,் ைாரும் 

அழிந்துபபாக விரும்பவில்தல, ஆனால் அதனவரும் 

மனந்திரும்ப பவண்டும் [பாவமும் சுைமும் கடவுதளப் 

பிரதிபலிக்கும் நீதியின் வாழ்க்தகக்கு மாறுதல். (2 பபதுரு 3:9) 

 

எனபவ, கடவுளின் விருப்பமானது, அவருதடை பதடப்புகள் 

அவருடன் சமரசம் வசை்ைப்படுவதற்கு ஒரு வழிதை 

வழங்குவதாகும். "கடவுள் ... எல்லா மனிதரக்ளும் 

இரட்சிக்கப்படவும், சத்திைத்ததப் பற்றிை அறிதவ அதடைவும் 

விரும்புகிறார.் ஏவனன்றால், ஒபர கடவுளும், கடவுளுக்கும் 

மனிதரக்ளுக்கும் மத்திைஸ்தரும் ஒருவபர, மாம்சத்தின் 

மனிதன் - கிறிஸ்து இபைசு, எல்லா மனிதரக்ளுக்காகவும் 

தன்தன மீட்கும் வபாருளாகக் வகாடுத்தவர ்(1 தீபமாத்பதயு 2:4-

6 பமலும் மத்பதயு 20:28; மாற்கு 10:25 மற்றும் எபிபரைர ்9:15). ஜான் 

இதத இவ்வாறு கூறினார,் "கடவுள் உலகத்தத மிகவும் 

பநசித்தார,் அவர ்தம்முதடை ஒபர குமாரதனக் வகாடுத்தார,் 

அவதர விசுவாசிக்கிற எவரும் அழிைாமல் நித்திை ஜீவதனப் 

வபறுவாரக்ள்." (பைாவான் 3:16) 

 

“கடவுளின் அருளுக்காகஇரட்சிப்தபக் வகாண்டுவரும் 

(இபைசு, கிறிஸ்து) எல்லா மனிதரக்ளுக்கும் பதான்றினார”் 

(தீத்து 2:11). ஆனால், “என்னிடம் ஆண்டவபர, ஆண்டவபர என்று 

வசால்லுகிற எவனும் பரபலாகராஜ்ைத்தில் 

பிரபவசிக்கமாட்டான், பரபலாகத்திலிருக்கிற என் பிதாவின் 

சித்தத்தின்படி வசை்கிறவபர” (மத்பதயு 7:21). எனபவ, "நீங்கள் 

ஏன் என்தன 'ஆண்டவபர, ஆண்டவபர' என்று அதழக்கிறீரக்ள், 

நான் வசால்வததச ்வசை்ைாமல் இருக்கிறீரக்ள்" (லூக்கா 6:46)? 

 

இரட்சிப்புக்கான வழிைான அவருதடை வாரத்்ததகதளக் 

பகட்டு, அவற்தற ஏற்றுக்வகாண்டு கீழ்ப்படிைத் தவறிை ஒருவர,் 

"ஒரு திடமான அடித்தளம் இல்லாமல் ததரயில் (பூமி. மணல் 

அல்லது கல்லுக்கு மாறாக) ஒரு வீட்தடக் கட்டிை மனிததனப் 

பபான்றவர.் வீடு, அவனுதடை அழிவு முழுதமைதடயும்” 

(லூக்கா 6:49). 

 

"என் தந்தத இன்றுவதர எப்வபாழுதும் அவருதடை 

பவதலயில் இருக்கிறார,் நானும் பவதல வசை்கிபறன்" 

(பைாவான் 5:17).மனிததனப் பாவநிவரத்த்ி வசை்து, 

மனிததனச ் சுத்திகரிக்க, கடவுளுக்குத் தம் உயிதரயும் 

உடதலயும் ஒபர ஒரு திைாகமாக அரப்்பணிப்பதற்காக, 

கடவுதளப் பிரிைப்படுதத்ிை பாவமற்ற வாழ்க்தகதை வாழ்ந்த 

இபைசு தம் தந்ததயின் பணிதைச ்வசை்தார.் விசுவாசிக்கிற 



Lord,’ will enter the kingdom of heaven, but only 

he who does the will of my Father who is in 

heaven” (Matthew 7:21). So “Why do you call me, 

‘Lord, Lord’ and do not do what I say” (Luke 

6:46)?  

 

One who hears His Words, the way unto salvation, 

and fails to accept and obey them is “like a man 

who built a house on the ground (earth. sand or 

dirt as opposed to stone) without a solid 

foundation, consequently, like the house, his 

destruction will be complete” (Luke 6:49). 

 

"My Father is always at his work to this very day, 

and I, too, am working" (John 5:17). Jesus did His 

Father’s work as he lived a sinless life pleasing 

God in order to offer His life and body as the only 

and perfect sacrifice to God to atone, cleanse man 

of his sins. He taught that all who believe, have 

obedient faith in Him would have eternal life with 

the Father (John 3:15, 16). He also said “I am the 

way and the truth and the life. No one comes to 

the Father except through me. 

 

Questions 

1. Man was made in God’s likeness but not 

an exact representation. 

True ___ False___ 

 

2. After creation man was given 

instructions, commands: 

a. ___ Have offspring – be fruitful 

and multiply 

b. ___ Take care of you home – 

tend the Garden of Eden 

c. ___ Do Not eat of the tree of the 

knowledge of good and evil 

d. ___ All the above 

e. ___ No instructions were given 

 

3. Jesus finished the work He came to earth 

to do. 

True ___ False___ 

 

4. All mankind will be saved as God does 

not want any to perish. 

True ___ False___ 

 

5. Jesus in quoted Isaiah then said Isaiah’s 

prophesy was fulfilled in HIM. 

True ___ False___ 

 

 

Chapter 6 
The Beginning of His Ministry 

அதனவரும், தம்மிடத்தில் கீழ்ப்படிதலுள்ள விசுவாசத்ததக் 

வகாண்டிருப்பாரக்ள் என்று அவர ்கற்பித்தார ் (பைாவான் 3:15, 

16). அவர ் பமலும் கூறினார"்நாபன வழியும் சத்திைமும் 

ஜீவனுமாயிருக்கிபறன். என் மூலமாகத ் தவிர ைாரும் 

தந்ததயிடம் வருவதில்தல. 

 

ககள்விகள் 

6. மனிதன் கடவுளின் சாைலில் பதடக்கப்பட்டான் 

ஆனால் சரிைான பிரதிநிதித்துவம் அல்ல. 

சரி தவறு___ 

 

7. பதடப்பிற்குப் பிறகு மனிதனுக்கு அறிவுதரகள், 

கட்டதளகள் வழங்கப்பட்டன: 

a. ___ சந்ததிதைப் வபறுங்கள் - பலனளித்து 

வபருகுங்கள் 

b. ___ உங்கதள வீட்டில் கவனித்துக் 

வகாள்ளுங்கள் - ஏபதன் பதாட்டத்தத 

பராமரிக்கவும் 

c. ___ நன்தம தீதம அறியும் மரத்தின் பழத்தத 

உண்ணாதீரக்ள் 

d. ___ பமபல உள்ள அதனதத்ும் 

e. ___ அறிவுறுத்தல்கள் எதுவும் 

வழங்கப்படவில்தல 

 

8. இபைசு பூமிக்கு வந்த பவதலதை முடித்தார.் 

சரி தவறு___ 

 

9. கடவுள் ைாரும் அழிவதத விரும்பாததால் அதனதத்ு 

மனித இனமும் இரட்சிக்கப்படும். 

சரி தவறு___ 

 

10. ஏசாைாதவ பமற்பகாள் காட்டிை இபைசு அப்பபாது 

ஏசாைாவின் தீரக்்கதரிசனம் தன்னில் 

நிதறபவறிைதாகக் கூறினார.் 

சரி தவறு___ 

 

 

அத்திைாைம் 6 

அவரது ஊழிைத்தின் ஆரம்பம் 

"இபைசு கலிபலைாவிலிருந்து பைாரத்ானுக்கு பைாவானிடம் 

ஞானஸ்நானம் வபற வந்தார.் பைாவான் அவதரத் 

தடுத்திருப்பார,் "நான் உன்னால் ஞானஸ்நானம் வபற 

பவண்டும், நீ என்னிடம் வருகிறாைா?" ஆனால் இபைசு 

அவனுக்குப் பிரதியுத்தரமாக, "இப்பபாது அப்படிபை ஆகட்டும், 

ஏவனன்றால் எல்லா நீதிதையும் நிதறபவற்றுவது நமக்குப் 

வபாருத்தமானது." இபைசு ஞானஸ்நானம் வபற்றவுடன், உடபன 

அவர ் தண்ணீரிலிருந்து பமபல வசன்றார,் இபதா, அவருக்கு 

வானம் திறக்கப்பட்டது, கடவுளுதடை ஆவி புறாதவப் பபால 

இறங்கி அவரம்ீது வருவததக் கண்டார,் இபதா, ஒரு 'இவர ்என் 

அன்பு மகன், இவரில் நான் மிகவும் மகிழ்சச்ிைதடகிபறன்' 

என்று வானத்திலிருந்து குரல் வந்தது.(மத ்3:13-17) 

“எல்லா மக்களும் ஞானஸ்நானம் வபற்றபபாது, இபைசுவும் 

ஞானஸ்நானம் வபற்றார.் அவர ்

வஜபித்துக்வகாண்டிருக்கும்பபாது, வசாரக்்கம் திறக்கப்பட்டது, 

பரிசுத்த ஆவிைானவர ்புறாதவப் பபால உடல் வடிவில் அவர ்



"Then Jesus came from Galilee to the Jordan to 

John, to be baptized by him. John would have 

prevented him, saying, ‘I need to be baptized by 

you, and do you come to me?" But Jesus answered 

him, "Let it be so now, for thus it is fitting for us 

to fulfill all righteousness.’ Then he consented. 

And when Jesus was baptized, immediately he 

went up from the water, and behold, the heavens 

were opened to him, and he saw the Spirit of God 

descending like a dove and coming to rest on him, 

and behold, a voice from heaven said, ‘This is my 

beloved Son, with whom I am well pleased.’" 

(Matt 3:13-17) 

“When all the people were being baptized, Jesus 

was baptized too. And as he was praying, heaven 

was opened and the Holy Spirit descended on him 

in bodily form like a dove. And a voice came from 

heaven: "You are my Son, whom I love; with you 

I am well pleased." (Luke 3:21-22) 

“And Jesus, full of the Holy Spirit, returned from 

the Jordan and was led by the Spirit in the 

wilderness for forty days, being tempted by the 

devil.” … "If you are the Son of God, throw 

yourself down from here, for it is written, "'He will 

command his angels concerning you, to guard 

you,' and "'On their hands they will bear you up, 

lest you strike your foot against a stone.'" And 

Jesus answered him, "It is said, 'You shall not put 

the Lord your God to the test.'"  (Luke 4:1-2, 9-

12) 

Comment:  God is not to be tested. But He will 

test man’s faith by allowing him to be 

presented with choices. Man can choose his 

desires like Adam and Eve and the Pharisees or 

choose to do what God desires. 

 

"Let no one say when he is tempted, ‘I am being 

tempted by God,’ for God cannot be tempted with 

evil, and he himself tempts no one. But each 

person is tempted when he is lured and enticed by 

his own desire." (James 1:13-14) 

 

His Mission 
“When the devil had finished all this tempting, he 

left him until an opportune time.  Jesus returned 

மீது இறங்கினார.் பமலும் வானத்திலிருந்து ஒரு குரல் வந்தது: "நீ 

என் அன்பு மகன், உன்னில் நான் மிகவும் 

மகிழ்சச்ிைதடகிபறன்."(லூக்கா 3:21-22) 

"இபைசு, பரிசுத்த ஆவியினால் நிதறந்து, பஜாரத்ானிலிருந்து 

திரும்பி வந்து, ஆவிைானவரால் நாற்பது நாட்கள் 

வனாந்தரத்தில் நடத்தப்பட்டு, பிசாசினால் பசாதிக்கப்பட்டார.்" 

… "நீ பதவனுதடை குமாரனாயிருந்தால், இங்கிருந்து உன்தனத ்

தூக்கி எறிந்துவிடு, ஏவனன்றால், "'உன்தனக் காக்கும்படி அவர ்

தம்முதடை தூதரக்ளுக்குக் கட்டதளயிடுவார'் என்றும், 

"'அவரக்ள் உன்தனத் தாங்காதபடிக்கு, உங்கதளத் தங்கள் 

தககளில் தாங்குவாரக்ள்' என்றும் எழுதியிருக்கிறது. உன் 

பாதத்தத கல்லில் அடித்துக்வகாள்.” அதற்கு இபைசு, “உன் 

கடவுளாகிை ஆண்டவதரச ் பசாதிக்காபத என்று 

வசால்லப்பட்டிருக்கிறது” என்றார.்(லூக்கா 4:1-2, 9-12) 

கருத்து: கடவுள் பசாதிக்கப்பட பவண்டிைவர ்அல்ல. ஆனால் 

அவர ் மனிதனின் நம்பிக்தகதை பரிபசாதித்து, 

வதரிவுகதள முன்தவக்க அனுமதிப்பார.் ஆதாம், ஏவாள் 

மற்றும் பரிபசைர ் பபான்ற தன் ஆதசகதள மனிதன் 

பதரந்்வதடுக்கலாம் அல்லது கடவுள் விரும்புவததச ்

வசை்ைத ்பதரந்்வதடுக்கலாம். 

 

"ஒருவரும் பசாதிக்கப்படும்பபாது, 'நான் கடவுளால் 

பசாதிக்கப்படுகிபறன்' என்று வசால்ல பவண்டாம், 

ஏவனன்றால் கடவுள் தீதமைால் பசாதிக்கப்பட முடிைாது, 

அவபர ைாதரயும் பசாதிக்கமாட்டார.் ஆனால் ஒவ்வவாரு 

நபரும் தனது வசாந்த ஆதசைால் ஈரக்்கப்பட்டு 

ஏமாற்றப்படும்பபாது பசாதிக்கப்படுகிறார.் "(பஜம்ஸ் 1:13-14) 

 

அவரது பணி 

"பிசாசு இந்த பசாததனதை எல்லாம் முடித்தபின், அவர ்ஒரு 

சரிைான பநரம் வதர அவதர விட்டுவிட்டார.் இபைசு ஆவியின் 

வல்லதமயில் கலிபலைாவுக்குத் திரும்பினார,் அவதரப் 

பற்றிை வசை்தி கிராமங்கள் முழுவதும் பரவிைது. 

அவரக்ளுதடை வஜப ஆலைங்களில் அவர ் கற்பித்தார,் 

எல்பலாரும் அவதரப் புகழ்ந்தாரக்ள். அவர ் தான் 

வளரக்்கப்பட்ட நாசபரதத்ுக்குச ்வசன்றார,் ஓை்வு நாளில் அவர ்

தனது வழக்கப்படி வஜப ஆலைத்திற்குச ் வசன்றார.் பமலும் 

வாசிக்க எழுந்து நின்றான். ஏசாைா தீரக்்கதரிசியின் சுருள் 

அவரிடம் ஒப்பதடக்கப்பட்டது. அதத அவிழ்த்துவிட்டு, 

'ஏதழகளுக்கு நற்வசை்திதைப் பிரசங்கிக்க அவர ் என்தன 

அபிபஷகம் வசை்தபடிைால், கரத்்தருதடை ஆவி என்பமல் 

இருக்கிறது' என்று எழுதியிருந்த இடத்ததக் கண்டார.் 

தகதிகளுக்கு விடுததலதையும், பாரத்வைற்பறாருக்குக் 

கண்பாரத்வதையும் அறிவிக்கவும், ஒடுக்கப்பட்டவரக்தள 

விடுவிக்கவும், கரத்்தருதடை கிருதபயின் ஆண்தட 

அறிவிக்கவும் அவர ் என்தன அனுப்பினார'்' (ஏசாைா 61:1-2). 

பிறகு அந்தச ் சுருதளச ் சுருட்டி, உதவிைாளரிடம் திருப்பிக் 

வகாடுத்துவிட்டு அமரந்்தார.்(லூக்கா 4:13-21) 

 

கருத்து: கடவுளுதடை மக்கள் "கிறிஸ்துதவப் 



to Galilee in the power of the Spirit, and news 

about him spread through the whole countryside.  

He taught in their synagogues, and everyone 

praised him.  He went to Nazareth, where he had 

been brought up, and on the Sabbath day he went 

into the synagogue, as was his custom. And he 

stood up to read.  The scroll of the prophet Isaiah 

was handed to him. Unrolling it, he found the 

place where it is written: ‘The Spirit of the Lord is 

on me, because he has anointed me to preach good 

news to the poor. He has sent me to proclaim 

freedom for the prisoners and recovery of sight for 

the blind, to release the oppressed, to proclaim the 

year of the Lord's favor’’ (from Isaiah 61:1-2). 

Then he rolled up the scroll, gave it back to the 

attendant and sat down. The eyes of everyone in 

the synagogue were fastened on him, and he began 

by saying to them, “Today this scripture is fulfilled 

in your hearing.”  (Luke 4:13-21) 

 

Comment: God’s people are to “Preach, 

proclaim Christ, the Good News” as it was the 

message of forgiveness of sins. The Jews 

looked forward to the forgiveness of their sins 

as their sacrifices could not remove them. 

 

Their “sin offering, a special kind, first mentioned 

in the Mosaic legislation. It is essentially 

expiatory, intended to restore covenant relations 

with the Deity. The special features were: (1) the 

blood must be sprinkled before the sanctuary, put 

upon the horns of the altar of incense and poured 

out at the base of the altar of burnt offering; (2) 

the flesh was holy, not to be touched by 

worshipper, but eaten by the priest only. The 

special ritual of the Day of Atonement centers 

around the sin offering. (International Standard 

Bible Encyclopaedia) This foreshadowed Jesus’ 

sin offering.  

“I tell you the truth, he who believes has 

everlasting life. I am the bread of life. Your 

forefathers ate the manna in the desert, yet 

they died. But here is the bread that comes 

down from heaven, which a man may eat and 

not die. I am the living bread that came down 

from heaven. If anyone eats of this bread, he 

will live forever. This bread is my flesh, 

which I will give for the life of the world." 

(John 6:47-51) 

பிரசங்கிக்கவும், அறிவிக்கவும், நற்வசை்தி" அது பாவ 

மன்னிப்பின் வசை்திைாக இருந்தது.யூதரக்ள் தங்கள் 

பாவங்கதள மன்னிக்க எதிரப்ாரத்்தனர,் ஏவனனில் 

அவரக்ளின் திைாகங்கள் அவரக்தள அகற்ற முடிைாது. 

 

அவரக்ளின் “பாவ பலி, ஒரு சிறப்பு வதக, வமாதசக் சட்டத்தில் 

முதலில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. இது வதை்வத்துடனான 

உடன்படிக்தக உறவுகதள மீட்வடடுப்பதத பநாக்கமாகக் 

வகாண்டது. சிறப்பு அம்சங்கள்: (1) பரிசுத்த ஸ்தலத்திற்கு 

முன்பாக இரத்தம் வதளிக்கப்பட பவண்டும், தூப பீடத்தின் 

வகாம்புகளில் தவத்து, தகன பலிபீடத்தின் அடிப்பகுதியில் 

ஊற்றப்பட பவண்டும்; (2) சதத புனிதமானது, வழிபாட்டாளர ்

வதாடக்கூடாது, ஆனால் பூசாரி மட்டுபம சாப்பிட பவண்டும். 

பாவநிவிரத்்தி நாளின் சிறப்பு சடங்கு பாவநிவாரண பலிதை 

தமைமாகக் வகாண்டது. (International Standard Bible Encyclopaedia) 

இது இபைசுவின் பாவநிவாரண பலிதை முன்னறிவித்தது. 

“உண்தமைாகபவ நான் உங்களுக்குச ் வசால்கிபறன், 

விசுவாசிக்கிறவனுக்கு நித்திை ஜீவன் உண்டு. நான் ஜீவ 

அப்பம். உங்கள் முன்பனாரக்ள் பாதலவனத்தில் 

மன்னாதவ சாப்பிடட்ாரக்ள், ஆனால் அவரக்ள் 

இறந்துவிட்டாரக்ள். ஆனால், வானத்திலிருந்து இறங்கி 

வரும் அப்பம் இபதா, அதத மனிதன் உண்ணலாம், 

சாகக்கூடாது. நான் பரபலாகத்திலிருந்து இறங்கி வந்த ஜீவ 

அப்பம். இந்த வராட்டிதை ைாராவது சாப்பிட்டால், அவர ்

என்வறன்றும் வாழ்வார.் இந்த அப்பம் என் மாம்சம், இதத 

நான் உலக வாழ்வுக்காகக் வகாடுப்பபன்."(பைாவான் 6:47-

51) 

 

கருத்து: கிறிஸ்து நிதத்ிை ஜீவனுக்கு ஜீவிக்கும் அப்பம், 

என்வறன்றும் வாழ ஒருவர ் உட்வகாள்ள பவண்டிை 

"வாழ்க்தக வாரத்்ததகள்". 

 

"நாபன வழியும் சத்திைமும் ஜீவனுமாயிருக்கிபறன், என் 

மூலமாகத ் தவிர ஒருவனும் பிதாவினிடத்தில் வருவதில்தல" 

என்று இபைசு கூறினார.் (பைாவான் 14:6-7) இபைசு அவரக்ளிடம் 

வந்து, “வானத்திலும் பூமியிலும் உள்ள எல்லா அதிகாரமும் 

எனக்குக் வகாடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஆதகைால், நீங்கள் 

பபாை், எல்லா பதசத்தாதரயும் சீஷராக்குங்கள், பிதா, குமாரன், 

பரிசுத்த ஆவியின் நாமத்தில் அவரக்ளுக்கு ஞானஸ்நானம் 

வகாடுத்து, நான் உங்களுக்குக் கட்டதளயிட்ட ைாதவயும் 

அவரக்ள் கதடப்பிடிக்கக் கற்றுக்வகாடுங்கள். நிசச்ைமாக, 

நான் எப்பபாதும் உங்களுடன் இருக்கிபறன், யுகத்தின் இறுதி 

வதர." (மத்பதயு 28:18-20) 

 

நூற்றுக்கணக்கான அவரது சீடரக்ள் சாட்சிைாக இருந்த அவரது 

வபாது மரணம், அடக்கம் மற்றும் உயிரத்்வதழுதல் 

ஆகிைவற்றில் நிதறபவற்றப்படட் தீரக்்கதரிசனங்கள், 

அற்புதங்கள் மற்றும் இறுதியில் இதவ அதனத்திற்கும் 

சான்றுகள் உள்ளன. 

 

அவரது உவதம 

உவதம என்பது பரபலாக அரத்்தமுள்ள பூமிக்குரிை கதத 

என்று ஒருவர ்கூறியுள்ளார.் இபைசுவின் பபாததனகள் நிதறை 



 

Comment: Christ is the living bread to eternal 

life, the “Words of Life” which one must 

consume to live forever. 

 

Jesus said "I am the way and the truth and the life. 

No one comes to the Father except through me.” 

(John 14:6-7) Jesus came to them and said, "All 

authority in heaven and on earth has been given 

to me. Therefore, go and make disciples of all 

nations, baptizing them in the name of the Father 

and of the Son and of the Holy Spirit, and teaching 

them to obey everything I have commanded you. 

And surely, I am with you always, to the very end 

of the age.” (Matthew 28:18-20)  

 

Proof of all this was in prophecies fulfilled, 

miracles and ultimately in His public death, burial 

and His resurrection witnessed by hundreds of His 

disciples. 

 

His Parable 

Someone has said that a parable is an earthly story 

with a heavenly meaning.  It appears that a lot of 

the teachings of Jesus were done in parables. Of 

course, it was to do the will of “The Father”.  It 

may be that the Jews who were trying to please 

God could understand many of these parables, 

while the religious leaders whose hearts were 

more concerned with position, power, prestige and 

money could not comprehend or refused to accept 

His message in parables. It is difficult for a closed 

mind to recognize the obvious. 

 

His Miracles 

What was the purpose of the Miracles?  Was Jesus 

trying to draw attention to Himself, wanting His 

countrymen to make Him their king or fulfilling 

God's promise to send the anointed one? As with 

the parables, it was to “do the will of The Father.” 

 

Often great crowds followed Jesus, perhaps trying 

to see "what's in it for me?" or just curious or with 

desire for political power if He was to be their 

earthly king.  Some may have believed He could 

be the Messiah.  These witnesses can be divided 

into three groups: 

 

The Recipient of the Miracle 

உவதமகளாக வசை்ைப்பட்டன என்று பதான்றுகிறது. 

நிசச்ைமாக, அது "தந்ததயின்" சித்தத்ததச ்வசை்ை பவண்டும். 

கடவுதளப் பிரிைப்படுத்த முைற்சிக்கும் யூதரக்ள் இந்த 

உவதமகளில் பலவற்தறப் புரிந்து வகாள்ள முடியும், அபத 

சமைம் பதவி, அதிகாரம், வகௌரவம் மற்றும் பணத்தின் மீது 

அதிக அக்கதற வகாண்ட மதத ் ததலவரக்ளால் அவருதடை 

வசை்திதை உவதமகளில் புரிந்து வகாள்ள முடிைவில்தல 

அல்லது ஏற்றுக்வகாள்ள மறுக்கிறாரக்ள். மூடிை மனதுக்கு 

வவளிப்பதடைானதத அதடைாளம் காண்பது கடினம். 

 

அவரது அற்புதங்கள் 

அற்புதங்களின் பநாக்கம் என்ன? இபைசு தம்மிடம் கவனத்தத 

ஈரக்்க முைன்றாரா, தம் நாட்டு மக்கள் தம்தம அரசனாக்க 

விரும்புகிறாரா அல்லது அபிபஷகம் வசை்ைப்பட்டவதர 

அனுப்புவதாகக் கடவுள் வகாடுத்த வாக்குறுதிதை 

நிதறபவற்றுகிறாரா? உவதமகதளப் பபாலபவ, இது 

"பிதாவின் சித்தத்தின்படி" வசை்வதாகும். 

 

வபரும்பாலும் திரளான மக்கள் இபைசுதவப் 

பின்வதாடரந்்தனர,் ஒருபவதள "எனக்கு என்ன நன்தம?" என்று 

பாரக்்க முைற்சித்திருக்கலாம். அல்லது அவர ் அவரக்ளின் 

பூமிக்குரிை ராஜாவாக இருந்தால், ஆரவ்மாக அல்லது அரசிைல் 

அதிகாரத்திற்கான ஆதசயுடன். அவர ் பமசிைாவாக 

இருக்கலாம் என்று சிலர ்நம்பியிருக்கலாம். இந்த சாட்சிகதள 

மூன்று குழுக்களாகப் பிரிக்கலாம்: 

 

அதிசைத்ததப் வபற்றவர ்

நிசச்ைமாக அதனவரும் மகிழ்சச்ியினாலும் 

மகிழ்சச்ியினாலும் நிதறந்து கடவுதள மிகவும் 

மகிதமப்படுத்தினாரக்ள். ஒரு குறிப்பிடத்தக்க விதிவிலக்கு 

பத்து வதாழுபநாைாளிகதள சுத்தப்படுத்திைது, அவரக்ளில் 

ஒன்பது பபர ்கடவுதள மகிதமப்படுத்த திரும்பவில்தல. 

 

அதிசைத்திற்கு சாட்சிைாக இருப்பவரக்ள் 

சாட்சிகள் அதிசைத்தத மட்டும் கவனிக்கவில்தல; 

கடவுளின் சக்திைால் மட்டுபம இத்ததகை அற்புதங்கதளச ்

வசை்ை முடியும் என்பததக் குறிப்பிட்டு மனிதனின் 

வரம்புகதள அவரக்ள் உணரந்்தனர.் வபரும்பாலானவரக்ள் 

கடவுதளப் புகழ்ந்து மகிதமப்படுத்தினர ் - ஆனால் 

பரிபசைரக்ள் அல்ல. 

 

மதத ்ததலவரக்ள் 

சமைத் ததலவரக்ள் பவதபாரகரக்ள் மற்றும் பரிபசைரக்ள் 

வசல்வம், அதிகாரம், வகௌரவம் மற்றும் மனிதரக்ளின் 

புகழுடன் இருந்தனர.் சாமானிைர ் வதாடரந்்து அவதர 

பமசிைா என்று நம்பினால், இபைசு அவரக்ளின் 

பதசத்ததயும், அவரக்ளின் பதவிதையும், அதிகாரத்ததயும் 

அழிக்கப் பபாகிறார ் என்று அவரக்ள் நம்பினர.் இதன் 

விதளவாக, அவர ் பமலிருந்து வந்தவர ் என்பறா அல்லது 

அவர ் வசை்த அற்புதங்கள் கடவுளிடமிருந்து வந்ததவ 

என்பறா ஒப்புக்வகாள்ள மறுத்துவிட்டனர.் பிசாசின் 

வல்லதமபை அவரக்ளுக்குக் காரணம். அவரக்ள் அவதரக் 

வகால்ல விரும்பினர,் ஆனால் அவர ் கடவுளிடமிருந்து 



Surely all were filled with joy and gladness and 

most glorified God. The one notable exception 

was the cleansing of the ten lepers nine of 

which did not return to give God glory. 

 

Those Witnessing the Miracle 

The witnesses not only observed the miracle; 

they recognized man's limitations noting that 

only through God's power could such miracles 

be performed.  Most praised God and glorified 

Him – but not the pharisees.   

 

The Religious Leaders 

The religious leaders were the Scribes and 

Pharisees having wealth, power, prestige and 

praise of men. They believed Jesus was going 

to destroy their nation, their position and their 

power if the common man continued to believe 

He was the Messiah. Consequently, they 

refused to acknowledge that He was from 

above or that any of the miracles He performed 

were from God.  They attributed them to the 

power of the Devil.  They wanted to kill Him 

but feared the people who believed He was 

from God. Finally, they violated many of their 

own traditions and laws; e.g., trial on the 

Sabbath, seeking false witnesses, paying 

money for his capture but refusing it when 

returned acknowledging it was "blood money."  

Ultimately, they said "Let Him come down 

from the cross and we will believe in Him". 

Instead of coming down from the cross He 

came back to life after dying and they still 

refused to believe in Him. 

 

His Enemies 

The scriptures identify those opposed to Christ 

during His earthly ministry and opposed His 

church following His resurrection and ascension. 

 

Herod (Roman king) 

“Where is the one who has been born king of 

the Jews? We saw his star in the east and have 

come to worship him”. ... When King Herod 

heard this, he was disturbed ... “He sent them 

to Bethlehem and said, ‘Go and make a careful 

search for the child. As soon as you find him, 

report to me, so that I too may go and worship 

him’”. ... “When Herod realized that he had 

வந்தவர ் என்று நம்பும் மக்களுக்கு அஞ்சினர.் இறுதிைாக, 

அவரக்ள் தங்களுதடை வசாந்த மரபுகள் மற்றும் சட்டங்கள் 

பலவற்தற மீறினாரக்ள்; எ.கா., ஓை்வுநாளில் விசாரதண, 

வபாை் சாட்சிகதளத் பதடுதல், அவதரப் பிடிப்பதற்காகப் 

பணம் வகாடுத்தல், ஆனால் அது "இரத்தப் பணம்" என்று 

ஒப்புக்வகாண்டு திரும்பும்பபாது அதத மறுத்தல். இறுதியில், 

"அவர ் சிலுதவயில் இருந்து இறங்கி வரட்டும், நாங்கள் 

அவதர நம்புபவாம்" என்று வசான்னாரக்ள். 

 

அவரது எதிரிகள் 

கிறிஸ்துவின் பூமிக்குரிை ஊழிைத்தின் பபாது அவதர 

எதிரத்்தவரக்தள பவதம் அதடைாளம் காட்டுகிறது மற்றும் 

அவரது உயிரத்்வதழுதல் மற்றும் விண்பணற்றத்ததத ்

வதாடரந்்து அவரது பதவாலைத்தத எதிரத்்தது. 

 

ஏபராது (பராம மன்னர)் 

“யூதரக்ளின் அரசனாகப் பிறந்தவர ் எங்பக? அவருதடை 

நட்சத்திரத்தத கிழக்கில் பாரத்்பதாம், அவதர வணங்க 

வந்பதாம்.... இததக் பகட்ட ஏபராது ராஜா கலக்கமதடந்தார ்

... "அவர ் அவரக்தள வபத்லபகமுக்கு அனுப்பி, 'நீங்கள் 

வசன்று குழந்தததை கவனமாகத ் பதடுங்கள். நீங்கள் 

அவதரக் கண்டவுடன் என்னிடம் வதரிவிக்கவும், அதனால் 

நானும் வசன்று அவதர வணங்குபவன். ... “தான் 

வித்வான்களால் ஏமாற்றப்பட்டதத ஏபராது உணரந்்தபபாது, 

பகாபமதடந்து, வபத்லபகம் மற்றும் அதன் சுற்றுப்புறத்தில் 

உள்ள இரண்டு வைது மற்றும் அதற்குக் குதறவான 

அதனத்து சிறுவரக்தளயும், அவர ் கற்றுக்வகாண்ட 

பநரத்திற்கு ஏற்ப வகால்ல உத்தரவிட்டார.் 

மந்திரவாதிகளிடமிருந்து." (மத்பதயு 2:2-3; 8, 16) 

 

பிசாசு (சாத்தான் 

"பின்னர ் இபைசு பிசாசினால் பசாதிக்கப்படுவதற்காக 

ஆவிைானவரால் பாதலவனத்திற்கு அதழத்துச ்

வசல்லப்பட்டார.் நாற்பது பகலும் நாற்பது இரவும் 

உண்ணாவிரதம் இருந்து, அவர ் பசிைாக இருந்தார.் 

பசாததனைாளர ் அவரிடம் வந்து, 'நீங்கள் கடவுளின் 

மகனாக இருந்தால்,' என்று கூறினார ் ... மீண்டும், பிசாசு 

அவதர மிக உைரந்்த மதலக்கு அதழத்துச ்வசன்று உலகின் 

அதனத்து ராஜ்ைங்கதளயும் அவற்றின் மகிதமதையும் 

அவருக்குக் காட்டினார.் நீங்கள் என்தனப் பணிந்து 

வணங்கினால் இததவைல்லாம் நான் உனக்குத் தருபவன் 

என்றார.் இபைசு அவனிடம், 'சாத்தாபன, என்தன விட்டு 

அகன்று பபா! ஏவனனில், 'உன் கடவுளாகிை ஆண்டவதரத ்

வதாழுது, அவருக்கு மட்டுபம பணி வசை்' என்று 

எழுதியுள்ளது.(மத்பதயு 4:1-3; 8-11) 

 

நாசபரத்தின் குடிமக்கள்(வசாந்த ஊர ்மக்கள்) 

“இபைசு இந்த உவதமகதள முடித்ததும், அங்கிருந்து 

நகரந்்தார.் அவர ் தனது வசாந்த ஊருக்கு வந்து, வஜப 

ஆலைத்தில் மக்களுக்குப் பபாதிக்கத் வதாடங்கினார,் 

அவரக்ள் ஆசச்ரிைப்பட்டாரக்ள். 'இவனுக்கு இந்த ஞானமும் 

அற்புத சக்திகளும் எங்கிருந்து கிதடத்தது?' என்று 



been outwitted by the Magi, he was furious, 

and he gave orders to kill all the boys in 

Bethlehem and its vicinity who were two years 

old and under, in accordance with the time he 

had learned from the Magi.” (Matthew 2:2-3; 

8, 16) 

 

The Devil (Satan 

“Then Jesus was led by the Spirit into the 

desert to be tempted by the devil. After fasting 

forty days and forty nights, he was hungry. The 

tempter came to him and said, ‘If you are the 

Son of God,’ ...  Again, the devil took him to a 

very high mountain and showed him all the 

kingdoms of the world and their splendor. ‘All 

this I will give you,’ he said, “if you will bow 

down and worship me’. Jesus said to him, 

‘Away from me, Satan! For it is written: 

'Worship the Lord your God, and serve him 

only.’’’ Then the devil left him, and angels 

came and attended him.” (Matthew 4:1-3; 8-

11) 

 

Citizens of Nazareth (Hometown folks) 

“When Jesus had finished these parables, he 

moved on from there. Coming to his hometown, 

he began teaching the people in their 

synagogue, and they were amazed. ‘Where did 

this man get this wisdom and these miraculous 

powers?’ they asked. ‘Isn't this the carpenter's 

son? Isn't his mother's name Mary, and aren't 

his brothers James, Joseph, Simon and Judas? 

Aren't all his sisters with us? Where then did 

this man get all these things?’ And they took 

offense at him.” (Matthew 13:53-57) 

 

Judas Iscariot (One of the Apostles 

“Then one of the twelve, called Judas Iscariot, 

went to the chief priests and said, "What are 

you willing to give me if I deliver Him to you?" 

And they counted out to him thirty pieces of 

silver. So, from that time he sought opportunity 

to betray Him.” (Matthew 26:14-16 26:3-4) 

 

Pharisees, Chief Priests, Elders, Scribes and 

Council  

“As they went out, behold, they brought to Him 

a man, mute and demon-possessed. And when 

the demon was cast out, the mute spoke. And 

பகட்டனர.் 'இவன் தசச்ன் மகன் இல்தலைா? அவருதடை 

தாயின் வபைர ் பமரி, அவருதடை சபகாதரரக்ள் பஜம்ஸ், 

பஜாசப், தசமன் மற்றும் யூதாஸ் அல்லவா? அவனுதடை 

சபகாதரிகள் அதனவரும் நம்முடன் இல்தலைா? இவனுக்கு 

இவதல்லாம் எங்கிருந்து கிதடத்தது?' அவரக்ள் அவர ் மீது 

பகாபமதடந்தனர.்(மத்பதயு 13:53-57) 

 

யூதாஸ் இஸ்காரிபைாட்(அப்பபாஸ்தலரக்ளில் ஒருவர ்

"பின்னர ்பன்னிருவரில் ஒருவரான யூதாஸ் இஸ்காரிபைாத ்

ததலதமக் குருக்களிடம் வசன்று, "நான் அவதர 

உங்களிடம் ஒப்பதடதத்ால் எனக்கு என்ன வகாடுக்க 

விரும்புகிறீரக்ள்?" என்று பகட்டான். அவரக்ள் அவருக்கு 

முப்பது வவள்ளிக்காசுகதள எண்ணினாரக்ள். எனபவ, 

அன்றிலிருந்து அவர ் அவதரக் காட்டிக்வகாடுக்கும் 

வாை்ப்தபத் பதடினார.்(மத்பதயு 26:14-16 26:3-4) 

 

பரிபசைரக்ள், பிரதான ஆசாரிைரக்ள், மூப்பரக்ள், 

பவதபாரகரக்ள் மற்றும் சதப 

“அவரக்ள் வவளிபை வசன்றபபாது, இபதா, ஊதமயும் பபை் 

பிடித்தவனுமான ஒரு மனிததன அவரிடத்தில் 

வகாண்டுவந்தாரக்ள். பபை் துரத்தப்பட்டதும் ஊதமைன் 

பபசினான். ஜனங்கள் விைந்து, 'இஸ்ரபவலில் இப்படிப் 

பாரத்்ததில்தல!' ... ஆனால் பரிபசைரக்ள், 'அவர ்பபை்களின் 

ததலவனால் பபை்கதளத் துரத்துகிறார'் என்றாரக்ள். ... 

இபதா, வாடிை தகயுடன் ஒரு மனிதன் இருந்தான். அவரக்ள் 

அவரிடம், 'ஓை்வுநாளில் குணமாக்குவது முதறைா?' - 

அவரக்ள் அவதரக் குற்றம் சாட்டுவதற்காக. அப்வபாழுது 

அவர ் அவரக்தள பநாக்கி, 'உங்களில் ஒரு ஆடு ஒருவன் 

இருக்கிறான், அது ஓை்வுநாளில் குழியில் விழுந்தால், அததப் 

பிடித்துத ்தூக்க மாட்டாரா? அப்படிைானால், ஆட்தட விட 

மனிதன் எவ்வளவு மதிப்பு வாை்ந்தவன்? எனபவ, 

ஓை்வுநாளில் நன்தம வசை்வது சட்டமாகும்.' பிறகு அந்த 

மனிததன பநாக்கி, 'உன் தகதை நீட்டு' என்றார.் அவர ்

அதத நீட்டினார,் அது மற்றததப் பபாலபவ முழுதமைாக 

மீட்வடடுக்கப்பட்டது. அப்வபாழுது பரிபசைரக்ள் புறப்பட்டு, 

அவதர எப்படி அழிக்கலாம் என்று அவருக்கு விபராதமாகச ்

சதி வசை்தாரக்ள். ... பிரதான ஆசாரிைரக்ளும் 

பரிபசைரக்ளும் அவருதடை உவதமகதளக் பகட்டபபாது, 

அவர ் தங்கதளக் குறித்துப் பபசுகிறார ் என்று 

உணரந்்தாரக்ள். ஆனால் அவரக்ள் அவரம்ீது தககதள 

தவக்க நாடிைபபாது, திரளான மக்கள் அவதரத ்

தீரக்்கதரிசிைாக ஏற்றுக்வகாண்டதால் அவரக்ளுக்குப் 

பைந்தாரக்ள்.(மத்பதயு 9:32-34; 12:10-14; 21:45-46) 

 

“அப்வபாழுது இபைசு திரளான ஜனங்களிடமும் தம்முதடை 

சீஷரக்ளிடமும் பபசி: பவதபாரகரும் பரிபசைரும் 

பமாபசயின் இருக்தகயில் அமரந்்திருக்கிறாரக்ள். 

ஆதகைால், அவரக்ள் உன்னிடம் எததக் கதடப்பிடிக்கச ்

வசான்னாலும், அததக் கவனித்துச ் வசை், ஆனால் 

அவரக்ளுதடை வசைல்களின்படி வசை்ைாபத; ஏவனன்றால், 

அவரக்ள் வசால்கிறாரக்ள், வசை்ை பவண்டாம்' ... 'ஆனால், 

மதறநூல் அறிஞரக்பள, பரிபசைரக்பள, உங்களுக்கு ஐபைா! 



the multitudes marveled, saying, ‘It was never 

seen like this in Israel!’ ...  But the Pharisees 

said, ‘He casts out demons by the ruler of the 

demons.’ ... behold, there was a man who had 

a withered hand. And they asked Him, saying, 

‘Is it lawful to heal on the Sabbath?’ — that 

they might accuse Him. Then He said to them, 

‘What man is there among you who has one 

sheep, and if it falls into a pit on the Sabbath, 

will not lay hold of it and lift it out? Of how 

much more value then, is a man than a sheep? 

Therefore, it is lawful to do good on the 

Sabbath.’ Then He said to the man, ‘Stretch out 

your hand.’ And he stretched it out, and it was 

restored as whole as the other. Then the 

Pharisees went out and plotted against Him, 

how they might destroy Him. ...  Now when the 

chief priests and Pharisees heard His 

parables, they perceived that He was speaking 

of them. But when they sought to lay hands on 

Him, they feared the multitudes, because they 

took Him for a prophet.” (Matthew 9:32-34; 

12:10-14; 21:45-46) 

 

“Then Jesus spoke to the multitudes and to His 

disciples, saying: ‘The scribes and the 

Pharisees sit in Moses' seat. Therefore, 

whatever they tell you to observe, that observe 

and do, but do not do according to their works; 

for they say, and do not do’ ... ‘But woe to you, 

scribes and Pharisees, hypocrites! For you 

shut up the kingdom of heaven against men; for 

you neither go in yourselves, nor do you allow 

those who are entering to go in.’ ... Then the 

chief priests, the scribes, and the elders of the 

people assembled at the palace of the high 

priest, who was called Caiaphas, and plotted 

to take Jesus by trickery and kill Him.” 

(Matthew 23:1-3; 13-14) 

 

“And those who had laid hold of Jesus led Him 

away to Caiaphas the high priest, where the 

scribes and the elders were assembled. But 

Peter followed Him at a distance to the high 

priest's courtyard. And he went in and sat with 

the servants to see the end. Now the chief 

priests, the elders, and all the council sought 

false testimony against Jesus to put Him to 

death, but found none. Even though many false 

நீங்கள் மனிதரக்ளுக்கு விபராதமாக பரபலாகராஜ்ைத்தத 

அதடத்துவிட்டீரக்ள்; ஏவனன்றால், நீங்கள் உள்பள 

வசல்லவும் இல்தல, நுதழபவரக்தள உள்பள வசல்ல 

அனுமதிக்கவும் இல்தல. ... பின்பு பிரதான ஆசாரிைரக்ளும், 

பவதபாரகரக்ளும், ஜனங்களின் மூப்பரக்ளும் காை்பா என்று 

அதழக்கப்பட்ட பிரதான ஆசாரிைனுதடை 

அரண்மதனயில் கூடி, தந்திரமாக இபைசுதவக் 

வகாண்டுபபாை்க் வகால்லத் திட்டம் தீட்டினாரக்ள்.(மத்பதயு 

23:1-3; 13-14) 

 

"இபைசுதவப் பிடித்தவரக்ள் அவதரப் பிரதான 

ஆசாரிைனாகிை காை்பாவிடம் அதழத்துச ் வசன்றாரக்ள், 

அங்பக பவதபாரகரும் மூப்பரக்ளும் கூடியிருந்தனர.் 

ஆனால் பபதுரு அவதரப் பின்வதாடரந்்து ததலதமக் 

குருவின் முற்றத்திற்குத் தூரத்தில் வசன்றார.் அவர ்உள்பள 

வசன்று முடிதவக் காண பவதலக்காரரக்ளுடன் அமரந்்தார.் 

ததலதமக் குருக்களும், மூப்பரக்ளும், ஆபலாசதனச ்

சங்கத்தார ் அதனவரும் இபைசுதவக் வகாதலவசை்ை 

அவருக்கு எதிராகப் வபாை்ச ் சாட்சிதைத் பதடினாரக்ள், 

ஆனால் ஒருவரும் கிதடக்கவில்தல. பல வபாை் சாட்சிகள் 

வந்தாலும், அவரக்ள் ஒருவதரயும் 

கண்டுபிடிக்கவில்தல.(மத்பதயு 26:57-60) 

 

அந்திகிறிஸ்துக்கள்(கிறிஸ்துதவ மறுப்பவரக்ள் கடவுள் 

இல்தல) 

"இவ்வாறு நீங்கள் கடவுளின் ஆவிதை அதடைாளம் காண 

முடியும்: இபைசு கிறிஸ்து மாம்சத்தில் வந்தார ் என்பதத 

ஒப்புக் வகாள்ளும் ஒவ்வவாரு ஆவியும் கடவுளிடமிருந்து 

வந்தது, ஆனால் இபைசுதவ ஒப்புக் வகாள்ளாத ஒவ்வவாரு 

ஆவியும் கடவுளிடமிருந்து வந்ததல்ல. இதுபவ 

அந்திக்கிறிஸ்துவின் ஆவி, வரப்பபாகிறது என்று நீங்கள் 

பகள்விப்பட்டிருக்கிறீரக்ள், இப்பபாதும்கூட உலகத்தில் 

இருக்கிறது.”(1 பைாவான் 4:2-3) 

 

“இபைசு கிறிஸ்து மாம்சத்தில் வந்ததாக ஒப்புக்வகாள்ளாத 

பல ஏமாற்றுக்காரரக்ள் உலகத்திற்குச ்

வசன்றிருக்கிறாரக்ள். அப்படிப்பட்ட எவரும் 

ஏமாற்றுபவரும், கிறிஸ்துவுக்கு எதிரானவரும் ஆவர.்”(2 

பைாவான் 7) 

 

அவரது தகது 

கிறிஸ்துவின் உடல் ஆரவ்ம் வகத்வசமபனயில் வதாடங்கிைது. 

இந்த ஆரம்ப துன்பத்தின் பல அம்சங்களில், மிகப்வபரிை 

உடலிைல் ஆரவ்ம் இரத்தம் பதாை்ந்த விைரத்வ ஆகும். 

மருத்துவரான புனித லூக்கா மட்டும் இததக் குறிப்பிடுவது 

சுவாரஸ்ைமானது. அவர ் கூறுகிறார,் "அவர ் பவததனயில் 

இருந்ததால், அவர ் நீண்ட பநரம் வஜபித்தார.் அவருதடை 

விைரத்வ இரத்தத் துளிகள் பபால, ததரயில் வடிந்தது." (லூக்கா 

22:44) 

 

மதத ்ததலவரக்ளின் விசாரதண 

"இபைசு தனக்காக வந்திருந்த ததலதமக் குருக்கள், பகாவில் 

காவலர ் மற்றும் வபரிைவரக்ளிடம், 'நான் ஒரு கலகத்தத 



witnesses came forward, they found none.” 

(Matthew 26:57-60) 

 

The Antichrists (Those who deny Christ is God) 

“This is how you can recognize the Spirit of 

God: Every spirit that acknowledges that Jesus 

Christ has come in the flesh is from God, but 

every spirit that does not acknowledge Jesus is 

not from God. This is the spirit of the antichrist, 

which you have heard is coming and even now 

is already in the world.” (1 John 4:2-3) 

 

“Many deceivers, who do not acknowledge 

Jesus Christ as coming in the flesh, have gone 

out into the world. Any such person is the 

deceiver and the antichrist.” (2 John 7) 

 

His Arrest 

The physical passion of the Christ began in 

Gethsemane. Of the many aspects of this initial 

suffering, the one of greatest physiological 

interest is the bloody sweat. It is interesting that 

St. Luke, the physician, is the only one to mention 

this. He says, "And being in Agony, He prayed the 

longer. And His sweat became as drops of blood, 

trickling down upon the ground." (Luke 22:44) 

 

Trial by Religious Leaders 

“Jesus said to the chief priests, the temple guard, 

and the elders, who had come for him, ‘Am I 

leading a rebellion, that you have come with 

swords and clubs? Every day I was with you in the 

temple courts, and you did not lay a hand on me. 

But this is your hour-when darkness reigns.’  Then 

seizing him, they led him away and took him into 

the house of the high priest.” (Luke 22:52-54) 

 

After the arrest in the middle of the night, Jesus 

was next brought before the Sanhedrin and 

Caiaphas, the High Priest. It is here that the first 

physical trauma was inflicted. A soldier struck 

Jesus across the face for remaining silent when 

questioned by Caiaphas. The palace guards blind-

folded Him and mockingly taunted Him to 

identify them as they each passed by, spat upon 

Him, and struck Him in the face.  

 

Roman Tria 

“Pilate then went back inside the palace, 

நடத்துகிபறனா, நீங்கள் வாள் மற்றும் தடிகளுடன் 

வந்திருக்கிறீரக்ளா? ஒவ்வவாரு நாளும் நான் உன்னுடபன 

ஆலைத்தில் இருந்பதன், நீ என்பமல் தக தவக்கவில்தல. 

ஆனால், இது உங்கள் பநரம்-இருள் ஆட்சி வசை்யும்.' பின்பு 

அவதனப் பிடித்துக்வகாண்டுபபாை், பிரதான 

ஆசாரிைனுதடை வீட்டுக்குக் வகாண்டுபபானாரக்ள்.”(லூக்கா 

22:52-54) 

 

நள்ளிரவில் தகது வசை்ைப்பட்ட பிறகு, இபைசு சன்வ ட்ரின் 

மற்றும் பிரதான ஆசாரிைரான காை்பாவின் முன் 

வகாண்டுவரப்பட்டார.் இங்குதான் முதல் உடல் காைம் 

ஏற்பட்டது. காை்பாவால் விசாரிக்கப்பட்டபபாது அதமதிைாக 

இருந்ததற்காக ஒரு சிப்பாை் இபைசுவின் முகத்தில் அடித்தார.் 

அரண்மதன காவலரக்ள் அவதரக் கண்மூடித்தனமாகக் கட்டி, 

அவரக்ள் ஒவ்வவாருவரும் கடந்து வசல்லும்பபாது அவரக்தள 

அதடைாளம் காணும்படி பகலிைாகக் பகலி வசை்தாரக்ள், அவர ்

மீது எசச்ில் துப்பினாரக்ள், முகத்தில் அடித்தாரக்ள். 

 

பராமன் ட்ரிைா 

"பிலாத்து மீண்டும் அரண்மதனக்குள் வசன்று, இபைசுதவ 

வரவதழத்து, 'நீ யூதரக்ளின் அரசனா?' 'அது உங்கள் வசாந்த 

பைாசதனைா, அல்லது மற்றவரக்ள் என்தனப் பற்றி 

உங்களிடம் பபசினாரக்ளா?' என்று இபைசு பகட்டார.் 'நான் 

யூதனா?' பிலாத்து பதிலளித்தார.் 'உன் மக்களும் ததலதமக் 

குருக்களும்தான் உன்தன என்னிடம் ஒப்பதடத்தாரக்ள். நீ 

என்ன வசை்தாை்?' இபைசு, 'என் ராஜ்ைம் 

இவ்வுலகத்திற்குரிைதல்ல. அப்படி இருந்தால், யூதரக்ளால் நான் 

தகது வசை்ைப்படுவததத் தடுக்க என் ஊழிைரக்ள் 

பபாராடுவாரக்ள். ஆனால் இப்பபாது என் ராஜ்ைம் பவவறாரு 

இடத்தில் இருந்து வருகிறது.' 'அப்படிைானால் நீ ஒரு அரசன்!' 

என்றார ்பிலாத்து. அதற்கு இபைசு, 'நான் அரசன் என்று நீங்கள் 

வசால்வது சரிதான். உண்தமயில், இந்த காரணத்திற்காக நான் 

பிறந்பதன், இதற்காக நான் உலகத்திற்கு வந்பதன், 

சத்திைத்திற்கு சாட்சிைமளிக்க. சத்திைத்தின் பக்கம் உள்ள 

அதனவரும் நான் வசால்வததக் பகடக்ிறாரக்ள்.(பைாவான் 

18:33-37) 

 

அதிகாதலயில், அடிபட்டு, காைப்பட்டு, நீரிழப்பு மற்றும் 

தூக்கமில்லாத இரவில் பசாரவ்தடந்த இபைசு, யூபதைாவின் 

வழக்கறிஞரான வபான்டிைஸ் பிலாத்தின் அரசாங்கத்தின் 

இருக்தகைான அந்பதானிைா பகாட்தடயின் 

பிபரட்படாரிைத்தின் வழிைாக அதழத்துச ் வசல்லப்பட்டார.் 

யூபதைாவின் வடட்ராக் வ பராது ஆன்டிபாஸிடம் வபாறுப்தப 

ஒப்பதடக்க முைற்சித்த பிலாத்துவின் வசைதல நீங்கள் 

நிசச்ைமாக அறிந்திருக்கிறீரக்ள். ஏபராதின் தககளில் இபைசு 

எந்த உடல் ரீதிைான துன்புறுத்தலுக்கும் ஆளாகவில்தல, 

பிலாத்துவிடம் திரும்பினார.் தழுவல் - "ஒரு மருத்துவர ்

சிலுதவயில் அதறைப்பட்டததப் பற்றி சாட்சிைமளிக்கிறார,் 

டாக்டர.் சி. ட்ரூமன் படவிஸ், konnections.com/Kcundick/ crucifix.html" 

 

கும்பலின் அழுதகக்கு விதடயிறுக்கும் விதமாகபவ, பிலாதத்ு 

பர-்அப்பாதஸ விடுவிக்க உத்தரவிட்டார ் மற்றும் இபைசுதவ 



summoned Jesus and asked him, ‘Are you the king 

of the Jews?’  ‘Is that your own idea,’ Jesus asked, 

‘or did others talk to you about me?’  ‘Am I a 

Jew?’ Pilate replied. ‘It was your people and your 

chief priests who handed you over to me. What is 

it you have done?’  Jesus said, ‘My kingdom is not 

of this world. If it were, my servants would fight to 

prevent my arrest by the Jews. But now my 

kingdom is from another place.’  ‘You are a king, 

then!’ said Pilate.  Jesus answered, ‘You are right 

in saying I am a king. In fact, for this reason I was 

born, and for this I came into the world, to testify 

to the truth. Everyone on the side of truth listens 

to me.’” (John 18:33-37) 

 

In the early morning, battered and bruised, 

dehydrated, and exhausted from a sleepless night, 

Jesus is taken across the Praetorium of the 

Fortress Antonia, the seat of government of the 

Procurator of Judea, Pontius Pilate. You are, of 

course, familiar with Pilate's action in attempting 

to pass responsibility to Herod Antipas, the 

Tetrarch of Judea. Jesus apparently suffered no 

physical mistreatment at the hands of Herod and 

was returned to Pilate. Adapted from - "A Physician 

Testifies About the Crucifixion, Dr. C. Truman Davis, 

konnections.com/Kcundick/ crucifix.html" 

 

It was in response to the cries of the mob that 

Pilate ordered Bar-Abbas released and 

condemned Jesus to scourging and crucifixion. 

 

Questions 

1. Following His Baptism, immersion in 

water, Jesus was:  

a. ___ Full of the Holy Spirit 

b. ___ Tempted but never yielding 

to the Devil’s temptation  

c. ___ Nothing happened 

 

2. Temptation occurs when one is lured and 

enticed by their desires. 

True ___ False___ 

 

3. I have been anointed to proclaim good 

news, forgiveness of sins. 

True ___ False___ 

 

4. Many of the witnesses to Jesus’ miracles 

recognized that only through God’s 

power could they be performed. 

True ___ False___ 

கதசைடி மற்றும் சிலுதவயில் அதறயுமாறு கண்டனம் 

வசை்தார.் 

 

ககள்விகள் 

6. அவருதடை ஞானஸ்நானம், தண்ணீரில் மூழ்கிை 

பிறகு, இபைசு: 

a. ___ பரிசுத்த ஆவிைானவர ்நிதறந்தவர ்

b. ___ ஆதசப்பட்டாலும் பிசாசின் பசாததனக்கு 

அடிபணிைாது 

c. ___ எதுவும் நடக்கவில்தல 

 

7. ஒருவன் தன் ஆதசகளால் கவரப்பட்டு 

மைக்கப்படும்பபாது சலனம் ஏற்படுகிறது. 

சரி தவறு___ 

 

8. நற்வசை்தி, பாவ மன்னிப்பு ஆகிைவற்தற அறிவிக்க 

நான் அபிபஷகம் வசை்ைப்பட்படன். 

சரி தவறு___ 

 

9. இபைசுவின் அற்புதங்கதளச ்சாட்சிகள் பலர ்

கடவுளுதடை சக்திைால் மட்டுபம வசை்ை முடியும் 

என்பதத உணரந்்தனர.் 

சரி தவறு___ 

 

10. மதத ்ததலவரக்ள் இபைசுவின் அற்புதங்களால் 

கடவுளின் சக்திதை அங்கீகரிக்க மறுத்துவிட்டனர.் 

சரி தவறு___ 

 

 

அத்திைாைம் 7 

பரிகார யாகம் 

 

“வீரரக்ள் இபைசுதவ அரண்மதனக்கு (அதாவது 

பிபரட்படாரிைம்) அதழதத்ுச ்வசன்று, பதடவீரரக்ளின் முழுக் 

குழுதவயும் ஒன்று பசரத்த்னர.் அவரக்ள் அவருக்கு ஊதா நிற 

அங்கிதை அணிவித்தனர,் பின்னர ்முள் கிரீடத்தத முறுக்கி 

அவருக்கு தவத்தாரக்ள். அவரக்ள் அவதர பநாக்கி, 

'யூதரக்ளின் ராஜாபவ, வாழ்க!" மீண்டும் மீண்டும் ஒரு தடிைால் 

ததலயில் அடித்து துப்பினாரக்ள். அவருக்கு காலில் விழுந்து 

அஞ்சலி வசலுத்தினர.் அவரக்ள் அவதரக் பகலி வசை்தபின், 

ஊதா நிற அங்கிதைக் கழற்றி, அவருதடை வசாந்த 

ஆதடகதள அவருக்கு உடுத்தினாரக்ள்.(மாற்கு 15:16-20) 

 

கதசைடி 

சிலுதவயில் அதறைப்படுவதற்கு ஒரு முன்பனாடிைாக 

அசாதாரணமான கதசைடிகள் பற்றி அதிகாரிகளிதடபை 

கருத்து பவறுபாடுகள் உள்ளன. இந்த காலகட்டத்தின் 

வபரும்பாலான பராமானிை எழுத்தாளரக்ள் இரண்தடயும் 

வதாடரப்ுபடுத்தவில்தல. பல அறிஞரக்ள், பிலாத்து முதலில் 

இபைசுதவத் தனது முழுத் தண்டதனைாகக் கதசைடிைாகக் 

கதசைடிைாகக் கட்டதளயிட்டார ் என்றும், ராஜா என்று 

கூறப்படும் இந்த பாசாங்கு வசை்பவருக்கு எதிராக 

வழக்குதரஞர ் சீசதரச ் சரிைாகப் பாதுகாக்கவில்தல என்று 

கும்பல் கிண்டல் வசை்ததற்குப் பதில்தான் சிலுதவயில் 

அதறைப்பட்ட மரண தண்டதன வந்தது என்றும் 

நம்புகிறாரக்ள். யூதரக்ள். 



 

5. The religious leaders refused to 

recognize God’s power in Jesus by His 

miracles. 

True ___ False___ 

 

 

Chapter 7 

The Atoning Sacrifice 

 

“The soldiers led Jesus away into the palace (that 

is, the Praetorium) and called together the whole 

company of soldiers.  They put a purple robe on 

him, then twisted together a crown of thorns and 

set it on him.  And they began to call out to him, 

‘Hail, king of the Jews!”  Again, and again, they 

struck him on the head with a staff and spit on him. 

Falling on their knees, they paid homage to him.  

And when they had mocked him, they took off the 

purple robe and put his own clothes on him.” 

(Mark 15:16-20) 

 

Scourging 

There is much disagreement among authorities 

about the unusual scourging as a prelude to 

crucifixion. Most Roman writers from this period 

do not associate the two. Many scholars believe 

that Pilate originally ordered Jesus scourged as his 

full punishment and that the death sentence by 

crucifixion came only in response to the taunt by 

the mob that the Procurator was not properly 

defending Caesar against this pretender who 

allegedly claimed to be the King of the Jews.  

 

Preparations for the scourging were carried out 

when the Prisoner was stripped of His clothing 

and His hands tied to a post above His head. It is 

doubtful the Romans would have made any 

attempt to follow the Jewish law in this matter, but 

the Jews had an ancient law prohibiting more than 

forty lashes.  

 

The Roman legionnaire steps forward with the 

flagrum (or flagellum) in his hand. This is a short 

whip consisting of several heavy, leather thongs 

with two small balls of lead attached near the ends 

of each. The heavy whip is brought down with full 

force again and again across Jesus' shoulders, 

back, and legs. At first the thongs cut through the 

skin only. Then, as the blows continue, they cut 

 

தகதியின் ஆதடகள் கழற்றப்பட்டு, தககள் ததலக்கு பமபல 

ஒரு கம்பத்தில் கட்டப்பட்டபபாது, கதசைடிப்பதற்கான 

ஏற்பாடுகள் பமற்வகாள்ளப்பட்டன. இந்த விஷைத்தில் 

யூதரக்ளின் சட்டத்ததப் பின்பற்ற பராமானிைரக்ள் எந்த 

முைற்சியும் வசை்திருக்க மாட்டாரக்ள் என்பது சந்பதகபம, 

ஆனால் யூதரக்ள் நாற்பதுக்கும் பமற்படட் கதசைடிகதள 

ததடவசை்யும் ஒரு பண்தடை சட்டம் இருந்தது. 

 

பராமானிை பதடைணி தனது தகயில் ஃபிளாக்ரம் (அல்லது 

ஃபிளாவஜல்லம்) உடன் முன்பனறுகிறார.் இது ஒரு குட்தடைான 

சவுக்தக, ஒவ்வவான்றின் முதனகளிலும் ஈைதத்ின் இரண்டு 

சிறிை பந்துகள் இதணக்கப்பட்ட பல கனமான, பதால் 

துண்டுகதளக் வகாண்டது. இபைசுவின் பதாள்கள், முதுகு 

மற்றும் கால்கள் முழுவதும் கனமான சவுக்தக முழு 

பலத்துடன் மீண்டும் மீண்டும் கீபழ வகாண்டு வரப்படுகிறது. 

முதலில் தாங்ஸ் பதாலில் மட்டுபம வவட்டப்படட்து. பின்னர,் 

வீசச்ுகள் வதாடரும்பபாது, அதவ பதாலடி திசுக்களில் ஆழமாக 

வவட்டப்பட்டு, முதலில் பதாலின் நுண்குழாை்கள் மற்றும் 

நரம்புகளிலிருந்து இரத்தத்தத உருவாக்குகின்றன, பமலும் 

இறுதிைாக அடிப்பதட ததசகளில் உள்ள பாத்திரங்களில் 

இருந்து தமனி இரத்தப்பபாக்கு ஏற்படுகிறது. 

 

ஈைத்தின் சிறிை பந்துகள் முதலில் வபரிை, ஆழமான 

காைங்கதள உருவாக்குகின்றன, அதவ அடுத்தடுத்த 

அடிகளால் உதடக்கப்படுகின்றன. இறுதிைாக, முதுகின் பதால் 

நீண்ட ரிப்பன்களில் வதாங்குகிறது மற்றும் முழுப் பகுதியும் 

கிழிந்த, இரத்தப்பபாக்கு திசுக்களின் அதடைாளம் காண 

முடிைாத வவகுஜனமாக உள்ளது. தகதி மரணத்தத 

வநருங்கிவிட்டார ் என்று வபாறுப்பான நூற்றுவர ் ததலவரால் 

தீரம்ானிக்கப்பட்டதும், அடிப்பது இறுதிைாக 

நிறுத்தப்படுகிறது. 

 

அதர மைக்கத்தில் இருந்த இபைசு பின்னர ்அவிழ்க்கப்பட்டு, 

அவரது வசாந்த இரத்தத்தால் நதனந்த கல் நதடபாததயில் 

சாை்ந்து விடுகிறார.் பராமானிை வீரரக்ள் இந்த மாகாண யூதர ்

தன்தன ராஜா என்று கூறிக்வகாள்வதில் ஒரு வபரிை 

நதகசச்ுதவதைப் பாரக்்கிறாரக்ள். அவரக்ள் அவரது 

பதாள்களில் ஒரு பமலங்கிதை எறிந்து, ஒரு வசங்பகாலுக்காக 

அவரது தகயில் ஒரு குசச்ிதை தவக்கிறாரக்ள். அவரக்ளின் 

திருவிதளைாடல் முழுதமைதடை அவரக்ளுக்கு இன்னும் ஒரு 

கிரீடம் பததவ. நீண்ட முட்களால் மூடப்பட்ட வநகிழ்வான 

கிதளகள் (வபாதுவாக விறகு மூட்தடகளில் 

பைன்படுத்தப்படுகின்றன) ஒரு கிரீடத்தின் வடிவத்தில் 

பின்னப்பட்டிருக்கும் மற்றும் இது அவரது உசச்ந்ததலயில் 

அழுத்தப்படுகிறது. மீண்டும், ஏராளமான இரத்தப்பபாக்கு 

உள்ளது, உசச்ந்ததலயில் உடலின் மிகவும் வாஸ்குலர ்

பகுதிகளில் ஒன்றாகும். 

 

அவதர பகலி வசை்து முகத்தில் அடித்த பிறகு, வீரரக்ள் அவரது 

தகயிலிருந்து குசச்ிதை எடுத்து ததலயின் குறுக்பக தாக்கி, 

முட்கதள அவரது உசச்ந்ததலயில் ஆழமாக வசலுத்தினர.் 



deeper into the subcutaneous tissues, producing 

first an oozing of blood from the capillaries and 

veins of the skin, and finally spurting arterial 

bleeding from vessels in the underlying muscles.  

 

The small balls of lead first produce large, deep 

bruises which are broken open by subsequent 

blows. Finally, the skin of the back is hanging in 

long ribbons and the entire area is an 

unrecognizable mass of torn, bleeding tissue. 

When it is determined by the centurion in charge 

that the prisoner is near death, the beating is 

finally stopped.  

 

The half-fainting Jesus is then untied and allowed 

to slump to the stone pavement, wet with His own 

blood. The Roman soldiers see a great joke in this 

provincial Jew claiming to be king. They throw a 

robe across His shoulders and place a stick in His 

hand for a scepter. They still need a crown to make 

their travesty complete. Flexible branches covered 

with long thorns (commonly used in bundles for 

firewood) are plaited into the shape of a crown and 

this is pressed into His scalp. Again, there is 

copious bleeding, the scalp being one of the most 

vascular areas of the body.  

 

After mocking Him and striking Him across the 

face, the soldiers take the stick from His hand and 

strike Him across the head, driving the thorns 

deeper into His scalp. Finally, they tire of their 

sadistic sport and the robe is torn from His back. 

Already having adhered to the clots of blood and 

serum in the wounds, its removal causes 

excruciating pain just as in the careless removal of 

a surgical bandage, and almost as though He were 

again being whipped, the wounds once more 

begin to bleed.  

 

Crucifixion 

In deference to Jewish custom, the Romans return 

His garments. The heavy patibulum of the cross is 

tied across His shoulders, and the procession of 

the condemned Christ, two thieves, and the 

execution detail of Roman soldiers headed by a 

centurion begins its slow journey along the Via 

Dolorosa. In spite of His efforts to walk erect, the 

weight of the heavy wooden beam, together with 

the shock produced by copious blood loss, is too 

இறுதிைாக, அவரக்ள் தங்கள் பசாகமான விதளைாட்டில் 

பசாரவ்தடகிறாரக்ள் மற்றும் அவரது முதுகில் இருந்து அங்கி 

கிழிந்தது. ஏற்கனபவ காைங்களில் இரத்தம் மற்றும் சீரம் 

கட்டிகள் ஒட்டிக்வகாண்டிருக்கும், அதத அகற்றுவது ஒரு 

அறுதவ சிகிசத்ச கட்டுகதள கவனக்குதறவாக 

அகற்றுவததப் பபாலபவ வலிமிகுந்த வலிதை 

ஏற்படுத்துகிறது. 

 

சிலுதவ மரணம் 

யூத வழக்கத்திற்கு மதிப்பளித்து, பராமரக்ள் அவருதடை 

ஆதடகதளத் திருப்பித் தருகிறாரக்ள். சிலுதவயின் கனமான 

பாட்டிபுலம் அவரது பதாள்களில் கட்டப்பட்டுள்ளது, பமலும் 

கண்டனம் வசை்ைப்பட்ட கிறிஸ்துவின் ஊரவ்லம், இரண்டு 

திருடரக்ள் மற்றும் பராமானிை வீரரக்ளின் மரணதண்டதன 

விவரம் ஒரு நூற்றுவர ்ததலதமயில் படாபலாபராசா வழிைாக 

அதன் வமதுவான பைணத்ததத ் வதாடங்குகிறது. நிமிரந்்து 

நடக்க அவர ் முைற்சி வசை்த பபாதிலும், கனமான மரக் 

கற்தறயின் எதடயும், ஏராளமான இரத்த இழப்பினால் 

உண்டான அதிரச்ச்ியும் பசரந்்து அதிகமாக உள்ளது. அவர ்

தடுமாறி விழுகிறார.் பீமின் கரடுமுரடான மரம் பதாள்பட்தட 

பதாள்கள் மற்றும் ததசகள் ஆகிைவற்றில் ஊடுருவுகிறது. 

அவர ் உைர முைற்சிக்கிறார,் ஆனால் மனித ததசகள் 

அவற்றின் சகிப்புத்தன்தமக்கு அப்பால் தள்ளப்பட்டுள்ளன. 

 

சிலுதவயில் அதறைப்படுவதில் ஆரவ்த்துடன் இருக்கும் 

நூற்றுவர ் ததலவன், சிலுதவதைச ் சுமந்து வசல்வதற்கு வட 

ஆபிரிக்காவின் தசமன் என்ற உறுதிைான பாரத்வைாளதரத ்

பதரந்்வதடுக்கிறான். அன்படானிைா பகாட்தடயிலிருந்து 

பகால்பகாதா வதரயிலான 650-கஜ பைணம் இறுதிைாக 

முடியும் வதர, இபைசு, இன்னும் இரத்தப்பபாக்கு மற்றும் 

அதிரச்ச்ியின் குளிர,் விைரத்வ விைரத்வயுடன் 

பின்வதாடரக்ிறார.் 

 

பலசான வலி நிவாரணி கலதவைான மிரர் ்கலந்த திராட்சரசம் 

இபைசுவுக்கு வழங்கப்படுகிறது. அவர ் குடிக்க மறுக்கிறார.் 

தசமனுக்கு பாடிபுலத்தத ததரயில் தவக்குமாறு 

கட்டதளயிடப்பட்டார,் பமலும் இபைசு விறகுக்கு எதிராகத் 

பதாள்களால் பின்பனாக்கி வீசப்பட்டார.் வலஜிபைாபனைர ்

மணிக்கட்டின் முன்பகுதியில் உள்ள மன அழுத்தத்தத 

உணரக்ிறார.் அவர ் ஒரு கனமான, சதுரமான, வசை்ைப்பட்ட 

இரும்பு ஆணிதை மணிக்கட்டு வழிைாகவும் ஆழமாகவும் 

மரத்திற்குள் வசலுத்துகிறார.் விதரவாக, அவர ் மறுபுறம் 

நகரந்்து, தககதள மிகவும் இறுக்கமாக இழுக்காமல், சில 

வநகிழ்வு மற்றும் அதசவுகதள அனுமதிக்கும் வதகயில் 

கவனமாக வசைதல மீண்டும் வசை்கிறார.் பாடிபுலம் பின்னர ்

ஸ்தடப்பின் உசச்ியில் உைரத்்தப்பட்டு, "யூதரக்ளின் 

ராஜாவான நாசபரத்தின் இபைசு" என்று எழுதப்பட்ட 

தடட்டில்ஸ் அந்த இடத்தில் அதறைப்படுகிறது. 

 

இடது பாதம் இப்பபாது வலது பாதத்திற்கு எதிராக பின்பனாக்கி 

அழுத்தப்பட்டு, இரண்டு கால்கதளயும் நீட்டி, கால்விரல்கள் 

கீபழ, ஒவ்வவான்றின் வதளவின் வழிைாகவும் ஒரு ஆணி 



much. He stumbles and falls. The rough wood of 

the beam gouges into the lacerated skin and 

muscles of the shoulders. He tries to rise, but 

human muscles have been pushed beyond their 

endurance.  

 

The centurion, anxious to get on with the 

crucifixion, selects a stalwart North African 

onlooker, Simon of Cyrene, to carry the cross. 

Jesus follows, still bleeding and sweating the cold, 

clammy sweat of shock, until the 650-yard 

journey from the fortress Antonia to Golgotha is 

finally completed.  

 

Jesus is offered wine mixed with myrrh, a mild 

analgesic mixture. He refuses to drink. Simon is 

ordered to place the patibulum on the ground and 

Jesus is quickly thrown backward with His 

shoulders against the wood. The legionnaire feels 

for the depression at the front of the wrist. He 

drives a heavy, square, wrought-iron nail through 

the wrist and deep into the wood. Quickly, he 

moves to the other side and repeats the action 

being careful not to pull the arms too tightly, but 

to allow some flexion and movement. The 

patibulum is then lifted in place at the top of the 

stipes and the titulus reading "Jesus of Nazareth, 

King of the Jews" is nailed in place.  

 

The left foot is now pressed backward against the 

right foot, and with both feet extended, toes down, 

a nail is driven through the arch of each, leaving 

the knees moderately flexed. The victim is now 

crucified. As He slowly sags down with more 

weight on the nails in the wrists excruciating pain 

shoots along the fingers and up the arms to 

explode in the brain -- the nails in the wrists are 

putting pressure on the median nerves. As He 

pushes Himself upward to avoid this stretching 

torment, He places His full weight on the nail 

through His feet. Again, there is the searing agony 

of the nail tearing through the nerves between the 

metatarsal bones of the feet. 

 

“They came to a place called Golgotha (which 

means The Place of the Skull).  There they offered 

Jesus wine to drink, mixed with gall; but after 

tasting it, he refused to drink it.  When they had 

crucified him, they divided up his clothes by 

அடிக்கப்பட்டு, முழங்கால்கள் மிதமாக வதளந்திருக்கும். 

பாதிக்கப்பட்டவர ் இப்பபாது சிலுதவயில் 

அதறைப்பட்டுள்ளார.் மணிக்கட்டில் உள்ள நகங்களில் அதிக 

எதடயுடன் அவர ்வமதுவாகத் வதாை்வதடயும்பபாது, விரல்கள் 

மற்றும் தககள் வதர வலிைத் துளிகள் மூதளயில் வவடிக்க -- 

மணிக்கட்டில் உள்ள நகங்கள் நடுத்தர நரம்புகளில் அழுத்தம் 

வகாடுக்கின்றன. இந்த நீட்டும் பவததனதைத் தவிரப்்பதற்காக 

அவர ்தன்தன பமல்பநாக்கித் தள்ளும்பபாது, அவர ்தனது முழு 

எதடதையும் தனது கால்களின் வழிைாக ஆணி மீது 

தவக்கிறார.் மீண்டும், கால்களின் வமட்டாடாரச்ல் 

எலும்புகளுக்கு இதடயில் உள்ள நரம்புகள் வழிைாக ஆணி 

கிழிக்கும் பவததன உள்ளது. 

 

“அவரக்ள் வகால்வகாதா (அதாவது மண்தட ஓட்டின் இடம்) 

என்ற இடத்திற்கு வந்தனர.் அங்பக அவரக்ள் இபைசுவுக்கு 

பித்தம் கலந்த திராட்சரசத்தத குடிக்க வகாடுத்தாரக்ள்; 

ஆனால் அதத ருசித்து பாரத்்த அவர ் அதத குடிக்க 

மறுத்துவிட்டார.் அவதரச ் சிலுதவயில் அதறந்தபின், 

சீட்டுப்பபாட்டு அவருதடை ஆதடகதளப் பங்கிட்டாரக்ள். 

உட்காரந்்து, அங்பக அவதரக் கண்காணித்தாரக்ள். 

அவருதடை ததலக்கு பமல் அவருக்கு எதிராக எழுதப்பட்ட 

குற்றசச்ாட்தட தவத்தாரக்ள்: இவபர யூதரக்ளின் ராஜாவாகிை 

இபைசு.” (மத்பதயு 27:33-37) 

 

"அவரக்ள் அவதர சிலுதவயில் அதறந்தபபாது அது 

மூன்றாவது மணி பநரம் (காதல 9:00 மணி). அவர ் மீதான 

குற்றசச்ாட்டின் எழுத்துப்பூரவ் அறிவிப்பு: யூதரக்ளின் ராஜா. 

(மாற்கு 15:25-27) 

 

“ஆறாம் மணி பநரத்தில் [மதிைம்] ஒன்பதாம் மணிபநரம் வதர 

பதசம் முழுவதும் இருள் சூழ்ந்தது. ஒன்பதாம் மணி பநரத்தில் 

இபைசு உரத்த குரலில், 'எபலாயி, எபலாயி, லாமா சபக்தானி?' - 

அதாவது, என் கடவுபள, என் கடவுபள, ஏன் என்தனக் 

தகவிட்டாை்?"(மாற்கு 15:33-34) 

 

இந்த கட்டத்தில், தககள் பசாரவ்ாக, பிடிப்புகள் வபரும் 

அதலகள் ததசகள் மீது துதடத்து, ஆழமான, இதடவிடா, 

துடிக்கும் வலியில் முடிசச்ு. இந்த பிடிப்புகள் மூலம் தன்தன 

பமல்பநாக்கி தள்ள இைலாதம வருகிறது. அவரது தககளில் 

வதாங்குவதால், வபக்படாரல் ததசகள் வசைலிழந்து, 

இண்டரப்காஸ்டல் ததசகள் வசைல்பட முடிைாது. காற்தற 

நுதரயீரலுக்குள் இழுக்கலாம், ஆனால் வவளிபைற்ற முடிைாது. 

ஒரு சிறு மூசச்ு கூட வபற இபைசு தன்தன உைரத்்த 

பபாராடுகிறார.் இறுதிைாக, நுதரயீரல் மற்றும் இரத்த 

ஓட்டத்தில் காரப்ன் தட ஆக்தசடு உருவாகிறது மற்றும் 

பிடிப்புகள் ஓரளவு குதறயும். ஸ்பாஸ்பமாடிைாக, அவர ்

சுவாசத்தத வவளிவிடவும், உயிர ்வகாடுக்கும் ஆக்ஸிஜதனக் 

வகாண்டு வரவும் தன்தன பமல்பநாக்கித் தள்ள முடிகிறது. 

இந்த காலகட்டங்களில் அவர ் பதிவுவசை்ைப்பட்ட ஏழு சிறிை 

வாக்கிைங்கதள உசச்ரித்தார ்என்பதில் சந்பதகமில்தல. 

 



casting lots.  And sitting down, they kept watch 

over him there.  Above his head they placed the 

written charge against him: THIS IS JESUS, THE 

KING OF THE JEWS.” (Matthew 27:33-37) 

 

“It was the third hour (9:00 am) when they 

crucified him.  The written notice of the charge 

against him read: THE KING OF THE JEWS.” 

(Mark 15:25-27) 

 

“At the sixth hour [noon] darkness came over the 

whole land until the ninth hour. And at the ninth 

hour Jesus cried out in a loud voice, ‘Eloi, Eloi, 

lama sabachthani?’ - which means, My God, my 

God, why have you forsaken me?” (Mark 15:33-

34) 

 

At this point, as the arms fatigue, great waves of 

cramps sweep over the muscles, knotting them in 

deep, relentless, throbbing pain. With these 

cramps comes the inability to push Himself 

upward. Hanging by his arms, the pectoral 

muscles are paralyzed and the intercostal muscles 

are unable to act. Air can be drawn into the lungs, 

but cannot be exhaled. Jesus fights to raise 

Himself in order to get even one short breath. 

Finally, carbon dioxide builds up in the lungs and 

in the blood stream and the cramps partially 

subside. Spasmodically, he is able to push Himself 

upward to exhale and bring in the life-giving 

oxygen. It was undoubtedly during these periods 

that He uttered the seven short sentences recorded.  

 

The first, "Father, forgive them for they know not 

what they do."  

 

The second, to the penitent thief, "Today thou 

shalt be with me in Paradise."  

 

The third, looking down at the terrified, grief-

stricken adolescent John -- the beloved Apostle -- 

he said, "Behold thy mother." Then, looking to 

His mother Mary, "Woman behold thy son."  

 

The fourth cry is from the beginning of the 22nd 

Psalm, "My God, my God, why hast thou forsaken 

me?"  

 

முதலாவதாக, "அப்பா, இவரக்தள மன்னியுங்கள், ஏவனன்றால் 

அவரக்ள் என்ன வசை்கிறாரக்ள் என்று வதரிைவில்தல." 

 

இரண்டாவது, தவமிருந்த திருடனிடம், "இன்று நீ என்னுடன் 

வசாரக்்கத்தில் இருப்பாை்." 

 

மூன்றாவது, பைந்து, துக்கமதடந்த வாலிபரான ஜாதன -- 

அன்பிற்குரிை அப்பபாஸ்தலதரப் பாரத்்து, "இபதா உன் தாதை" 

என்றார.் பிறகு, அவருதடை தாை் மரிைாதளப் பாரத்்து, 

"வபண்பண உன் மகதனப் பார.்" 

 

நான்காவது அழுதக 22வது சங்கீதத்தின் ஆரம்பத்திலிருந்து, 

"என் கடவுபள, என் கடவுபள, ஏன் என்தனக் தகவிட்டீர?்" 

 

மணிக்கணக்கில் வரம்பற்ற வலி, முறுக்கு சுழற்சிகள், மூட்டுப் 

பிடிப்புகள், இதடப்படட் பகுதி மூசச்ுத்திணறல், அவரது 

முதுகில் சிததந்த திசுக்கள் கிழிந்துவிடும் வலி. வரம்பற்ற வலி, 

முறுக்குதல் சுழற்சிகள், மூட்டுப் பிடிப்புகள், இதடப்பட்ட பகுதி 

ஆஸ்பி ஆகிைவற்றின் கடினமான மரக்கட்தடகளுக்கு எதிராக 

அவர ்பமலும் கீழும் நகரக்ிறார.் பின்னர ்மற்வறாரு பவததன 

வதாடங்குகிறது: வபரிகாரட்ிைம் வமதுவாக சீரம் நிரப்பப்பட்டு 

இதைத்தத அழுத்தத் வதாடங்கும் பபாது மாரப்ில் ஆழமான ஒரு 

பைங்கரமான நசுக்கும் வலி. 

22 வது சங்கீதம், 14 வது வசனம் மீண்டும் நிதனவுக்கு வருகிறது: 

"நான் தண்ணீதரப் பபால ஊற்றப்பட்படன், என் எலும்புகள் 

அதனத்தும் மூட்டு இல்லாமல் உள்ளன; என் இதைம் வமழுகு 

பபான்றது; அது என் குடலின் நடுவில் உருகிைது." 

 

இப்பபாது கிட்டத்தட்ட முடிந்துவிட்டது. திசு திரவங்களின் 

இழப்பு ஒரு முக்கிைமான நிதலதை அதடந்துள்ளது; 

அழுத்தப்பட்ட இதைம் கனமான, தடிமனான, மந்தமான 

இரத்தத்தத திசுக்களில் வசலுத்த பபாராடுகிறது; சித்திரவதத 

வசை்ைப்பட்ட நுதரயீரல் சிறிை காற்தற சுவாசிக்க 

வவறித்தனமான முைற்சிதை பமற்வகாள்கிறது. 

குறிப்பிடத்தக்க வதகயில் நீரிழப்பு திசுக்கள் மூதளக்கு 

தூண்டுதல்கதள அனுப்புகின்றன. இபைசு தனது ஐந்தாவது 

அழுதகதை, "எனக்கு தாகமாக இருக்கிறது" 

 

தீரக்்கதரிசனமான 22வது சங்கீதத்தின் மற்வறாரு வசனத்தத 

ஒருவர ்நிதனவு கூரக்ிறார:் "என் பலம் ஒரு பாதனதைப் பபால் 

காை்ந்தது; என் நாக்கு என் தாதடகளில் ஒட்டிக்வகாண்டது; நீ 

என்தன மரணத்தின் தூசிக்குள் வகாண்டு வந்தாை்." 

 

பராமானிை பதடவீரரக்ளின் முக்கிை பானமான மலிவான, 

புளிப்பு ஒயின், பபாஸ்காவில் நதனத்த ஒரு பஞ்சு அவரது 

உதடுகளுக்கு உைரத்்தப்பட்டது. அவர ் திரவம் எததயும் 

எடுத்துக்வகாள்வதில்தல. இபைசுவின் உடல் இப்பபாது 

உசச்நிதலயில் உள்ளது, பமலும் அவரது திசுக்களில் 

மரணத்தின் குளிர ் ஊரந்்து வசல்வதத அவரால் உணர 

முடிகிறது. இந்த உணரத்ல் அவரது ஆறாவது வாரத்்ததகதள 

வவளிப்படுத்துகிறது "இது முடிந்தது." 

 



Hours of limitless pain, cycles of twisting, joint-

rending cramps, intermittent partial asphyxiation, 

searing pain where tissue is torn from His 

lacerated back. He moves up and down against the 

rough timber enduring hours of limitless pain, 

cycles of twisting, joint-rending cramps, 

intermittent partial asp. Then another agony 

begins: a terrible crushing pain deep in the chest 

as the pericardium slowly fills with serum and 

begins to compress the heart.  

One remembers again the 22nd Psalm, the 14th 

verse: "I am poured out like water, and all my 

bones are out of joint; my heart is like wax; it is 

melted in the midst of my bowels."  

 

It is now almost over. The loss of tissue fluids has 

reached a critical level; the compressed heart is 

struggling to pump heavy, thick, sluggish blood 

into the tissue; the tortured lungs are making a 

frantic effort to gasp in small gulps of air. The 

markedly dehydrated tissues send their flood of 

stimuli to the brain.  Jesus gasps His fifth cry, "I 

thirst."  

 

One remembers another verse from the prophetic 

22nd Psalm: "My strength is dried up like a 

potsherd; and my tongue cleaveth to my jaws; and 

thou hast brought me into the dust of death."  

 

A sponge soaked in posca, the cheap, sour wine 

which is the staple drink of the Roman legionaries, 

is lifted to His lips. He apparently doesn't take any 

of the liquid. The body of Jesus is now in 

extremes, and He can feel the chill of death 

creeping through His tissues. This realization 

brings out His sixth words "It is finished."  

 

His mission of atonement is now complete. 

Finally, He chooses to die. With one last surge of 

strength, he once again presses His torn feet 

against the nail, straightens His legs, takes a 

deeper breath, and utters His seventh and last cry, 

"Father! Into thy hands I commit my spirit."  

The rest you know. In order that the Sabbath not 

be profaned, the Jews asked that the condemned 

men be dispatched and removed from the crosses. 

The common method of ending a crucifixion was 

by crurifracture, the breaking of the bones of the 

legs. This prevented the victim from pushing 

அவனுதடை பிராைசச்ித்தப் பணி இப்பபாது முடிந்தது. 

இறுதிைாக, அவர ்மரணத்தத பதரவ்ு வசை்கிறார.் வலிதமயின் 

கதடசி எழுசச்ியுடன், அவர ்மீண்டும் தனது கிழிந்த கால்கதள 

நகத்தின் மீது அழுத்தி, கால்கதள பநராக்கினார,் ஆழ்ந்த 

மூசத்ச எடுத்து, தனது ஏழாவது மற்றும் கதடசி அழுதகதை 

உசச்ரித்தார,் "அப்பா! உங்கள் தககளில் நான் என் ஆவிதை 

ஒப்பதடக்கிபறன்." 

மீதி உங்களுக்கு வதரியும். ஓை்வுநாள் அசுத்தமாக்கப்படாமல் 

இருக்க, யூதரக்ள் கண்டனம் வசை்ைப்பட்ட மனிதரக்தள 

அனுப்பி சிலுதவகளில் இருந்து அகற்றும்படி பகட்டுக் 

வகாண்டனர.் சிலுதவயில் அதறைப்படுவதத முடிப்பதற்கான 

வபாதுவான முதற, கால் எலும்புகதள உதடப்பது. இது 

பாதிக்கப்பட்டவர ் தன்தன பமல்பநாக்கி தள்ளுவததத் 

தடுத்தது; இதனால், மாரப்ின் ததசகளில் இருந்து பதற்றத்தத 

பபாக்க முடிைவில்தல மற்றும் விதரவான மூசச்ுத்திணறல் 

ஏற்பட்டது. இரண்டு திருடரக்ளின் கால்கள் உதடந்தன, ஆனால் 

வீரரக்ள் இபைசுவிடம் வந்தபபாது, இது பததவைற்றது என்று 

பாரத்்தாரக்ள். 

 

மரணத்தத இரட்டிப்பாக உறுதி வசை்வதற்காக, 

வலஜிபைாபனைர ் தனது ஈட்டிதை விலா எலும்புகளுக்கு 

இதடயில் உள்ள ஐந்தாவது இதடவவளி வழிைாக, 

வபரிகாரட்ிைம் வழிைாக பமல்பநாக்கி இதைத்திற்குள் 

வசலுத்தினார.் வசயின்ட் ஜான் அறிக்தகயின்படி 

நற்வசை்தியின் 19 வது அத்திைாைத்தின் 34 வது வசனம்: 

"உடனடிைாக இரத்தமும் தண்ணீரும் வவளிபைறிைது." 

அதாவது, இதைத்ததச ் சுற்றியிருந்த தபயில் இருந்து நீர ்

திரவம் வவளிபைறிைது, நமது இதறவன் வழக்கமான 

சிலுதவயில் அதறைப்பட்டு மூசச்ுத்திணறலால் இறந்தார,் 

ஆனால் இதை வசைலிழப்பு (உதடந்த இதைம்) காரணமாக 

அதிரச்ச்ி மற்றும் இதைம் சுருக்கம் காரணமாக இறந்தார ்

என்பதற்கு பபாஸ்ட்மாரட்்டம் சான்று அளிக்கிறது. 

வபரிகாரட்ிைத்தில் திரவம். 

 

ஆகபவ, மனிதனுக்கும் கடவுளுக்கும் மனிதன் வவளிப்படுத்திை 

தீதமயின் உருவகத்தத -- மருத்துவ சான்றுகள் உட்பட -- நமது 

பாரத்வதைப் வபற்றுள்பளாம். இது ஒரு பைங்கரமான 

காட்சிைாக இருந்தது, பமலும் அது நம்தம விரக்திதையும் 

மனசப்சாரத்வயும் ஏற்படுத்தும் அளவுக்கு அதிகமாக உள்ளது. 

மனிதனிடம் கடவுளின் எல்தலைற்ற கருதணயின் வபரும் 

வதாடரச்ச்ிதை நாம் வபற்றிருப்பதற்கு நாம் எவ்வளவு 

நன்றியுள்ளவரக்ளாக இருக்க முடியும். 

 

கதசைடி மற்றும் சிலுதவயில் அதறைப்படுதல் - "ஒரு 

மருத்துவர ் சிலுதவயில் அதறைப்பட்டததப் பற்றி 

சாட்சிைமளிக்கிறார,் டாக்டர.் சி. ட்ரூமன் படவிஸ், 

konnections.com/Kcundick/crucifix.html" 

 

தாவீது இவ்வாறு முன்னறிவித்தார:் “என் கடவுபள, என் கடவுபள, 

ஏன் என்தனக் தகவிட்டீர?் நீ ஏன் என்தனக் காப்பாற்றாமல், 

என் முனகலின் வாரத்த்தகளிலிருந்து வவகு வதாதலவில் 

இருக்கிறாை்? … ஆனால் நான் ஒரு புழு, மனிதன் அல்ல, 



himself upward; thus, the tension could not be 

relieved from the muscles of the chest and rapid 

suffocation occurred. The legs of the two thieves 

were broken, but when the soldiers came to Jesus, 

they saw that this was unnecessary.  

 

Apparently to make doubly sure of death, the 

legionnaire drove his lance through the fifth 

interspace between the ribs, upward through the 

pericardium and into the heart. The 34th verse of 

the 19th chapter of the Gospel according to St. 

John reports: "And immediately there came out 

blood and water." That is, there was an escape of 

water fluid from the sac surrounding the heart, 

giving postmortem evidence that Our Lord died 

not the usual crucifixion death by suffocation, but 

of heart failure (a broken heart) due to shock and 

constriction of the heart by fluid in the 

pericardium.  

 

Thus, we have had our glimpse -- including the 

medical evidence -- of that epitome of evil which 

man has exhibited toward Man and toward God. It 

has been a terrible sight, and more than enough to 

leave us despondent and depressed. How grateful 

we can be that we have the great sequel in the 

infinite mercy of God toward man. 

 

Scourging and Crucifixion were adapted from 

– “A Physician Testifies About the Crucifixion, Dr. C. 

Truman Davis, 

konnections.com/Kcundick/crucifix.html” 

 

David foretold it this way “My God, my God, why 

have you forsaken me? Why are you so far from 

saving me, so far from the words of my groaning? 

…  But I am a worm and not a man, scorned by 

men and despised by the people.  All who see me 

mock me; they hurl insults, shaking their heads: 

He trusts in the LORD; let the LORD rescue him. 

Let him deliver him, since he delights in him. …  I 

am poured out like water, and all my bones are 

out of joint. My heart has turned to wax; it has 

melted away within me. My strength is dried up 

like a potsherd, and my tongue sticks to the roof 

of my mouth; you lay me in the dust of death.  

Dogs have surrounded me; a band of evil men has 

encircled me, they have pierced my hands and my 

feet.  I can count all my bones; people stare and 

மனிதரக்ளால் இகழ்ந்து, மக்களால் இகழ்ந்தவன். என்தனப் 

பாரப்்பவரக்வளல்லாம் என்தனக் பகலி வசை்கிறாரக்ள்; 

அவரக்ள் ததலதை அதசத்து அவமானப்படுதத்ுகிறாரக்ள்: 

அவர ் கரத்்ததர நம்புகிறார;் கரத்்தர ் அவதனக் 

காப்பாற்றட்டும். அவன் அவனில் பிரிைமாயிருக்கிறபடிைால் 

அவதன விடுவிக்கட்டும். … நான் தண்ணீதரப் பபால 

ஊற்றப்படப்டன், என் எலும்புகள் அதனத்தும் மூட்டு இல்லாமல் 

பபாை்விட்டன. என் இதைம் வமழுகிைது; அது என்னுள் கதரந்து 

விட்டது. என் பலம் பாதன ஓடு பபால் காை்ந்து, என் நாக்கு என் 

வாயின் கூதரயில் ஒட்டிக்வகாண்டது; நீங்கள் என்தன 

மரணத்தின் தூசியில் கிடத்துகிறீரக்ள். நாை்கள் என்தனச ்

சூழ்ந்து வகாண்டன; ஒரு தீை மனிதரக்ள் என்தனச ்

சூழ்ந்துவகாண்டாரக்ள், அவரக்ள் என் தககதளயும் 

கால்கதளயும் துதளத்தாரக்ள். என் எலும்புகள் 

அதனத்ததயும் என்னால் எண்ண முடியும்; மக்கள் என்தனப் 

பாரத்்து மகிழ்கிறாரக்ள். என் வஸ்திரங்கதளத் தங்களுக்குள் 

பங்கிட்டு, என் ஆதடகளுக்குச ் சீட்டுப் பபாட்டாரக்ள். … 

பூமியின் எல்தலகள் அதனத்தும் கரத்்ததர நிதனவுகூரந்்து 

அவதர பநாக்கித் திரும்பும், பமலும் பதசங்களின் அதனத்து 

குடும்பங்களும் அவர ் முன் பணிந்துவகாள்வாரக்ள், 

ஏவனன்றால் ஆட்சி கரத்்தருதடைது, அவர ் பதசங்கதள 

ஆளுகிறார.் பூமியின் வசல்வந்தரக்ள் அதனவரும் விருந்து 

தவத்து வணங்குவாரக்ள்; புழுதியில் இறங்குகிறவரக்ள் 

எல்லாரும் அவர ் முன்பாக மண்டியிடுவாரக்ள் - தங்கதளத் 

தாங்கபள உயிரப்்பிக்க முடிைாதவரக்ள். சந்ததி அவருக்கு 

பசதவ வசை்யும்; எதிரக்ால சந்ததியினருக்கு இதறவதனப் 

பற்றி கூறப்படும். இன்னும் பிறக்காத மக்களுக்கு அவரக்ள் 

அவருதடை நீதிதை அறிவிப்பாரக்ள் - ஏவனன்றால் அவர ்

அததச ்வசை்தார.் (சங்கீதம் 22:1-8; 14-18; 27-31) சந்ததி அவருக்கு 

பசதவ வசை்யும்; எதிரக்ால சந்ததியினருக்கு இதறவதனப் 

பற்றி கூறப்படும். இன்னும் பிறக்காத மக்களுக்கு அவரக்ள் 

அவருதடை நீதிதை அறிவிப்பாரக்ள் - ஏவனன்றால் அவர ்

அததச ்வசை்தார.் (சங்கீதம் 22:1-8; 14-18; 27-31) சந்ததி அவருக்கு 

பசதவ வசை்யும்; எதிரக்ால சந்ததியினருக்கு இதறவதனப் 

பற்றி கூறப்படும். இன்னும் பிறக்காத மக்களுக்கு அவரக்ள் 

அவருதடை நீதிதை அறிவிப்பாரக்ள் - ஏவனன்றால் அவர ்

அததச ்வசை்தார.் (சங்கீதம் 22:1-8; 14-18; 27-31) 

அடக்கம் 

“அது தைாரிப்பு நாள் (அதாவது ஓை்வுநாளுக்கு முந்ததை நாள்). 

எனபவ, மாதல வநருங்கிைதும், அரிமத்திைாதவச ் பசரந்்த 

பஜாசப், பதவராஜ்ைத்திற்காகக் காத்துக்வகாண்டிருந்தவர,் ஒரு 

முக்கிைமான கவுன்சில் உறுப்பினர,் பிலாத்துவிடம் 

ததரிைமாகச ் வசன்று இபைசுவின் உடதலக் பகட்டார.் அவர ்

ஏற்கனபவ இறந்துவிட்டததக் பகட்டு பிலாத்து 

ஆசச்ரிைப்பட்டார.் நூற்றுவர ் ததலவதன அதழத்து, இபைசு 

ஏற்கனபவ இறந்துவிட்டாரா என்று பகட்டார.் நூற்றுவர ்

ததலவரிடம் அது அப்படித்தான் என்று அறிந்ததும், அவர ்

உடதல பைாபசப்புக்குக் வகாடுத்தார.் எனபவ, பைாபசப்பு 

தகத்தறி துணிதை வாங்கி, உடதலக் கீபழ இறக்கி, துணிைால் 

பபாரத்்தி, பாதறயில் வவட்டப்பட்ட கல்லதறயில் தவத்தார.் 

பின்னர ் அவர ் கல்லதறயின் நுதழவாயிலுக்கு எதிராக ஒரு 



gloat over me. They divide my garments among 

them and cast lots for my clothing. …  All the ends 

of the earth will remember and turn to the LORD, 

and all the families of the nations will bow down 

before him, for dominion belongs to the LORD and 

he rules over the nations.  All the rich of the earth 

will feast and worship; all who go down to the dust 

will kneel before him — those who cannot keep 

themselves alive.  Posterity will serve him; future 

generations will be told about the Lord.  They will 

proclaim his righteousness to a people yet unborn 

— for he has done it.” (Psalm 22:1-8; 14-18; 27-

31) 

Burial 

“It was Preparation Day (that is, the day before 

the Sabbath). So, as evening approached, Joseph 

of Arimathea, a prominent member of the Council, 

who was himself waiting for the kingdom of God, 

went boldly to Pilate and asked for Jesus' body.  

Pilate was surprised to hear that he was already 

dead. Summoning the centurion, he asked him if 

Jesus had already died.  When he learned from the 

centurion that it was so, he gave the body to 

Joseph. So, Joseph bought some linen cloth, took 

down the body, wrapped it in the linen, and placed 

it in a tomb cut out of rock. Then he rolled a stone 

against the entrance of the tomb.” (Mark 15:42-

46) 

 

Resurrection 

Jesus of Nazareth, The Messiah, did His Father’s 

will (John 6:38) by offering His body of flesh as 

the only sacrifice that could atone for man’s sins, 

forgiveness. His sin offering was accepted by God 

as evidenced of His resurrection from death. 

Without His resurrection Jesus’ death would have 

been meaningless, no different than all mankind. 

 

“After the Sabbath, at dawn on the first day of the 

week, Mary Magdalene and the other Mary went 

to look at the tomb. There was a violent 

earthquake, for an angel of the Lord came down 

from heaven and, going to the tomb, rolled back 

the stone and sat on it.   His appearance was like 

lightning, and his clothes were white as snow. The 

guards were so afraid of him that they shook and 

became like dead men.  The angel said to the 

women, “Do not be afraid, for I know that you are 

கல்தல உருட்டினார.்(மாற்கு 15:42-46) 

 

உயிரத்்வதழுதல் 

நாசபரத்தின் இபைசு, பமசிைா, மனிதனின் பாவங்களுக்கு 

பரிகாரம் வசை்ைக்கூடிை ஒபர பலிைாக மாம்சத்தத 

அளித்ததன் மூலம் (பைாவான் 6:38) தனது தந்ததயின் 

சித்தத்ததச ்வசை்தார ்(பைாவான் 6:38). அவர ்மரணத்திலிருந்து 

உயிரத்்வதழுந்ததற்கு சான்றாக, அவருதடை பாவநிவாரண 

பலி கடவுளால் ஏற்றுக்வகாள்ளப்பட்டது. அவருதடை 

உயிரத்்வதழுதல் இல்லாவிட்டால், இபைசுவின் மரணம் 

அரத்்தமற்றதாக இருந்திருக்கும், எல்லா மனிதரக்தளயும் விட 

வித்திைாசமாக இருக்காது. 

 

“ஓை்வு நாளுக்குப் பிறகு, வாரத்தின் முதல் நாள் 

விடிைற்காதலயில், மகதபலனா மரிைாவும் மற்ற மரிைாவும் 

கல்லதறதைப் பாரக்்கச ் வசன்றனர.் ஒரு பைங்கரமான 

நிலநடுக்கம் ஏற்பட்டது, ஏவனன்றால் கரத்்தருதடை தூதர ்

வானத்திலிருந்து இறங்கி வந்து, கல்லதறக்குச ் வசன்று, 

கல்தலப் புரட்டிக்வகாண்டு அதன் மீது அமரந்்தார.் அவருதடை 

பதாற்றம் மின்னதலப் பபாலவும், அவருதடை ஆதடகள் பனி 

பபால வவண்தமைாகவும் இருந்தது. காவலரக்ள் அவருக்கு 

மிகவும் பைந்தாரக்ள், அவரக்ள் நடுங்கி இறந்த மனிதரக்தளப் 

பபால ஆனாரக்ள். பதவதூதன் வபண்களிடம், “பைப்படாபத, 

நீங்கள் சிலுதவயில் அதறைப்பட்ட இபைசுதவத் பதடுகிறீரக்ள் 

என்பது எனக்குத் வதரியும். அவன் இங்கு இல்தல; அவர ்

வசான்னபடிபை உயிரத்்வதழுந்தார.்"(மத ்28:1-6) 

 

“வாரத்தின் முதல் நாளின் மாதலயில், சீடரக்ள் யூதரக்ளுக்குப் 

பைந்து கதவுகள் பூடட்ப்பட்டிருந்தபபாது, இபைசு வந்து 

அவரக்ள் நடுபவ நின்று: உங்களுக்குச ் சமாதானம் என்றார.் 

இப்படிச ் வசால்லிவிட்டு, தன் தககதளயும் பக்கத்ததயும் 

காட்டினான். இதறவதனக் கண்ட சீடரக்ள் மகிழ்சச்ியில் 

ஆழ்ந்தனர.் மீண்டும் இபைசு, 'உங்களுக்கு அதமதி 

உண்டாகட்டும்! தந்தத என்தன அனுப்பிைது பபால் நானும் 

உங்கதள அனுப்புகிபறன்.' அதன் மூலம் அவரக்ள் மீது 

ஊதினார,் 'பரிசுத்த ஆவிதைப் வபறுங்கள்' என்றார.்(பைாவான் 

20:19-22) 

 

“ஒரு வாரம் கழித்து அவருதடை சீடரக்ள் மீண்டும் வீட்டில் 

இருந்தாரக்ள், தாமஸ் அவரக்ளுடன் இருந்தார.் கதவுகள் 

பூட்டப்பட்டிருந்தாலும், இபைசு வந்து அவரக்ள் நடுபவ நின்று, 

'உங்களுக்குச ் சமாதானம்!' பிறகு தாமஸிடம், 'உன் விரதல 

இங்பக பபாடு; என் தககதள பார.் உன் தகதை நீட்டி என் 

பக்கத்தில் தவ. சந்பதகப்படுவதத நிறுத்தி நம்புங்கள்.' தாமஸ் 

அவரிடம், 'என் ஆண்டவபர, என் கடவுபள!'(பைாவான் 20:26-28) 

 

பலியிடப்பட்ட பாவநிவாரண பலி மற்றும் உயிரத்்வதழுதலுடன் 

இபைசு தம்முதடை மரணத்தின் மூலம் மனிதனுடன் ஒரு புதிை 

உடன்படிக்தகதை ஏற்படுத்தினார.் (எபி. 9:15) 

 

இந்த புதிை உடன்படிக்தகயில் கிறிஸ்து மனித உடலில் கடவுள் 

என்று நம்புபவரக்தள கடவுள் தவக்கிறார,் பாவ 

வாழ்க்தகயிலிருந்து நீதியுள்ளவராக மாறி, கிறிஸ்துவின் 

இரத்தத்தில் மூழ்கி மன்னிக்குமாறு கடவுளிடம் 



looking for Jesus, who was crucified.  He is not 

here; he has risen, just as he said.” (Matt 28:1-6) 

 

“On the evening of that first day of the week, when 

the disciples were together, with the doors locked 

for fear of the Jews, Jesus came and stood among 

them and said, ‘Peace be with you!’  After he said 

this, he showed them his hands and side. The 

disciples were overjoyed when they saw the Lord.  

Again, Jesus said, ‘Peace be with you! As the 

Father has sent me, I am sending you.’   And with 

that he breathed on them and said, ‘Receive the 

Holy Spirit.’” (John 20:19-22) 

 

“A week later his disciples were in the house 

again, and Thomas was with them. Though the 

doors were locked, Jesus came and stood among 

them and said, ‘Peace be with you!’  Then he said 

to Thomas, ‘Put your finger here; see my hands. 

Reach out your hand and put it into my side. Stop 

doubting and believe.’ Thomas said to him, ‘My 

Lord and my God!’” (John 20:26-28) 

 

With the sacrificial sin offering and resurrection 

Jesus established a New Covenant with man by 

HIS death. (Heb. 9:15) 

 

God puts those in this New Covenant who believe 

Christ was God in a human body, change from a 

sinful life to a righteous one, and plead to God to 

forgive by being immersed in Christ’s blood. 

They are now in Christ’s Body, the “My Church” 

He established by His sacrifice and resurrection. 

 

Questions 

1. With His atoning sacrifice and 

resurrection Jesus established a New 

Covenant with Man. 

True ___ False___ 

 

2. Who does God put into the New 

Covenant? 

a. ___ Those who believe Jesus 

was God in human body 

b. ___ Those who repent – change 

from a sinful life 

c. ___ Those who plead for 

forgiveness by being Baptized 

d. ___ All the above. 

 

3. Those put into the New Covenant are in 

the Church Christ established. 

True ___ False___ 

மன்றாடுகிறார.் அவரக்ள் இப்பபாது கிறிஸ்துவின் சரீரத்தில் 

இருக்கிறாரக்ள், அவருதடை திைாகம் மற்றும் உயிரத்்வதழுதல் 

மூலம் அவர ்நிறுவிை "என் பதவாலைம்". 

 

பகள்விகள் 

4. தம்முதடை பரிகார திைாகம் மற்றும் 

உயிரத்்வதழுதலுடன் இபைசு மனிதனுடன் ஒரு புதிை 

உடன்படிக்தகதை ஏற்படுத்தினார.் 

சரி தவறு___ 

 

5. புதிை உடன்படிக்தகயில் கடவுள் ைாதர தவக்கிறார?் 

a. ___ மனித உடலில் இபைசு கடவுள் என்று 

நம்புபவரக்ள் 

b. ___ மனந்திரும்புபவரக்ள் - பாவ 

வாழ்க்தகயிலிருந்து மாறுதல் 

c. ___ ஞானஸ்நானம் வபறுவதன் மூலம் 

மன்னிப்புக்காக மன்றாடுபவரக்ள் 

d. ___ பமபல உள்ள அதனதத்ும். 

 

6. புதிை உடன்படிக்தகயில் தவக்கப்பட்டவரக்ள் 

கிறிஸ்து நிறுவப்பட்ட திருசச்தபயில் உள்ளனர.் 

சரி தவறு___ 

 

 

அத்திைாைம் 8 

அவருடடய சீடர்களுக்கு அறிவுடரகள் 
 

"என்தன அனுப்பிைவருதடை சித்தத்தின்படி வசை்து 

அவருதடை பவதலதை முடிப்பபத என் உணவு, இன்னும் 

நான்கு மாதங்கள், பிறகு அறுவதட" என்று நீங்கள் 

வசால்லவில்தலைா? நான் உங்களுக்குச ் வசால்கிபறன், 

உங்கள் கண்கதளத் திறந்து பாருங்கள். வைல்கள் 

அறுவதடக்கு முதிரச்ச்ிைதடகின்றன, அறுவதட வசை்பவன் 

தன் கூலிதைப் வபறுகிறான், இப்பபாதும் அவன் நித்திை 

ஜீவனுக்காகப் பயிதர அறுவதட வசை்கிறான், அதனால் 

விததக்கிறவனும் அறுக்கிறவனும் ஒன்றாக மகிழ்சச்ிைாக 

இருக்க பவண்டும், எனபவ, 'ஒருவர ்விததத்தால் மற்வறாருவர ்

அறுவதட வசை்கிறார'் என்பது பழவமாழி. உண்தம, நீங்கள் 

உதழக்காததத அறுவதட வசை்ை அனுப்பிபனன், மற்றவரக்ள் 

கடின உதழப்தபச ் வசை்தாரக்ள், அவரக்ளின் உதழப்பின் 

பலதன நீங்கள் அறுவதட வசை்தீரக்ள்."(பைாவான் 4:34-38) 

 

கிறிஸ்துவில் உள்ளவரக்ள் வசை்ை பவண்டிை இந்த விததப்பு 

மற்றும் அறுவதட என்ன? 

 

சீடரக்தள உருவாக்குங்கள் 

"இபைசு பிதாவிடம் திரும்புவதற்கு சற்று முன்பு தம் 

சீடரக்ளிடம், 'பரபலாகதத்ிலும் பூமியிலும் எல்லா அதிகாரமும் 

எனக்குக் வகாடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஆதகைால், நீங்கள் 

பபாை், எல்லா பதசத்தாதரயும் சீஷராக்கி, நாமத்தினாபல 

அவரக்ளுக்கு ஞானஸ்நானம் வகாடுங்கள்(அதிகாரம்) பிதா, 

குமாரன் மற்றும் பரிசுத்த ஆவியின்.'" (மத்பதயு 28:18-19) 

 

“உலகவமங்கும் வசன்று பிரசங்கியுங்கள்(பிரகடனம்) 

நற்வசை்தி (இரட்சிப்பு கிறிஸ்துவின் வாழ்க்தக, மரணம் 

[பரிகாரப் பலி], மரணம், அடக்கம் மற்றும் உயிரத்்வதழுதல்) 



 

 

Chapter 8 

Instructions to His Disciples 
 

"My food," said Jesus "is to do the will of him who 

sent me and to finish his work. Do you not say, 

‘Four months more and then the harvest’? I tell 

you, open your eyes and look at the fields! They 

are ripe for harvest. Even now the reaper draws 

his wages, even now he harvests the crop for 

eternal life, so that the sower and the reaper may 

be glad together. Thus, the saying ‘One sows and 

another reaps’ is true. I sent you to reap what you 

have not worked for. Others have done the hard 

work, and you have reaped the benefits of their 

labor." (John 4:34-38) 

 

What is this sowing and reaping that those in 

Christ are to do? 

 

Make Disciples 

“Jesus told His disciples shortly before He 

returned to the Father that ‘All authority in 

heaven and on earth has been given to me.  

Therefore, go and make disciples of all nations, 

baptizing them in the name (authority) of the 

Father and of the Son and of the Holy Spirit.’” 

(Matthew 28:18-19) 

 

"Go into all the world and preach (proclaim) the 

good news (salvation is through Christ’s life, 

death [the atoning sacrifice], death, burial and 

resurrection) to all creation.  Whoever believes 

and is baptized will be saved, but whoever does 

not believe will be condemned.” (Mark 16:15-16) 

 

Those who accept Christ’s message of forgiveness 

and salvation are to be taught to "observe all 

things that I have commanded you" (Matthew 

28:20). In Acts 2:42 we find "they devoted 

themselves to the apostles’ teaching and 

fellowship, to the breaking of bread and the 

prayers."  

 

Comment: “Breaking Bread” probably refers 

eating their common meal together. However, 

it could have been the “Lord’s Supper” or both. 

The apostles’ teachings were not of man’s 

அதனத்து பதடப்புகளுக்கும். விசுவாசித்து ஞானஸ்நானம் 

வபறுகிறவன் இரட்சிக்கப்படுவான், விசுவாசிக்காதவன் 

ஆக்கிதனக்குள்ளாக்கப்படுவான்.” (மாற்கு 16:15-16) 

 

கிறிஸ்துவின் மன்னிப்பு மற்றும் இரட்சிப்பின் வசை்திதை 

ஏற்றுக்வகாள்பவரக்ள், "நான் உங்களுக்குக் கட்டதளயிட்ட 

அதனத்ததயும் கதடப்பிடிக்க" (மத்பதயு 28:20) கற்பிக்கப்பட 

பவண்டும். அப்பபாஸ்தலர ் 2:42ல், "அவரக்ள் அப்பபாஸ்தலரின் 

பபாததனயிலும் ஐக்கிைத்திலும், அப்பம் பிட்டு 

வஜபம்பண்ணுவதிலும் தங்கதள அரப்்பணித்தாரக்ள்." 

 

கருத்து: "பிபரக்கிங் வராட்டி" என்பது அவரக்ளின் 

வபாதுவான உணதவ ஒன்றாகச ் சாப்பிடுவததக் 

குறிக்கிறது. இருப்பினும், அது "ஆண்டவரின் இரவு உணவு" 

அல்லது இரண்டும் இருந்திருக்கலாம். அப்பபாஸ்தலரக்ளின் 

பபாததனகள் மனிதனின் பாரம்பரிைம் அல்லது 

அப்பபாஸ்தலரக்ளின் கருத்து அல்ல, ஆனால் பரிசுத்த 

ஆவிைானவர ்அவரக்தள நிதனவுபடுத்துவதற்கு கிறிஸ்து 

பபசிை வாரத்்ததகள். 

 

அப்பபாஸ்தலரக்ளும் சீடரக்ளும் மட்டும்தான் சுவிபசஷத்ததப் 

பிரசங்கிக்கும்/பபாதிக்கும் பணிதைக் வகாண்டிருந்தாரக்ளா? 

இல்தல. 

 

"அந்த நாளில்(ஸ்பதவான் மீது கல்வலறிதல்) எருசபலமில் 

வழிதைச ் பசரந்்தவரக்ளுக்கு எதிராக (கிறிஸ்துவில் 

உள்ளவரக்ள்) ஒரு வபரிை துன்புறுத்தல் வவடித்தது, 

அப்பபாஸ்தலரக்தளத் தவிர மற்றவரக்ள் யூபதைா மற்றும் 

சமாரிைா முழுவதும் சிதறடிக்கப்பட்டனர.் வதை்வீக மனிதரக்ள் 

ஸ்பதவாதனப் புததத்து, அவருக்காக ஆழ்ந்து புலம்பினாரக்ள். 

… சிதறிப்பபாயிருந்தவரக்ள் உபபதசித்தாரக்ள் (euaggelizo -

எனபவ, என சுவிபசஷம் வசை்ைப்பட்டதுகீரக்ஸ் 

பிரசங்கிப்பதற்கான கிபரக்க வாரத்்தத) அவரக்ள் எங்கு 

வசன்றாலும் அந்த வாரத்்தத. (அப்பபாஸ்தலர ்8:1-5) 

 

அப்பபாஸ்தலனாகிை பவுல், "நற்வசை்திதைப் பற்றி நான் 

வவட்கப்படவில்தல, ஏவனன்றால் அது விசுவாசிக்கிற 

ஒவ்வவாருவரின் (தங்கள் விசுவாசத்தின்படி வசைல்படுகிற) 

இரட்சிப்புக்கான கடவுளின் வல்லதம." (பராமர ்1:16) 

ககள்விகள் 

6. என் தந்ததயின் சித்தத்ததச ்வசை்வபத என் உணவு 

என்றார ்இபைசு. 

சரி தவறு___ 

 

7. இபைசு பரபலாகத்திற்குத் திரும்புவதற்குச ்சற்று 

முன்பு, எல்லா அதிகாரமும் எனக்குக் 

வகாடுக்கப்பட்டிருக்கிறது என்றார.் 

சரி தவறு___ 

 

8. இபைசு தம் சீடரக்ளுக்கு இவ்வாறு அறிவுறுத்தினார:் 

a. ___ நற்வசை்திதை அறிவிப்பதன் மூலம் 

சீடரக்தள உருவாக்குங்கள் 

b. ___ கீழ்ப்படிதலுள்ள சீடரக்ளுக்கு 

ஞானஸ்நானம் வகாடுங்கள் 

c. ___ பமபல உள்ள அதனதத்ும் 



tradition or the apostles’ opinion but the Words 

Christ spoke as the Holy Spirit enabled them to 

recall. 

 

Were the apostles and disciples the only ones who 

had the task of preaching/teaching the Gospel? 

NO. 

 

“On that day (stoning of Stephen) a great 

persecution broke out against those belonging to 

the way (those in Christ) at Jerusalem, and all 

except the apostles were scattered throughout 

Judea and Samaria. Godly men buried Stephen 

and mourned deeply for him.  … Those who had 

been scattered preached (euaggelizo - therefore, 

evangelized as keérux is the Greek word for 

preach) the word wherever they went.” (Acts 8:1-

5) 

 

The apostle Paul stated “I am not ashamed of the 

gospel, because it is the power of God for the 

salvation of everyone who believes, (those who act 

upon their faith).” (Romans 1:16) 

Questions 

1. Jesus said My food is to do the will of 

My father. 

True ___ False___ 

 

2. Shortly before Jesus returned to Heaven, 

He said ALL authority has been given to 

Me. 

True ___ False___ 

 

3. Jesus instructed his disciples to: 

a. ___ Make disciples by 

proclaiming the Good News 

b. ___ Baptize the obedient 

disciples  

c. ___ All the above 

 

4. Those who accepted Christ message if 

forgiveness continued in the apostles 

teaching, fellowship, breaking of bread 

and prayers. 

True ___ False___ 

 

5. Those in Christ’s church, Christians, 

when persecuted proclaimed, preached, 

the Good News, Gospel, where ever they 

went.  

True ___ False___ 

 

9. அப்பபாஸ்தலரக்ளின் பபாததன, ஐக்கிைம், அப்பம் 

பிட்தல் மற்றும் வஜபங்களில் மன்னிப்பு வதாடரந்்தால் 

கிறிஸ்துவின் வசை்திதை ஏற்றுக்வகாண்டவரக்ள். 

சரி தவறு___ 

 

10. கிறிஸ்துவின் பதவாலைதத்ில் இருந்தவரக்ள், 

கிறிஸ்தவரக்ள், துன்புறுத்தப்பட்டபபாது, அவரக்ள் 

எங்கு வசன்றாலும், நற்வசை்தி, நற்வசை்தி, 

பிரசங்கித்தனர.் 

சரி தவறு___ 

அத்திைாைம் 9 

ஏறுதல் மற்றும் இரண்டாம் வருடக 

 

“எனது முந்ததை புத்தகமான திபைாபிலஸில், இபைசு தாம் 

பதரந்்வதடுத்த அப்பபாஸ்தலரக்ளுக்கு பரிசுத்த ஆவியின் 

மூலம் அறிவுதரகதள வழங்கிை பிறகு, அவர ்பரபலாகத்திற்கு 

எடுத்துக்வகாள்ளப்படும் நாள் வதர வசை்ைத ்

வதாடங்கிைததயும் கற்பிக்கவும் வதாடங்கிை அதனத்ததயும் 

பற்றி எழுதிபனன். அவர ் துன்பத்திற்குப் பிறகு, அவர ் இந்த 

மனிதரக்ளிடம் தன்தனக் காட்டினார ்மற்றும் அவர ்உயிருடன் 

இருக்கிறார ் என்பதற்கு பல உறுதிைான ஆதாரங்கதளக் 

வகாடுத்தார.் அவர ்நாற்பது நாட்கள் அவரக்ளுக்குத் பதான்றி, 

கடவுளுதடை ராஜ்ைத்ததப் பற்றிப் பபசினார.் ஒரு சமைம், 

அவர ் அவரக்ளுடன் உணவருந்தும்பபாது, அவரக்ளுக்குக் 

கட்டதளயிட்டார:் 'எருசபலதம விட்டு வவளிபைறாதீரக்ள், 

ஆனால் என் தந்தத வாக்களித்த வரத்திற்காகக் காத்திருங்கள்; 

பைாவான் தண்ணீரால் ஞானஸ்நானம் வகாடுத்தார,் ஆனால் 

சில நாட்களில் நீங்கள் பரிசுத்த ஆவிைால் ஞானஸ்நானம் 

வபறுவீரக்ள். எனபவ, அவரக்ள் ஒன்றாகச ் சந்தித்தபபாது, 

'ஆண்டவபர, இஸ்ரபவலுக்கு ராஜ்ைத்தத மீட்வடடுப்பதற்கு 

நீங்கள் இந்த பநரத்தில் இருக்கிறீரக்ளா?' அவர ்அவரக்ளிடம் 

கூறினார:் 'தந்தத தனது வசாந்த அதிகாரத்தால் நிரண்யித்த 

பநரங்கதளபைா பததிகதளபைா அறிவது உங்களுக்கு 

இல்தல. ஆனால் பரிசுத்த ஆவிைானவர ் உங்கள் பமல் 

வரும்பபாது நீங்கள் வல்லதம வபறுவீரக்ள்; நீங்கள் 

எருசபலமிலும், யூபதைா முழுவதிலும், சமாரிைாவிலும், 

பூமியின் கதடசிபரிைந்தமும் எனக்குச ்

சாட்சிகளாயிருப்பீரக்ள். அவர ்இததச ்வசான்னபின், அவரக்ள் 

கண்களுக்கு முன்பாக அவர ் எடுத்துக்வகாள்ளப்பட்டார,் ஒரு 

பமகம் அவதர அவரக்ள் பாரத்வக்கு மதறதத்து. அவர ்

வசல்லும்பபாது அவரக்ள் வானத்தத உன்னிப்பாகப் பாரத்்துக் 

வகாண்டிருந்தாரக்ள், திடீவரன்று வவள்தள உதட அணிந்த 

இரண்டு பபர ்அவரக்ளுக்குப் பக்கத்தில் நின்றனர.் 'கலிபலைா 

மனிதரக்பள, நீங்கள் ஏன் இங்பக வானத்ததப் 

பாரத்்துக்வகாண்டு நிற்கிறீரக்ள்? உங்களிடமிருந்து 

பரபலாகத்திற்கு அதழத்துச ் வசல்லப்பட்ட அபத 

இபைசுவானவர ் பரபலாகத்திற்குச ் வசல்வதத நீங்கள் 

பாரத்்தது பபாலபவ திரும்பி வருவார.் அவர ் இததச ்

வசான்னபின், அவரக்ள் கண்களுக்கு முன்பாக அவர ்

எடுத்துக்வகாள்ளப்பட்டார,் ஒரு பமகம் அவதர அவரக்ள் 

பாரத்வயிலிருந்து மதறத்தது. அவர ்வசல்லும்பபாது அவரக்ள் 

வானத்தத உன்னிப்பாகப் பாரத்்துக் வகாண்டிருந்தாரக்ள், 



Chapter 9 

Ascension and Second Coming 

 

“In my former book, Theophilus, I wrote about all 

that Jesus began to do and to teach until the day 

he was taken up to heaven, after giving 

instructions through the Holy Spirit to the apostles 

he had chosen.  After his suffering, he showed 

himself to these men and gave many convincing 

proofs that he was alive. He appeared to them over 

a period of forty days and spoke about the 

kingdom of God.  On one occasion, while he was 

eating with them, he gave them this command: 

‘Do not leave Jerusalem, but wait for the gift my 

Father promised, which you have heard me speak 

about.  For John baptized with water, but in a few 

days, you will be baptized with the Holy Spirit.’  

So, when they met together, they asked him, ‘Lord, 

are you at this time going to restore the kingdom 

to Israel?’ He said to them: ‘It is not for you to 

know the times or dates the Father has set by his 

own authority.  But you will receive power when 

the Holy Spirit comes on you; and you will be my 

witnesses in Jerusalem, and in all Judea and 

Samaria, and to the ends of the earth.’ After he 

said this, he was taken up before their very eyes, 

and a cloud hid him from their sight.  They were 

looking intently up into the sky as he was going, 

when suddenly two men dressed in white stood 

beside them.  ‘Men of Galilee,’ they said, ‘why do 

you stand here looking into the sky? This same 

Jesus, who has been taken from you into heaven, 

will come back in the same way you have seen him 

go into heaven.’” (Acts1:1-11) 

 

“When the day of Pentecost arrived, they were all 

together in one place. And suddenly there came 

from heaven a sound like a mighty rushing wind, 

and it filled the entire house where they were 

sitting. And divided tongues as of fire appeared to 

them and rested on each one of them. And they 

were all filled with the Holy Spirit and began to 

speak in other tongues as the Spirit gave them 

utterance ….“But Peter, standing with the eleven, 

lifted up his voice and addressed them, ‘Men of 

Judea and all who dwell in Jerusalem, let this be 

known to you, and give ear to my words. For these 

men are not drunk, as you suppose, since it is only 

the third hour of the day. But this is what was 

திடீவரன்று வவள்தள உதட அணிந்த இரண்டு பபர ்

அவரக்ளுக்குப் பக்கத்தில் நின்றனர.் 'கலிபலைா மனிதரக்பள, 

நீங்கள் ஏன் இங்பக வானத்ததப் பாரத்த்ுக்வகாண்டு 

நிற்கிறீரக்ள்? உங்களிடமிருந்து பரபலாகத்திற்கு அதழத்துச ்

வசல்லப்பட்ட அபத இபைசுவானவர ் பரபலாகத்திற்குச ்

வசல்வதத நீங்கள் பாரத்த்து பபாலபவ திரும்பி வருவார.் அவர ்

இததச ் வசான்னபின், அவரக்ள் கண்களுக்கு முன்பாக அவர ்

எடுத்துக்வகாள்ளப்பட்டார,் ஒரு பமகம் அவதர அவரக்ள் 

பாரத்வயிலிருந்து மதறத்தது. அவர ்வசல்லும்பபாது அவரக்ள் 

வானத்தத உன்னிப்பாகப் பாரத்்துக் வகாண்டிருந்தாரக்ள், 

திடீவரன்று வவள்தள உதட அணிந்த இரண்டு பபர ்

அவரக்ளுக்குப் பக்கத்தில் நின்றனர.் 'கலிபலைா மனிதரக்பள, 

நீங்கள் ஏன் இங்பக வானத்ததப் பாரத்த்ுக்வகாண்டு 

நிற்கிறீரக்ள்? உங்களிடமிருந்து பரபலாகத்திற்கு அதழத்துச ்

வசல்லப்பட்ட அபத இபைசுவானவர ் பரபலாகத்திற்குச ்

வசல்வதத நீங்கள் பாரத்்தது பபாலபவ திரும்பி 

வருவார.்(அப்பபாஸ்தலர ்1:1-11) 

 

“வபந்தவகாஸ்பத நாள் வந்தபபாது, அவரக்ள் அதனவரும் ஒபர 

இடத்தில் ஒன்றாக இருந்தாரக்ள். திடீவரன்று வானத்திலிருந்து 

பலத்த காற்று வீசுவது பபால ஒரு சத்தம் வந்தது, அது அவரக்ள் 

அமரந்்திருந்த வீடு முழுவதும் நிதறந்தது. அக்கினிதைப் 

பபாலப் பிரிக்கப்பட்ட நாக்குகள் அவரக்ளுக்குத் பதான்றி 

அவரக்ள் ஒவ்வவாருவரிடமும் தங்கியிருந்தன. 

அவரக்வளல்லாரும் பரிசுத்த ஆவிைால் நிரப்பப்பட்டு, 

ஆவிைானவர ் தங்களுக்கு உபபதசித்தபடிபை மற்ற 

வமாழிகளில் பபச ஆரம்பித்தாரக்ள்...."ஆனால் பபதுரு 

பதிவனாருவபராடு நின்று, தன் சத்தத்தத உைரத்்தி அவரக்தள 

பநாக்கி: யூபதைா பதசத்து மனிதரக்பள, அங்பக 

குடியிருக்கிறவரக்பள. எருசபலபம, இது உனக்குத் 

வதரிைப்படுத்தவும், என் வாரத்்ததகளுக்குச ் வசவிவகாடு. 

ஏவனன்றால், நீங்கள் நிதனப்பது பபால் இவரக்ள் 

குடிபபாததயில் இல்தல, ஏவனன்றால் அது பகலில் மூன்றாவது 

மணி பநரம் மட்டுபம. ஆனால் பஜாைல் தீரக்்கதரிசியின் மூலம் 

கூறப்பட்டது இதுதான்: 'கதடசி நாட்களில், நான் மாம்சமான 

அதனவரின் மீதும் என் ஆவிதை ஊற்றுபவன் என்று கடவுள் 

அறிவிக்கிறார.் 

 

“உங்கள் இதைங்கள் கலங்க பவண்டாம். கடவுள் நம்பிக்தக; 

என் மீதும் நம்பிக்தக. என் தந்ததயின் வீட்டில் பல அதறகள் 

உள்ளன; அப்படி இல்லாவிட்டால் நான் வசால்லியிருப்பபன். 

உங்களுக்காக ஒரு இடத்தத தைார ்வசை்வதற்காக நான் அங்கு 

வசல்கிபறன். நான் பபாை் உங்களுக்காக ஒரு இடத்தத 

ஆைத்தம் வசை்தால், நான் இருக்கும் இடத்தில் நீங்களும் 

இருக்கும்படி நான் திரும்பி வந்து உங்கதள என்னுடன் 

பசரத்த்ுக்வகாள்பவன். நான் பபாகும் இடத்திற்கு வசல்லும் வழி 

உங்களுக்குத் வதரியும்” என்றார.்(பைாவான் 14:1-4) 

 

“சபகாதரரக்பள, மாம்சமும் இரத்தமும் பதவனுதடை 

ராஜ்ைத்ததச ் சுதந்தரிக்க முடிைாது, அழிைக்கூடிைதவ 

அழிைாதததச ் சுதந்தரிக்காது என்று உங்களுக்கு 

அறிவிக்கிபறன். பகளுங்கள், நான் உங்களுக்கு ஒரு 



uttered through the prophet Joel: 'And in the last 

days it shall be, God declares, that I will pour out 

my Spirit on all flesh, … and it shall come to pass 

that everyone who calls upon the name of the Lord 

shall be saved.’” (Acts 2:1-4, 14-17, 21) 

 

“Do not let your hearts be troubled. Trust in God; 

trust also in me. In my Father's house are many 

rooms; if it were not so, I would have told you. I 

am going there to prepare a place for you. And if 

I go and prepare a place for you, I will come back 

and take you to be with me that you also may be 

where I am. You know the way to the place where 

I am going.” (John 14:1-4) 

 

“I declare to you, brothers, that flesh and blood 

cannot inherit the kingdom of God, nor does the 

perishable inherit the imperishable. Listen, I tell 

you a mystery: We will not all sleep, but we will 

all be changed— in a flash, in the twinkling of an 

eye, at the last trumpet. For the trumpet will 

sound, the dead will be raised imperishable, and 

we will be changed. For the perishable must 

clothe itself with the imperishable, and the mortal 

with immortality. When the perishable has been 

clothed with the imperishable, and the mortal with 

immortality, then the saying that is written will 

come true: ‘Death has been swallowed up in 

victory.’”  (1 Cor 15:50-54) 

 

“Brothers, we do not want you to be ignorant 

about those who fall asleep, or to grieve like the 

rest of men, who have no hope. We believe that 

Jesus died and rose again and so we believe that 

God will bring with Jesus those who have fallen 

asleep in him. According to the Lord's own word, 

we tell you that we who are still alive, who are left 

till the coming of the Lord, will certainly not 

precede those who have fallen asleep. For the 

Lord himself will come down from heaven, with a 

loud command, with the voice of the archangel 

and with the trumpet call of God, and the dead in 

Christ will rise first. After that, we who are still 

alive and are left will be caught up together with 

them in the clouds to meet the Lord in the air. And 

so, we will be with the Lord forever. Therefore 

encourage each other with these words.” (1 Thess 

4:13-18) 

 

மரம்த்ததச ் வசால்கிபறன்: நாம் அதனவரும் தூங்க 

மாட்படாம், ஆனால் நாம் அதனவரும் மாற்றப்படுபவாம் - ஒரு 

கண் இதமக்கும் பநரத்தில், கதடசி எக்காளத்தில். 

ஏவனன்றால், எக்காளம் ஒலிக்கும், மரித்பதார ் அழிைாமல் 

உயிரத்்வதழுப்பப்படுவாரக்ள், நாம் மாற்றப்படுபவாம். 

ஏவனனில் அழிைக்கூடிைது அழிைாதததயும், அழிைாதது 

அழிைாதததயும் அணிந்து வகாள்ள பவண்டும். 

அழிைக்கூடிைதத அழிைாதததயும், மரணத்திற்குரிைதவ 

அழிைாதததயும் அணிந்திருக்கும்பபாது, 'மரணத்தத 

வவற்றியில் விழுங்கிவிட்டது' என்று எழுதப்படட் வாரத்்தத 

நிதறபவறும்.(1 வகாரி 15:50-54) 

 

“சபகாதரரக்பள, உறங்குபவரக்தளப் பற்றி நீங்கள் அறிைாமல் 

இருப்பததபைா அல்லது நம்பிக்தக இல்லாத மற்ற 

மனிதரக்தளப் பபால வருத்தப்படுவததபைா நாங்கள் 

விரும்பவில்தல. இபைசு மரித்து உயிரத்்வதழுந்தார ் என்று 

நாங்கள் நம்புகிபறாம், எனபவ அவரில் தூங்கிைவரக்தள 

கடவுள் இபைசுவுடன் வகாண்டு வருவார ் என்று நாங்கள் 

நம்புகிபறாம். கரத்்தருதடை வசாந்த வாரத்்ததயின்படி, 

இன்னும் உயிருடன் இருக்கும் நாங்கள், கரத்்தர ் வரும் வதர 

எஞ்சியிருப்பவரக்ள், நிசச்ைமாக தூங்கிவிட்டவரக்ளுக்கு முந்த 

மாட்படாம் என்று நாங்கள் உங்களுக்குச ் வசால்கிபறாம். 

கரத்்தர ் தாபம வானதத்ிலிருந்து உரத்த கட்டதளபைாடும், 

பிரதான தூதனுதடை சத்தத்பதாடும், பதவனுதடை எக்காள 

சத்தத்பதாடும் இறங்கி வருவார,் கிறிஸ்துவுக்குள் 

மரித்தவரக்ள் முதலில் எழுந்திருப்பாரக்ள். அதன்பிறகு, 

இன்னும் உயிருடன் இருக்கும் நாமும் ஆண்டவதரச ்

சந்திப்பதற்காக பமகங்களில் அவரக்பளாடு பசரத்்துக் 

வகாள்ளப்படுபவாம். எனபவ, நாம் என்வறன்றும் இதறவனுடன் 

இருப்பபாம். எனபவ இந்த வாரத்்ததகளால் ஒருவதரவைாருவர ்

ஊக்குவிக்கவும். (1 வதசஸ் 4:13-18) 

 

பைாவான் 11:9-13 இல் இபைசு தம் சீடரக்ளுக்கு "தூக்கம்" 

என்பதன் அரத்்தத்தத விளக்கினார ் "'பகல் பன்னிவரண்டு 

மணிபநரம் இல்தலைா? பகலில் நடக்கும் மனிதன் தடுமாற 

மாட்டான், ஏவனன்றால் அவன் இந்த உலகத்தின் 

வவளிசச்த்தால் பாரக்்கிறான். இரவில் நடக்கும்பபாதுதான் 

வவளிசச்ம் இல்லாததால் தடுமாறுகிறான்.' இப்படிச ்

வசான்னபின், அவர ்அவரக்ளிடம், 'நம்முதடை நண்பன் லாசரு 

தூங்கிவிட்டான்; ஆனால் நான் அவதர எழுப்ப அங்கு 

வசல்கிபறன். அதற்கு அவருதடை சீடரக்ள், 'ஆண்டவபர, அவர ்

தூங்கினால் நலம் வபறுவார'் என்று பதிலளித்தனர.் இபைசு 

அவருதடை மரணத்ததப் பற்றிப் பபசிக்வகாண்டிருந்தார,் 

ஆனால் அவருதடை சீடரக்ள் அவர ் இைற்தகைான 

உறக்கத்ததக் குறிக்கிறது என்று நிதனத்தாரக்ள். 

 

இப்பபாது, சபகாதரரக்பள, பநரங்கதளயும் பததிகதளயும் 

பற்றி நாங்கள் உங்களுக்கு எழுத பவண்டிைதில்தல, 

ஏவனன்றால் இரவில் திருடன் வருவது பபால் கரத்்தருதடை 

நாள் வரும் என்பதத நீங்கள் நன்கு அறிவீரக்ள்.(1 வதச. 5:1-2) 

 

“ஆனால் கரத்்தருதடை நாள் திருடதனப் பபால வரும். 



Jesus explained the meaning of “sleep” to His 

disciples in John 11:9-13 “‘Are there not twelve 

hours of daylight? A man who walks by day will 

not stumble, for he sees by this world's light. It is 

when he walks by night that he stumbles, for he 

has no light.’ After he had said this, he went on to 

tell them, ‘Our friend Lazarus has fallen asleep; 

but I am going there to wake him up.’ His disciples 

replied, ‘Lord, if he sleeps, he will get better.’  

Jesus had been speaking of his death, but his 

disciples thought he meant natural sleep.”  

 

Now, brothers, about times and dates we do not 

need to write to you, for you know very well that 

the day of the Lord will come like a thief in the 

night. (1 Thess. 5:1-2)  

 

“But the day of the Lord will come like a thief. The 

heavens will disappear with a roar; the elements 

will be destroyed by fire, and the earth and 

everything in it will be laid bare.  Since everything 

will be destroyed in this way, what kind of people 

ought you to be? You ought to live holy and godly 

lives as you look forward to the day of God and 

speed its coming. That day will bring about the 

destruction of the heavens by fire, and the 

elements will melt in the heat. But in keeping with 

his promise, we are looking forward to a new 

heaven and a new earth, the home of 

righteousness.” (2 Peter 3:10-13) 

Are you prepared through obedient faith in Christ 

at His Second Coming? 

 

Questions 

1. After Jesus crucifixion He showed 

Himself to His apostles. 

True ___ False___ 

2. Following the Holy Spirit coming on 

them Jesus’ Apostles were eye witnesses 

to His life, crucifixion, resurrection and 

ascension back to Heaven. 

True ___ False___ 

 

3. The human body, flesh and blood, 

cannot inherit the Kingdom of God. 

True ___ False___ 

 

4. When Christ returns, the 2nd Coming, 

those in Christ Kingdom will be changed 

to imperishable beings. 

True ___ False___ 

வானங்கள் கரஜ்தனயுடன் மதறந்துவிடும்; மூலகங்கள் 

வநருப்பால் அழிக்கப்படும், பூமியும் அதில் உள்ள அதனத்தும் 

அப்பட்டமாக தவக்கப்படும். இப்படி எல்லாம் அழிந்துவிடும் 

என்பதால், நீங்கள் எப்படிப்பட்ட மனிதரக்ளாக இருக்க 

பவண்டும்? நீங்கள் கடவுளுதடை நாதள எதிரப்ாரத்்து, அதன் 

வரதவ விதரவுபடுத்தும்பபாது நீங்கள் புனிதமான மற்றும் 

வதை்வீக வாழ்க்தகதை வாழ பவண்டும். அந்த நாள் 

வநருப்பால் வானத்தத அழிக்கும், மற்றும் உறுப்புகள் 

வவப்பத்தில் உருகும். ஆனால் அவருதடை வாக்குறுதியின்படி, 

நீதியின் வீடாகிை புதிை வானத்ததயும் புதிை பூமிதையும் 

எதிரப்நாக்குகிபறாம்.”(2 பபதுரு 3:10-13) 

கிறிஸ்துவின் இரண்டாம் வருதகயில் கீழ்ப்படிதலுள்ள 

விசுவாசத்தின் மூலம் நீங்கள் தைாராக இருக்கிறீரக்ளா? 

 

ககள்விகள் 

6. இபைசு சிலுதவயில் அதறைப்பட்ட பிறகு, அவர ்தனது 

அப்பபாஸ்தலரக்ளுக்கு தன்தனக் காட்டினார.் 

சரி தவறு___ 

7. பரிசுத்த ஆவிைானவர ்அவரக்ள் மீது வந்தததத் 

வதாடரந்்து, இபைசுவின் அப்பபாஸ்தலரக்ள் 

அவருதடை வாழ்க்தக, சிலுதவயில் அதறைப்படுதல், 

உயிரத்்வதழுதல் மற்றும் பரபலாகத்திற்கு திரும்புதல் 

ஆகிைவற்றிற்கு கண் சாட்சிகளாக இருந்தனர.் 

சரி தவறு___ 

 

8. மனித உடல், சதத மற்றும் இரத்தம், கடவுளின் 

ராஜ்ைத்தத சுதந்தரிக்க முடிைாது. 

சரி தவறு___ 

 

9. 2வது வருதகைாகிை கிறிஸ்து திரும்பி வரும்பபாது, 

கிறிஸ்து ராஜ்ைத்தில் உள்ளவரக்ள் அழிைாத 

மனிதரக்ளாக மாற்றப்படுவாரக்ள். 

சரி தவறு___ 

 

10. 2வது வருதகயின் பநரம் தபபிளில் வதளிவாகக் 

கூறப்பட்டுள்ளது. 

சரி தவறு___ 

 

 

 

அத்திைாைம் 10 

கிறிஸ்துவின் கவண்டுககாள் 

 

“பசாரந்்துபபானவரக்பள, சுதம சுமக்கிறவரக்பள, எல்லாரும் 

என்னிடம் வாருங்கள், நான் உங்களுக்கு இதளப்பாறுதல் 

தருகிபறன். என் நுகத்தத உங்கள் மீது எடுதத்ுக்வகாண்டு 

என்னிடமிருந்து கற்றுக்வகாள்ளுங்கள், ஏவனன்றால் நான் 

சாந்தமும் மனத்தாழ்தமயும் வகாண்டவன், உங்கள் 

ஆத்துமாக்களுக்கு நீங்கள் இதளப்பாறுததலக் காண்பீரக்ள். 

ஏவனனில் என் நுகம் இலகுவானது, என் சுதம இலகுவானது” 

என்றார.்(மத ்11:28-30) 

 

“ஆனால் அன்பான நண்பரக்பள, இந்த ஒன்தற 

மறந்துவிடாதீரக்ள்: கரத்்தருக்கு ஒரு நாள் ஆயிரம் ஆண்டுகள் 

பபான்றது, ஆயிரம் ஆண்டுகள் ஒரு நாள் பபான்றது. சிலர ்

தாமதத்தத புரிந்துவகாள்வது பபால, கரத்்தர ் தம்முதடை 



 

5. The time of the 2nd Coming is clearly 

stated in the Bible. 

True ___ False___ 

 

 

 

Chapter 10 

Christ’s Plea 

 

“Come to me, all you who are weary and 

burdened, and I will give you rest. Take my yoke 

upon you and learn from me, for I am gentle and 

humble in heart, and you will find rest for your 

souls. For my yoke is easy and my burden is 

light.” (Matt 11:28-30) 

 

“But do not forget this one thing, dear friends: 

With the Lord a day is like a thousand years, and 

a thousand years are like a day. The Lord is not 

slow in keeping his promise, as some understand 

slowness. He is patient with you, not wanting 

anyone to perish, but everyone to come to 

repentance.” (2 Peter 3:8-9) 

 

“Later Jesus appeared to the Eleven as they were 

eating; he rebuked them for their lack of faith and 

their stubborn refusal to believe those who had 

seen him after he had risen. He said to them, "Go 

into all the world and preach the good news to all 

creation. Whoever believes and is baptized will be 

saved, but whoever does not believe will be 

condemned.” (Mark 16:14-16) 

 

“So, they passed by Mysia and went down to 

Troas. During the night Paul had a vision of a 

man of Macedonia standing and begging him, 

"Come over to Macedonia and help us." After 

Paul had seen the vision, we got ready at once to 

leave for Macedonia, concluding that God had 

called us to preach the gospel to them.” (Acts 

16:8-10) 

 

“The Son of Man came to seek and to save what 

was lost.” (Luke 19:10) 

 

“Remain in me, and I will remain in you. No 

branch can bear fruit by itself; it must remain in 

the vine. Neither can you bear fruit unless you 

remain in me. "I am the vine; you are the 

வாக்குறுதிதைக் காப்பாற்றுவதில் தாமதிக்கவில்தல. அவர ்

உங்கள் மீது வபாறுதமைாக இருக்கிறார,் ைாரும் அழிவதத 

விரும்பவில்தல, ஆனால் அதனவரும் மனந்திரும்ப 

பவண்டும்." (2 பபதுரு 3:8-9) 

 

“பின்னர ் இபைசு பதிவனாருவர ் உண்ணும்பபாது 

அவரக்ளுக்குத் பதான்றினார;் அவரக்ளுதடை 

விசுவாசமின்தமக்காகவும், தான் உயிரத்்வதழுந்தபின் 

அவதரப் பாரத்்தவரக்தள நம்புவதற்கு அவரக்ள் பிடிவாதமாக 

மறுப்பதற்காகவும் அவரக்தளக் கடிந்துவகாண்டார.் அவர ்

அவரக்தள பநாக்கி, "உலகவமங்கும் வசன்று, எல்லா 

பதடப்புகளுக்கும் நற்வசை்திதைப் பிரசங்கியுங்கள்; 

விசுவாசித்து ஞானஸ்நானம் வபறுகிறவன் 

இரட்சிக்கப்படுவான், விசுவாசிைாதவபனா 

ஆக்கிதனக்குள்ளாக்கப்படுவான்" என்றார.்(மாற்கு 16:14-16) 

 

“ஆகபவ, அவரக்ள் மிசிைாதவக் கடந்து துபராவாவுக்குப் 

பபானாரக்ள். இரவில், மாசிபடானிைாதவச ் பசரந்்த ஒருவர ்

நின்று, "மசிபடானிைாவுக்கு வந்து எங்களுக்கு உதவுங்கள்" 

என்று வகஞ்சுவதத பவுல் கண்டார.் பவுல் அந்தத் 

தரிசனத்ததப் பாரத்்தபின், அவரக்ளுக்குச ் சுவிபசஷத்ததப் 

பிரசங்கிக்க பதவன் எங்கதள அதழத்திருக்கிறார ் என்று 

முடிவுவசை்து, மாசிபடானிைாவுக்குப் புறப்படுவதற்கு 

உடனடிைாக ஆைத்தமாபனாம்.”(அப்பபாஸ்தலர ்16:8-10) 

 

"மனுஷகுமாரன் இழந்தததத் பதடவும் காப்பாற்றவும் 

வந்தார.்"(லூக்கா 19:10) 

 

“என்னில் நிதலதத்ிருங்கள், நான் உங்களில் 

நிதலத்திருப்பபன். எந்தக் கிதளயும் தானாகக் கனி தராது; 

அது வகாடியிபலபை இருக்க பவண்டும். நீங்கள் என்னில் 

நிதலத்திருக்காவிட்டால் உங்களாலும் கனி தர முடிைாது. 

"நான் திராட்தசக் வகாடி, நீங்கள் கிதளகள். ஒருவன் 

என்னிலும் நான் அவனிலும் நிதலத்திருந்தால், அவன் மிகுந்த 

கனிகதளக் வகாடுப்பான்; என்தனத ்தவிர உங்களால் ஒன்றும் 

வசை்ை முடிைாது, ஒருவன் என்னில் நிதலதத்ிராவிட்டால், 

அவன் கிதளதைப் பபான்றவன். தூக்கி எறிைப்பட்டு 

வாடிவிடும்; அப்படிப்பட்ட கிதளகள் எடுக்கப்பட்டு, வநருப்பில் 

எறிைப்பட்டு, எரிக்கப்படும்; நீ என்னில் நிதலத்திருந்தால், என் 

வாரத்்ததகள் உன்னில் நிதலத்திருந்தால்."(பைாவான் 15:4-7) 

"அப்வபாழுது பபதுரு பரிசுத்த ஆவிைால் நிரப்பப்பட்டு, 

அவரக்தள பநாக்கி: ஆட்சிைாளரக்பள, மக்களின் மூப்பரக்பள! 

ஊனமுற்றவனுக்குக் காட்டப்பட்ட கருதணச ் வசைலுக்காக 

நாம் இன்று கணக்குக் பகட்கப்பட்டால், அவன் எப்படிக் 

குணமதடந்தான் என்று பகட்கப்பட்டால், நீங்களும் இஸ்ரபவல் 

மக்கள் அதனவரும் இதத அறிந்துவகாள்ளுங்கள்: இது 

நாசபரதத்ு இபைசு கிறிஸ்துவின் நாமம். சிலுதவயில் 

அதறைப்பட்டார,் ஆனால் கடவுள் மரித்பதாரிலிருந்து 

எழுப்பினார,் இந்த மனிதன் குணமதடந்து உங்கள் முன் 

நிற்கிறான். அவர ்"'கட்டுபவரக்ளாகிை நீங்கள் நிராகரித்த கல், 

கல்லாக மாறிைது.' இரட்சிப்பு பவறு எவரிடமும் 

காணப்படவில்தல, ஏவனன்றால் நாம் இரட்சிக்கப்படுவதற்கு 



branches. If a man remains in me and I in him, he 

will bear much fruit; apart from me you can do 

nothing. If anyone does not remain in me, he is 

like a branch that is thrown away and withers; 

such branches are picked up, thrown into the fire 

and burned. If you remain in me and my words 

remain in you.” (John 15:4-7) 

“Then Peter, filled with the Holy Spirit, said to 

them: ‘Rulers and elders of the people! If we are 

being called to account today for an act of 

kindness shown to a cripple and are asked how he 

was healed, then know this, you and all the people 

of Israel: It is by the name of Jesus Christ of 

Nazareth, whom you crucified but whom God 

raised from the dead, that this man stands before 

you healed. He is "'the stone you builders rejected, 

which has become the capstone.'  Salvation is 

found in no one else, for there is no other name 

under heaven given to men by which we must be 

saved.” (Acts 4:8-12) 

 

“For it is with your heart that you believe and are 

justified, and it is with your mouth that you 

confess and are saved. As the Scripture says, 

‘Anyone who trusts in him will never be put to 

shame.’  For there is no difference between Jew 

and Gentile — the same Lord is Lord of all and 

richly blesses all who call on him, for, "Everyone 

who calls on the name of the Lord will be saved.”  

(Rom 10:10-13) 

 

“I am not ashamed of the gospel, because it is the 

power of God for the salvation of everyone who 

believes: first for the Jew, then for the Gentile. For 

in the gospel a righteousness from God is 

revealed.” (Rom 1:16-17) 

 

“A new command I give you: Love one another. 

As I have loved you, so you must love one another. 

By this all men will know that you are my 

disciples, if you love one another.” (John 13:34-

35) 

 

“Once you were alienated from God and were 

enemies in your minds because of your evil 

behavior. But now he has reconciled you by 

Christ's physical body through death to present 

you holy in his sight, without blemish and free 

from accusation— if you continue in your faith, 

வானத்தின் கீழ் மனிதரக்ளுக்கு பவறு வபைர ்

வகாடுக்கப்படவில்தல.(அப்பபாஸ்தலர ்4:8-12) 

 

“உங்கள் இருதைத்தினால் நீங்கள் விசுவாசித்து 

நீதிமான்களாக்கப்படுகிறீரக்ள், உங்கள் வாயினால் 

அறிக்தகயிட்டு இரட்சிக்கப்படுகிறீரக்ள். பவதம் வசால்வது 

பபால், 'அவதர நம்புகிற எவனும் வவட்கப்படமாட்டான்.' யூதர ்

மற்றும் புறஜாதிைார ்இதடபை எந்த வித்திைாசமும் இல்தல - 

ஒபர கரத்்தர ் அதனவருக்கும் ஆண்டவர ் மற்றும் தம்தமக் 

கூப்பிடுகிற அதனவதரயும் நிதறவாக ஆசீரவ்திக்கிறார,் 

ஏவனனில், "கரத்்தருதடை நாமத்ததத ் வதாழுதுவகாள்ளுகிற 

எவனும் இரட்சிக்கப்படுவான்."(பராமர ்10:10-13) 

 

"சுவிபசஷத்ததப் பற்றி நான் வவட்கப்படவில்தல, ஏவனன்றால் 

அது விசுவாசிக்கிற ஒவ்வவாருவரின் இரட்சிப்புக்கான 

கடவுளின் சக்தி: முதலில் யூதருக்கு, பின்னர ்புறஜாதிகளுக்கு. 

ஏவனன்றால், நற்வசை்தியில் கடவுளிடமிருந்து ஒரு நீதி 

வவளிப்படுகிறது."(பராமர ்1:16-17) 

 

"நான் உங்களுக்கு ஒரு புதிை கட்டதள வகாடுக்கிபறன்: 

ஒருவருக்வகாருவர ் அன்பு வசலுத்துங்கள். நான் உன்தன 

பநசித்தது பபால் நீங்களும் ஒருவதரவைாருவர ் பநசிக்க 

பவண்டும். நீங்கள் ஒருவரிவலாருவர ் அன்பாயிருந்தால், 

நீங்கள் என்னுதடை சீஷரக்வளன்று எல்லா மனுஷரும் 

அறிந்துவகாள்வாரக்ள்.”(பைாவான் 13:34-35) 

 

“ஒருமுதற நீங்கள் கடவுளிடமிருந்து அந்நிைப்பட்டு, உங்கள் 

தீை நடத்ததைால் உங்கள் மனதில் எதிரிகளாக இருந்தீரக்ள். 

ஆனால் இப்பபாது அவர ் கிறிஸ்துவின் சரீரத்தினால் 

மரணத்தின் மூலம் உங்கதள அவருதடை பாரத்வயில் 

பரிசுத்தமாக்கி, குற்றமில்லாமல், குற்றஞ்சாட்டப்படாமல், 

நீங்கள் சுவிபசஷத்தின் நம்பிக்தகயில் இருந்து அதசைாமல், 

உறுதிைாகவும், உறுதிைாகவும், உங்கள் விசுவாசத்தில் 

நிதலத்திருந்தால்.(வகாபலா 1:21-23) 

 

“எனபவ, நீங்கள் உறுதிைாக நிற்கிறீரக்ள் என்று நிதனத்தால், 

நீங்கள் விழாமல் கவனமாக இருங்கள்! மனிதனுக்கு 

வபாதுவான பசாததனதைத் தவிர பவறு எந்தச ்பசாததனயும் 

உங்கதளப் பிடிக்கவில்தல. பமலும் கடவுள் உண்தமயுள்ளவர;் 

உங்களால் தாங்கிக்வகாள்ள முடிைாத அளவுக்கு அவர ்

உங்கதள பசாதிக்க விடமாட்டார.் ஆனால், நீங்கள் 

பசாதிக்கப்படும்பபாது, நீங்கள் அதன் கீழ் எழுந்து நிற்க அவர ்

ஒரு வழிதையும் வழங்குவார.் (1 வகாரி 10:12-13) 

 

"உங்கள் துன்பங்கதளயும் வறுதமதையும் நான் அறிபவன் - 

ஆயினும் நீங்கள் பணக்காரர!் தாங்கள் யூதரக்ள் என்றும் 

யூதரக்ள் அல்ல என்றும் சாத்தானின் வஜப ஆலைம் என்றும் 

கூறுபவரக்ளின் அவதூறு எனக்குத ் வதரியும். நீங்கள் என்ன 

கஷ்டப்படப் பபாகிறீரக்ள் என்று பைப்பட பவண்டாம். நான் 

உங்களுக்குச ் வசால்கிபறன், பிசாசு உங்கதளச ் பசாதிக்க 

உங்களில் சிலதரச ் சிதறயில் அதடப்பார,் பமலும் நீங்கள் 

பத்து நாட்கள் துன்புறுத்தப்படுவீரக்ள். மரணபரிைந்தமும் 



established and firm, not moved from the hope 

held out in the gospel.” (Col 1:21-23) 

 

“So, if you think you are standing firm, be careful 

that you don't fall! No temptation has seized you 

except what is common to man. And God is 

faithful; he will not let you be tempted beyond 

what you can bear. But when you are tempted, he 

will also provide a way out so that you can stand 

up under it.” (1 Cor 10:12-13) 

 

“I know your afflictions and your poverty — yet 

you are rich! I know the slander of those who say 

they are Jews and are not, but are a synagogue of 

Satan. Do not be afraid of what you are about to 

suffer. I tell you, the devil will put some of you in 

prison to test you, and you will suffer persecution 

for ten days. Be faithful, even to the point of death, 

and I will give you the crown of life.” (Rev 2:9-

10) 

 

Questions 

1. Preach the Gospel to all the world so 

those who by action of their belief will 

be baptized and saved. 

True ___ False___ 

 

2. Salvation is found only by obedience to 

Christ Gospel message. 

True ___ False___ 

 

3. Love one another in order that everyone 

will know you are Christ’s disciple. 

True ___ False___ 

 

4. Those who do not stand firm in Christ 

may fall away when tempted. 

True ___ False___ 

 

5. Be faithful even to point of death then 

Christ will give you the crown of life. 

True ___ False___ 

 

 

 

Chapter 11 

Statements about The Man Who Was God 

 

Christians wears the name of Christ because 

Christ is their Lord, Teacher, Guide, Savior, 

Redeemer, Model, High Priest, Hope, Sacrifice 

for sin and much, much more. The rock-solid 

foundation for our faith is the truth of Peter’s 

உண்தமைாக இருங்கள், வாழ்வின் கிரீடத்தத நான் உனக்குத் 

தருபவன்.(வவளிப்படுத்துதல் 2:9-10) 

 

ககள்விகள் 

6. உலவகங்கிலும் நற்வசை்திதைப் பிரசங்கியுங்கள், 

அதனால் தங்கள் நம்பிக்தகயின் வசைலால் 

ஞானஸ்நானம் வபற்று இரட்சிக்கப்படுவாரக்ள். 

சரி தவறு___ 

 

7. கிறிஸ்து நற்வசை்திக்குக் கீழ்ப்படிவதால் மட்டுபம 

இரட்சிப்பு கிதடக்கும். 

சரி தவறு___ 

 

8. நீங்கள் கிறிஸ்துவின் சீஷர ்என்பதத அதனவரும் 

அறிந்து வகாள்ளும் வபாருட்டு ஒருவரிவலாருவர ்அன்பு 

வசலுதத்ுங்கள். 

சரி தவறு___ 

 

9. கிறிஸ்துவில் நிதலத்திருக்காதவரக்ள் 

பசாதிக்கப்படும்பபாது விழுந்துவிடலாம். 

சரி தவறு___ 

 

10. மரணம் வதர உண்தமைாக இருங்கள் அப்பபாது 

கிறிஸ்து வாழ்வின் கிரீடத்தத உங்களுக்குத் தருவார.் 

சரி தவறு___ 

 

 

 

அத்திைாைம் 11 

கடவுளாக இருந்த மனிதன் பற்றிய அறிக்டககள் 

 

கிறிஸ்தவரக்ள் கிறிஸ்துவின் வபைதர அணிகிறாரக்ள், 

ஏவனன்றால் கிறிஸ்து அவரக்ளின் இதறவன், ஆசிரிைர,் 

வழிகாட்டி, இரட்சகர,் மீட்பர,் மாதிரி, பிரதான ஆசாரிைர,் 

நம்பிக்தக, பாவத்திற்கான திைாகம் மற்றும் பல. பபதுருவின் 

வாக்குமூலத்தின் உண்தமபை நமது விசுவாசத்திற்கு பாதற-

அடிப்பதடைான அடித்தளம். இபைசு உண்தமைானவர ்மற்றும் 

தபபிள் உண்தம. இபைசுதவப் பற்றி அறிை பவண்டிை 

அதனத்தும் தபபிளில் காணப்படுகின்றன. மனித வரலாறு 

அதனத்தும் அவதரச ் சுற்றிபை உள்ளது. மனித நாடகத்தின் 

தமைப் பாத்திரம் இபைசு. உலக சரித்திரம் கிறிஸ்துவுக்கு முன் 

(கி.மு.) மற்றும் கிறிஸ்துவுக்குப் (கி.பி.) என இரண்டு 

காலகட்டங்களாகப் பிரிக்கப்பட்டிருப்பதில் ஆசச்ரிைமில்தல. 

தபபிள் இபைசுதவ வவளிப்படுத்தினாலும், தபபிள் அவதர 

முன்தவப்பது பபாலபவ, இபைசு ஒரு வரலாற்று நபர ்என்பதத 

உறுதிப்படுத்தும் கணிசமான சான்றுகள் தபபிளுக்கு 

வவளிபை உள்ளன. அவதரப் பற்றி தபபிள் என்ன வசால்கிறது 

என்பதத இந்த வவளிப்புற எழுத்துக்கள் ஒத்துதழக்கின்றன 

 

பஜசு 

“என்தன அனுப்பிை பிதாபவ என்தனக் குறிதத்ுச ் சாட்சி 

வகாடுத்திருக்கிறார.் நீங்கள் அவருதடை சத்தத்ததக் 

பகட்டதில்தல, அவருதடை ரூபத்ததக் கண்டதில்தல, 

அவருதடை வாரத்்தத உங்களில் நிதலத்திருக்கவில்தல, 

ஏவனன்றால் அவர ் அனுப்பிைவதர நீங்கள் நம்பவில்தல. 

நீங்கள் பவதவசனங்கதள விடாமுைற்சியுடன் படிக்கிறீரக்ள், 

ஏவனன்றால் அதவகளால் நீங்கள் நித்திை ஜீவதனப் 

வபறுகிறீரக்ள் என்று நிதனக்கிறீரக்ள். இதவபை என்தனப் 

பற்றி சாட்சி கூறும் பவதவாக்கிைங்கள்." (பைாவான் 5:37-39) 

 



confession. Jesus is real and the Bible is true. All 

that needs to be known about Jesus is found in the 

Bible. All of human history revolves around Him. 

Jesus is the central character of the human drama. 

It is not surprising that the history of the world is 

divided into two spans of time: before Christ 

(B.C.) and after Christ (A.D.). Even though the 

Bible reveals Jesus, there is considerable evidence 

outside the Bible confirming that Jesus is a 

historical person, just as the Bible presents him. 

These external writings collaborate what the Bible 

tells about him 

 

Jesu 

“The Father who sent me has himself testified 

concerning me. You have never heard his voice 

nor seen his form, nor does his word dwell in you, 

for you do not believe the one he sent.  You 

diligently study the Scriptures because you think 

that by them you possess eternal life. These are the 

Scriptures that testify about me.” (John 5:37-39)  

 

The Apostle Peter 

“You are the Christ, the Son of the living God.” 

(Matthew 16:16) 

 

The Apostle John 

“In the beginning was the Word, and the Word 

was with God, and the Word was God. He was 

with God in the beginning. Through him all things 

were made; without him nothing was made that 

has been made. In him was life, and that life was 

the light of men. The light shines in the darkness, 

but the darkness has not understood it. There 

came a man who was sent from God; his name was 

John. He came as a witness to testify concerning 

that light, so that through him all men might 

believe. He himself was not the light; he came only 

as a witness to the light. The true light that gives 

light to every man was coming into the world. He 

was in the world, and though the world was made 

through him, the world did not recognize him. He 

came to that which was his own, but his own did 

not receive him. Yet to all who received him, to 

those who believed in his name, he gave the right 

to become children of God - children born not of 

natural descent, nor of human decision or a 

husband's will, but born of God.” (John 1:1-13) 

 

“The Word became flesh and made his dwelling 

among us. We have seen his glory, the glory of the 

One and Only, who came from the Father, full of 

grace and truth.” (John 1:14) 

 

John the Baptizer 

அப்பபாஸ்தலன் பபதுரு 

“நீ ஜீவனுள்ள பதவனுதடை குமாரனாகிை கிறிஸ்து." (மத்பதயு 

16:16) 

 

அப்பபாஸ்தலன் பைாவான் 

“ஆரம்பத்தில் வாரத்்தத இருந்தது, அந்த வாரத்்தத 

பதவபனாடு இருந்தது, அந்த வாரத்்தத பதவனாயிருந்தது. 

அவர ் ஆதியில் கடவுபளாடு இருந்தார.் அவராபலபை 

அதனத்தும் உண்டாயின; அவர ் இல்லாமல் எதுவும் 

வசை்ைப்படவில்தல. அவருக்குள் ஜீவன் இருந்தது, அந்த ஜீவன் 

மனிதரக்ளுக்கு வவளிசச்மாக இருந்தது. இருளில் ஒளி 

பிரகாசிக்கிறது, ஆனால் இருள் அததப் புரிந்து 

வகாள்ளவில்தல. கடவுளிடமிருந்து அனுப்பப்படட் ஒரு மனிதர ்

வந்தார;் அவன் வபைர ் ஜான். அவர ் மூலமாக எல்லா 

மனிதரக்ளும் விசுவாசிக்கும்படி, அந்த ஒளிதைக் குறித்து 

சாட்சி வசால்ல அவர ்சாட்சிைாக வந்தார.் அவபர வவளிசச்ம் 

அல்ல; அவர ்ஒளியின் சாட்சிைாக மட்டுபம வந்தார.் ஒவ்வவாரு 

மனிதனுக்கும் வவளிசச்ம் தரும் உண்தமைான ஒளி உலகில் 

வந்து வகாண்டிருந்தது. அவர ்உலகில் இருந்தார,் உலகம் அவர ்

மூலமாக உண்டானாலும், உலகம் அவதர அதடைாளம் 

காணவில்தல. அவர ் தனக்குச ் வசாந்தமானதத அதடந்தார,் 

ஆனால் அவருதடைது அவதரப் வபறவில்தல. ஆயினும், 

அவதர ஏற்றுக்வகாண்ட அதனவருக்கும், அவருதடை 

நாமத்தில் நம்பிக்தக வகாண்ட அதனவருக்கும்,(பைாவான் 1:1-

13) 

 

“வாரத்்தத மாம்சமாகி, நமக்குள்பள வாசம்பண்ணினார.் 

கிருதபயினாலும் சத்திைத்தினாலும் நிதறந்த அவருதடை 

மகிதமதை, பிதாவிடமிருந்து வந்த ஒபர ஒருவருதடை 

மகிதமதைக் கண்படாம்.”(பைாவான் 1:14) 

 

ஞானஸ்நானம் வகாடுப்பவர ்ஜான் 

"அவர ்[ஜான்] கூக்குரலிட்டு, 'இவதரப் பற்றி நான் வசான்பனன், 

எனக்குப் பின் வருபவர ் எனக்கு முன் இருந்ததால் என்தன 

மிஞ்சிவிட்டார'் என்று கூறுகிறார.் அவருதடை கிருதபயின் 

நிதறவினால் நாம் அதனவரும் ஒன்றன் பின் ஒன்றாக 

ஆசீரவ்ாதங்கதளப் வபற்றுள்பளாம். நிைாைப்பிரமாணம் 

பமாபச மூலம் வகாடுக்கப்பட்டது; கிருதபயும் சத்திைமும் 

இபைசு கிறிஸ்துவின் மூலமாக வந்தது. கடவுதள ைாரும் 

பாரத்்ததில்தல, ஆனால் தந்ததயின் பக்கத்தில் இருக்கும் ஒபர 

கடவுள் அவதரத் வதரிைப்படுத்தினார.்(பைாவான் 1:15-18) 

 

“இபைசு வானத்தத பநாக்கிப் பாரத்்து, பிதாபவ, பநரம் 

வந்துவிட்டது என்று வஜபித்தார.் உங்கள் மகதன 

மகிதமப்படுத்துங்கள், உங்கள் மகன் உங்கதள 

மகிதமப்படுத்துவார.் ஏவனன்றால், நீங்கள் அவருக்குக் 

வகாடுத்த அதனவருக்கும் அவர ் நித்திை ஜீவதனக் 

வகாடுப்பதற்காக, எல்லா மக்கள் மீதும் அவருக்கு அதிகாரம் 

அளித்தீரக்ள். ஒபர வமை்க் கடவுளாகிை உம்தமயும், நீர ்

அனுப்பிை இபைசு கிறிஸ்துதவயும் அவரக்ள் அறிவபத நித்திை 

வாழ்வு. நீ எனக்குக் வகாடுத்த பவதலதைச ் வசை்து பூமியில் 

உனக்குப் வபருதம பசரத்்பதன். இப்பபாதும், பிதாபவ, உலகம் 

பதான்றுமுன் நான் உம்மிடம் இருந்த மகிதமைால் என்தன 

உமது முன்னிதலயில் மகிதமப்படுத்துங்கள்.(பைாவான் 17:1-5) 

 

பராமானிை ஆளுநரான பிலாத்துவின் முன் இபைசு 

"பிலாத்து மீண்டும் அரண்மதனக்குள் வசன்று, இபைசுதவ 

வரவதழத்து, 'நீ யூதரக்ளின் அரசனா?' 'அது உங்கள் வசாந்த 

பைாசதனைா, அல்லது மற்றவரக்ள் என்தனப் பற்றி 

உங்களிடம் பபசினாரக்ளா?" என்று இபைசு பகட்டார.் "நான் 

யூதனா?' பிலாத்து பதிலளித்தார.் 'உன் மக்களும் ததலதமக் 



“He [John] cries out, saying, 'This was he of 

whom I said, He who comes after me has 

surpassed me because he was before me.' From 

the fullness of his grace we have all received one 

blessing after another. For the law was given 

through Moses; grace and truth came through 

Jesus Christ. No one has ever seen God, but God 

the One and Only, who is at the Father's side, has 

made him known.” (John 1:15-18)  

 

“Jesus looked toward heaven and prayed Father, 

the time has come. Glorify your Son, that your Son 

may glorify you. For you granted Him authority 

over all people that he might give eternal life to 

all those you have given him. Now this is eternal 

life: that they may know you, the only true God, 

and Jesus Christ, whom you have sent. I have 

brought you glory on earth by completing the 

work you gave me to do. And now, Father, glorify 

me in your presence with the glory I had with you 

before the world began.” (John 17:1-5)  

 

Jesus Before the Roman Governor, 

Pilate 

“Pilate then went back inside the palace, 

summoned Jesus and asked him, ‘Are you the king 

of the Jews?’ ‘Is that your own idea,” Jesus asked, 

'or did others talk to you about me?”  “Am I a 

Jew?’ Pilate replied.  ‘It was your people and 

your chief priests who handed you over to me. 

What is it you have done?’  Jesus said, ‘My 

kingdom is not of this world. If it were, my 

servants would fight to prevent my arrest by the 

Jews. But now my kingdom is from another place.’ 

‘You are a king, then!’ said Pilate. Jesus 

answered, ‘You are right in saying I am a king. In 

fact, for this reason I was born, and for this I came 

into the world, to testify to the truth. Everyone on 

the side of truth listens to me.’ ‘What is truth?’ 

Pilate asked.” (John 18:33-38) 

 

Jews insisted 

“We have a law, and according to that law he 

must die, because he claimed to be the Son of God. 

When Pilate heard this, he was even more afraid, 

and he went back inside the palace. 'Where do you 

come from?' he asked Jesus, but Jesus gave him 

no answer. ‘Do you refuse to speak to me?' Pilate 

said. 'Don't you realize I have power either to free 

you or to crucify you?' Jesus answered, 'You 

would have no power over me if it were not given 

to you from above. Therefore, the one who handed 

me over to you is guilty of a greater sin.’” (John 

19:7-11) 

 

குருக்களும்தான் உன்தன என்னிடம் ஒப்பதடத்தாரக்ள். நீ 

என்ன வசை்தாை்?' இபைசு, 'என் ராஜ்ைம் 

இவ்வுலகத்திற்குரிைதல்ல. அப்படி இருந்தால், யூதரக்ளால் நான் 

தகது வசை்ைப்படுவததத் தடுக்க என் ஊழிைரக்ள் 

பபாராடுவாரக்ள். ஆனால் இப்பபாது என் ராஜ்ைம் பவவறாரு 

இடத்தில் இருந்து வருகிறது.' 'அப்படிைானால் நீ ஒரு அரசன்!' 

என்றார ்பிலாத்து. அதற்கு இபைசு, 'நான் அரசன் என்று நீங்கள் 

வசால்வது சரிதான். உண்தமயில், இந்த காரணத்திற்காக நான் 

பிறந்பதன், இதற்காக நான் உலகத்திற்கு வந்பதன், 

சத்திைத்திற்கு சாட்சிைமளிக்க. சத்திைத்தின் பக்கம் உள்ள 

அதனவரும் நான் வசால்வததக் பகடக்ிறாரக்ள். 'உண்தம 

என்றால் என்ன?' என்று பிலாத்து பகட்டான்.(பைாவான் 18:33-38) 

 

யூதரக்ள் வலியுறுத்தினர ்

"எங்களிடம் ஒரு சட்டம் உள்ளது, அந்த சட்டத்தின்படி அவர ்

இறக்க பவண்டும், ஏவனன்றால் அவர ்கடவுளின் மகன் என்று 

உரிதம பகாரினார.் அததக் பகட்ட பிலாத்து பமலும் பைந்து, 

மீண்டும் அரண்மதனக்குள் வசன்றார.் 'நீ எங்கிருந்து 

வருகிறாை்?' அவன் இபைசுவிடம் பகட்டான், ஆனால் இபைசு 

அவனுக்கு பதில் வசால்லவில்தல. 'என்னிடம் பபச 

மறுக்கிறீரக்ளா?' பிலாத்து கூறினார.் 'உன்தன 

விடுவிப்பதற்பகா அல்லது சிலுதவயில் அதறைபவா எனக்கு 

அதிகாரம் உள்ளது என்பதத நீங்கள் உணரவில்தலைா?' 

அதற்கு இபைசு, 'பமலிருந்து உமக்கு வழங்கப்படாவிட்டால், 

என்மீது உங்களுக்கு அதிகாரம் இருக்காது. ஆதகைால், 

என்தன உன்னிடம் ஒப்பதடத்தவன் வபரிை பாவத்ததச ்

வசை்தவன்.(பைாவான் 19:7-11) 

 

அண்ணன் பிலிப்பிடம் கூறினார ்

"இபைசு கிறிஸ்து கடவுளின் மகன் என்று நான் நம்புகிபறன்" 

என்று அந்த மந்திரி கூறினார.் (அப்பபாஸ்தலர ்8:38) 

"அவதரப் வபற்ற எவரும், அவருதடை வபைரில் நம்பிக்தக 

வகாண்டவரக்ள், கடவுளின் குழந்ததகளாகும் உரிதமதைக் 

வகாடுத்தார ் - இது இைற்தகைான வம்சாவளியிபலா அல்லது 

மனித தீரம்ானத்தினாபலா அல்லது கணவரின் 

விருப்பத்தினாபலா பிறக்கவில்தல, ஆனால் கடவுளால் 

பிறந்தவரக்ள்."(பைாவான் 1:12-13) 

 

தாலஸ் 

மத்பதயு குறிப்பிடுகிறார,் "அவதரச ் சிலுதவயில் 

அதறந்தாரக்ள் ... உட்காரந்்து, அங்பக அவதரக் 

கண்காணித்தாரக்ள் ... ஆறாம் மணி முதல் ஒன்பதாம் மணி 

பநரம் வதர பதசம் முழுவதும் இருள் சூழ்ந்தது." (மத்பதயு 27:35-

36; 45-46) “ஆறாம் மணி பநரத்தில் ஒன்பதாம் மணிபநரம்வதர 

பதசம் முழுவதும் இருள் சூழ்ந்தது” என்று மாரக்் இவ்வாறு 

கூறினார.் (மாற்கு 15:33) 

 

கி.பி. 52 இல் பராமில் வாழ்ந்த மற்றும் பணிபுரிந்த ஒரு 

சமாரிைன்-பிறந்த வரலாற்றாசிரிைரான தாலஸ், இரண்டாம் 

நூற்றாண்டின் பிற்பகுதியில் கிறிஸ்தவ 

காலவதரைதறைாளரான ஜூலிைஸ் ஆஃப்ரிக்கனஸ் 

பமற்பகாள் காட்டினார.் சூரிைனின்." இபைசு பாஸ்கா 

காலத்தில் இறந்தது பபால், முழு நிலவின் பபாது சூரிை 

கிரகணம் ஏற்படாது என்று வாதிடும் அறிக்தகக்கு 

ஆப்பிரிக்கானஸ் தனது ஆட்பசபதனதை வதரிவித்தார.் 

தாலதஸப் பற்றிை குறிப்பின் சக்தி என்னவவன்றால், 

இபைசுவின் மரணத்தின் சூழ்நிதலகள் முதல் நூற்றாண்டின் 

நடுப்பகுதியில் இம்பீரிைல் நகரத்தில் அறிைப்பட்டு 

விவாதிக்கப்பட்டன. தலஸ் பபான்ற அவிசுவாசிகள் இருதள 

இைற்தகைான நிகழ்வாக விளக்குவது அவசிைம் என்று 



The eunuch said to Phillip 

The eunuch said, "I believe that Jesus Christ is the 

Son of God." (Acts 8:38)  

“All this was done that anyone who received him, 

those who believed in his name, he gave the right 

to become children of God - children born not of 

natural descent, nor of human decision or a 

husband's will, but born of God.” (John 1:12-13)  

 

Thallus 

Matthew states “They had crucified him … and 

sitting down, they kept watch over him there … 

from the sixth hour until the ninth hour darkness 

came over all the land.” (Matthew 27:35-36; 45-

46) Mark put it this way “At the sixth hour 

darkness came over the whole land until the ninth 

hour.” (Mark 15:33) 

 

Thallus, a Samaritan-born historian who lived and 

worked in Rome about A.D. 52, quoted by Julius 

Africanus, a Christian chronographer of the late 

second century.1 "Thallus, in the third book of his 

histories, explains away this darkness as an 

eclipse of the sun." Africanus stated his objection 

to the report arguing that an eclipse of the sun 

cannot occur during the full moon, as was the case 

when Jesus died at Passover time. The force of the 

reference to Thallus is that the circumstances of 

Jesus' death were known and discussed in the 

Imperial City as early as the middle of the first 

century. The fact of Jesus' crucifixion must have 

been fairly well known by that time, to the extent 

that unbelievers like Thallus thought it necessary 

to explain the matter of the darkness as a natural 

phenomenon. ... Ironically, Thallus' efforts have 

been turned into the mainstream of historical 

proof for Jesus and for the reliability of Mark's 

account of the darkness at his death."2 

 

Mara Bar-Serapion 

“A manuscript in the British Museum preserves 

the text of a letter sent to his son by a Syrian 

named Mara Bar-Serapion. The father illustrated 

the folly of persecuting wise men like Socrates, 

Pythagoras, and the wise king of the Jews, which 

the context obviously shows to be Jesus. "What 

advantage did the Athenians gain from putting 

Socrates to death? Famine and plague came upon 

them as a judgment for their crime. What 

advantage did the men of Samos gain from 

burning Pythagoras? In a moment their land was 

covered with sand. What advantage did the Jews 

gain from executing their king? It was just after 

that that their kingdom was abolished. God justly 

avenged these three wise men: the Athenians died 

of hunger; the Samians were overwhelmed by the 

நிதனக்கும் அளவுக்கு, இபைசு சிலுதவயில் அதறைப்பட்ட 

உண்தம அந்த பநரத்தில் நன்கு வதரிந்திருக்க பவண்டும். ... 

முரண்பாடாக, தாலஸ்' 

 

மாரா பார-்வசராபிைன் 

"பிரிட்டிஷ் அருங்காட்சிைகத்தில் உள்ள ஒரு தகவைழுதத்ுப் 

பிரதியில், மாரா பார-்வசராபிைன் என்ற சிரிைர ் தனது 

மகனுக்கு அனுப்பிை கடிதத்தின் உதரதை பாதுகாத்து 

தவத்துள்ளார.் சாக்ரடீஸ், பித்தபகாரஸ் மற்றும் யூதரக்ளின் 

ஞானமுள்ள ராஜா பபான்ற ஞானிகதளத் துன்புறுத்துவதன் 

முட்டாள்தனத்தத தந்தத விளக்கினார,் இது இபைசு என்று 

சூழல் வதளிவாகக் காட்டுகிறது. "சாக்ரடீதஸக் வகாதல 

வசை்வதால் ஏவதனிைரக்ள் என்ன லாபம் அதடந்தாரக்ள்? 

அவரக்ள் வசை்த குற்றத்திற்கு பஞ்சமும் பிபளக் பநாயும் வந்தது. 

சபமாஸ் மக்கள் பித்தபகாரதஸ எரித்ததால் என்ன நன்தம 

கிதடத்தது? ஒரு கணத்தில் அவரக்ளின் நிலம் மணலால் 

மூடப்பட்டது. என்ன நன்தம. யூதரக்ள் தங்கள் ராஜாதவ 

தூக்கிலிட்டதால் ஆதாைம் அதடந்தாரக்ளா?அதன் பிறகுதான் 

அவரக்ளின் ராஜ்ஜிைம் ஒழிக்கப்பட்டது.இந்த மூன்று 

ஞானிகதளயும் கடவுள் நிைாைமாகப் பழிவாங்கினார:் 

ஏவதனிைரக்ள் பசிைால் இறந்தனர;் சாமிைன்கள் கடலால் 

மூழ்கடிக்கப்பட்டனர;் யூதரக்ள் அழிந்து, அவரக்தள விட்டு 

விரட்டப்பட்டனர.் நிலம், முழுதமைான சிதறலில் வாழ. … 

ஞானமுள்ள ராஜா நன்தமக்காக இறக்கவில்தல; அவர ்

வகாடுத்த பபாததனயில் வாழ்ந்தார"்.3 

 

வகாரப்னலிைஸ் டாசிடஸ்  

கிபி 50 முதல் கிபி 100 வதர வாழ்ந்த பராமானிை 

வரலாற்றாசிரிைர ் நீபராவின் வநருப்தபப் பற்றி எழுதினார.் 

"இதன் விதளவாக, அறிக்தகயிலிருந்து விடுபட, நீபரா குற்ற 

உணரத்வ இறுக்கி, மக்களால் கிறிஸ்தவரக்ள் என்று 

அதழக்கப்படும் அவரக்ளின் அருவருப்புகளுக்காக 

வவறுக்கப்பட்ட ஒரு வகுப்பினருக்கு மிக பநரத்்திைான 

சித்திரவததகதள அளித்தார.் கிறிஸ்டஸ், அந்தப் வபைதரத் 

பதாற்றுவித்த காலத்தில், கடுதமைான தண்டதனதை 

அனுபவித்தார.் எங்கள் வழக்குதரஞரக்ளில் ஒருவரான 

வபான்டிைஸ் பிலாட்டஸின் தககளில் திவபரிைஸின் ஆட்சி".4 

 

ப்ளினிைஸ் வசகண்டஸ் 

கி.பி 112 இல் ஒரு பராமானிை கவரன்ர,் பபரரசர ் ட்ரஜன் 

எழுதினார ் "அவரக்ள் ஒரு குறிப்பிட்ட நாள் வவளிசச்த்திற்கு 

முன்னதாக, கிறிஸ்துவுக்கு ஒரு கீதம் பாடிைபபாது, எந்த ஒரு 

தீை வசைதலயும் வசை்ைமாட்படாம் என்று உறுதிவமாழிைால் 

தங்கதளக் கட்டிைதணத்துக் வகாள்ளும் பழக்கம் இருந்தது. ... 

அதன் பிறகு பிரிந்து, மீண்டும் சந்திப்பது அவரக்ள் வழக்கமாக 

இருந்தது, ஆனால் ஒரு சாதாரண உணவு சாப்பிடுவது".5 

 

சியுபடானிைஸ் 

 ாட்ரிைனின் ஆட்சியின் பபாது இம்பீரிைல்  வுஸின் ஒரு 

ஆை்வாளரும் நீதிமன்ற அதிகாரியும் கி.பி 120 இல் 

கிளாடிைஸின் வாழ்க்தகயில் எழுதினார.் "கிவரஸ்டஸின் 

தூண்டுதலால் யூதரக்ள் வதாடரந்்து இதடயூறுகதளச ்வசை்து 

வகாண்டிருந்ததால், அவர ்(கிளாடிைஸ்) அவரக்தள 

பராமிலிருந்து வவளிபைற்றினார.்" 6 எட்வரட்் சி. வாரட்ன் 

பின்னர ்கூறுகிறார ்"இந்த பமற்பகாள் புகழ் வபறக் காரணம் 

லூக்கா, சுமார ்அறுபது பல ஆண்டுகளுக்கு முன்பு, இபத 

சம்பவத்தத அப்பபாஸ்தலனாகிை பவுல், அகிலா மற்றும் 

பிரிஸ்கில்லா என்ற கிறிஸ்தவ யூத தம்பதியினருடன் 

இதணவதற்குக் காரணம் என்று பதிவு வசை்திருந்தார ்

(அப்பபாஸ்தலர ்18:1-2) மீண்டும், வரலாற்றுச ்சூழலில் 



seas; the Jews, ruined and driven from their land, 

live in complete dispersion. … Nor did the wise 

King die for good; he lived on in the teaching 

which He had given".3 

 

Cornelius Tacitus  

A Roman historian living from about AD 50 to AD 

100 wrote regarding Nero's fire. "Consequently, to 

get rid of the report, Nero fastened the guilt and 

inflicted the most exquisite tortures on a class 

hated for their abominations, called Christians by 

the populace. Christus, from whom the name had 

its origin, suffered the extreme penalty during the 

reign of Tiberius at the hands of one of our 

procurators, Pontius Pilatus".4 

 

Plinius Secundus 

A Roman governor in AD 112 wrote Emperor 

Trajan "They were in the habit of meeting on a 

certain fixed day before it was light, when they 

sang an anthem to Christ as God, and bound 

themselves by a solemn oath not to commit any 

wicked deed ... after which it was their custom to 

separate, and then meet again to partake of food, 

but food of an ordinary kind".5 

 

Seutonius  

An annalist and court official of the Imperial 

House during the reign of Hadrian wrote about 

AD 120 in the Life of Claudius. "As the Jews 

were making constant disturbances at the 

instigation of Chrestus, he (Claudius) expelled 

them from Rome."6 Edward C. Wharton then 

states "The reason for the fame of this quotation 

is due to the fact that Luke, some sixty years 

earlier, had recorded this same incident as the 

reason for the apostle Paul yoking up with a 

Christian Jewish couple named Aquila and 

Priscilla (Acts 18:1-2). Again, the mention of 

Christ in the historical context is observed in 

extra-biblical literature."7 

 

Flavius Josephus 

Josephus has an interesting observation. "There 

arose about this time Jesus, a wise man, if indeed 

we should call him a man; for he was a doer of 

marvelous deeds, a teacher of men who receive 

the truth with pleasure. He won over many Jews 

and also many Greeks. This man was the Messiah. 

And when Pilate had condemned him to the cross 

at the instigation of our own leaders, those who 

had loved him from the first did not cease. For he 

appeared to them on the third day alive again, as 

the prophets had predicted and said many other 

wonderful things about him. And even now the 

கிறிஸ்துதவக் குறிப்பிடுவது கூடுதல்- விவிலிை இலக்கிைம்." 7 

 

ஃபிபளவிைஸ் பஜாசபஸ் 

பஜாசபஸ் ஒரு சுவாரசிைமான கவனிப்தபக் 

வகாண்டிருக்கிறார.் "இந்த பநரத்தில் இபைசு, ஒரு ஞானி 

எழுந்தார,் உண்தமயில் நாம் அவதர ஒரு மனிதன் என்று 

அதழக்க பவண்டும்; அவர ் அற்புதமான வசைல்கதளச ்

வசை்பவர,் சத்திைத்தத மகிழ்சச்ியுடன் ஏற்றுக்வகாள்ளும் 

மனிதரக்ளுக்கு பபாதகர,் அவர ் பல யூதரக்தளயும் பல 

கிபரக்கரக்தளயும் வவன்றார.் இந்த மனிதன் தான் பமசிைா, 

பிலாத்து நம் ததலவரக்ளின் தூண்டுதலின் பபரில் அவதர 

சிலுதவயில் அதறந்தபபாது, முதல் முதல் அவதர 

பநசித்தவரக்ள் நிறுத்தவில்தல, ஏவனன்றால் அவர ்மூன்றாம் 

நாளில் அவரக்ளுக்கு மீண்டும் உயிருடன் பதான்றினார.் 

தீரக்்கதரிசிகள் அவதரப் பற்றி பல அற்புதமான 

விஷைங்கதளக் கணிதத்ுச ் வசான்னாரக்ள், இப்பபாதும் கூட 

அவருதடை வபைரால் அதழக்கப்பட்ட கிறிஸ்தவரக்ளின் 

இனம் இன்னும் அழிைவில்தல. 

 

ஆரம்பகால யூத மற்றும் புறஜாதி எழுத்தாளரக்ள் 

FF புரூஸின் பின்வரும் பமற்பகாள் இதத மிகத் வதளிவாகச ்

சுருக்கமாகக் கூறுகிறது. "ஆரம்பகால யூத மற்றும் புறஜாதி 

எழுத்தாளரக்ளின் ஆதாரங்கதளப் பற்றி பவறு என்ன 

நிதனத்தாலும், அது குதறந்தபட்சம், கிறிஸ்தவ 

எழுத்துக்களின் சாட்சிதை மறுப்பவரக்ளுக்கு, இபைசுவின் 

வரலாற்றுப் பாத்திரத்தத நிறுவுகிறது. சில எழுத்தாளரக்ள் 

ஆடம்பரமாக விதளைாடலாம். 'கிறிஸ்து-புராணம்', ஆனால் 

அவரக்ள் வரலாற்று ஆதாரங்களின் அடிப்பதடயில் அவ்வாறு 

வசை்ைவில்தல.கிறிஸ்துவின் சரித்திரம், ஜூலிைஸ் சீசரின் 

சரித்திரம் பபால் ஒரு பக்கசச்ாரப்ற்ற வரலாற்றாசிரிைருக்கு 

அசச்ிபைாடிக் (சுைமாக) உள்ளது.'கிறிஸ்து-புராணம்' 

பகாட்பாடுகதளப் பரப்பும் வரலாற்றாசிரிைரக்ள். 9 

 

சுருக்கம்  

இதவயும் இன்னும் பல பகுதிகளும் இபைசுதவ வதளிவாகக் 

காட்டுகின்றன: 

அ) கடவுள் மூலம் எல்லாம் பதடக்கப்பட்டது 

ஆ) ஒரு மனிதனின் வடிவில் பூமிக்கு வர தன்தனத ்

தாழ்த்தினார ்

c) பாவத்திற்கான சரிைான மற்றும் ஒபர பலிைாக மாறிைது. 

d) பலரால் காணப்பட்ட உடல் மரணத்திலிருந்து 

எழுப்பப்பட்டது 

இ) தந்ததயுடன் பரபலாகம் என்ற அவரது இல்லத்திற்கு 

மீண்டும் ஏறினார ்

f) கீழ்ப்படிதலுள்ள விசுவாசம் உள்ளவரக்தள மீண்டும் வபற 

வரும் 

g) மதசச்ாரப்ற்ற எழுத்தாளரக்ள், விசுவாசிகள் 

அல்லாதவரக்ளால் மனிதனாக ஒப்புக் வகாள்ளப்பட்டது 

 

ககள்விகள் 

6. பபதுரு வசான்னார ்- நீ ஜீவனுள்ள பதவனுதடை 

குமாரன். 

சரி தவறு___ 

 

7. பைாவான் வசான்னார ்- வாரத்்தத (இபைசு) 

மாம்சமாகி, நம் மத்தியில் வசித்தார.் 

சரி தவறு___ 

 

8. ஜான் பாப்டிஸ்ட் - கிருதபயும் சத்திைமும் இபைசு 

கிறிஸ்துவின் மூலமாக வந்தது. 



race of Christians, so named after him, has not yet 

died out.”8 

 

Early Jewish and Gentile Writers  

The following quote from F. F. Bruce summarizes 

this very clearly. "Whatever else may be thought 

of the evidence from early Jewish and Gentile 

writers...it does at least establish, for those who 

refuse the witness of Christian writings, the 

historical character of Jesus himself. Some writers 

may toy with the fancy of a 'Christ-myth,' but they 

do not do so on the ground of historical evidence. 

The historicity of Christ is as axiomatic (self-

evident) for an unbiased historian as the historicity 

of Julius Caesar. It is not historians who propagate 

the ‘Christ-myth’ theories.” 9  

 

Summary  

These and many other passages clearly show that 

Jesus: 

    a) was God through whom everything was 

created 

    b) humbled Himself to come to earth in the 

form of a man           

    c) became the perfect and only sacrifice for sin.  

d) was raised from physical death witnessed by 

many 

e) ascended back to His home, Heaven with The 

Father 

f) will come again to receive those who have 

obedient faith  

g) acknowledged as human by secular writers, 

non-believers 

 

Questions 

1. Peter said - You are the Son of the 

Living God. 

True ___ False___ 

 

2. John said – The Word (Jesus) became 

flesh and made His dwelling among us. 

True ___ False___ 

 

3. John the Baptist – Grace and Truth came 

through Jesus Christ. 

True ___ False___ 

 

4. Jesus stated to Pilate He was king. 

True ___ False___ 

 

5. Several secular writers attested to Jesus’ 

life and death. 

True ___ False___ 

Footnotes: 
1. F. F. Buce, The New Testament Documents, Eerdmens, p. 

113. 

சரி தவறு___ 

 

9. இபைசு பிலாத்துவிடம் தான் ராஜா என்று கூறினார.் 

சரி தவறு___ 

 

10. பல மதசச்ாரப்ற்ற எழுத்தாளரக்ள் இபைசுவின் 

வாழ்க்தக மற்றும் இறப்புக்கு சான்றளித்தனர.் 

சரி தவறு___ 

அடிக்குறிப்புகள்: 

1. FF Buce, புதிை ஏற்பாட்டு ஆவணங்கள், Eerdmens, ப. 113. 

2. எட்வரட்் சி. வாரட்ன், கிறிஸ்தவம்: வரலாற்றின் வதளிவான 

வழக்கு ப ாவரட்் பக். 7. 

3. பிரிட்டிஷ் அருங்காட்சிைகம் சிரிைாக் வசல்வி, எஃப்.எஃப் 

புரூஸ், ஜீசஸ் அண்ட் கிறிஸ்டிைன் ஆரிஜின்ஸ் அவுட்தசட் தி NT 

ப. 31. 

4. அன்னல்ஸ் அண்ட் தி ஹிஸ்டரிஸ், 15:44. பிரிட்டானிகா கிபரட் 

புக்ஸ், வதாகுதி. 15, பக். 168. 

5. நிருபங்கள், 10:96. 

6. கிளாடிைஸ் வாழ்க்தக, 25:4 

7. எட்வரட்் சி. வாரட்ன், கிறித்துவம்: எ கிளிைர ்பகஸ் ஆஃப் 

ஹிஸ்டரி, ப ாவரட்் பக். 11. 

8. பழம்வபாருட்கள், 18,3. 3. 

9. FF புரூஸ், புதிை ஏற்பாட்டு ஆவணங்கள். பி. 119. பமற்கூறிை 

அதனத்ததயும் எட்வரட்் சி. வாரட்ன் தனது கிறிஸ்டிைம்: எ 

கிளிைர ்பகஸ் ஆஃப் ஹிஸ்டரி புத்தகத்தில் பமற்பகாள் 

காட்டியுள்ளார.் 

 

 

பின் இதணப்பு ஏ 

கடவுள்/கலாககாக்கள்/தசால் விவாதம் 

வதாடக்கத்தில் வாரத்்தத (பலாபகாஸ்), மற்றும் வாரத்்தத 

(பலாபகாஸ்) கடவுளுடன் (திபைான்) இருந்தது, பமலும் 

வாரத்்தத (பலாபகாஸ்) கடவுள் (திபைாஸ்). அவர ்ஆரம்பத்தில் 

கடவுளுடன் (திபைான்) இருந்தார.் அவராபலபை அதனத்தும் 

உண்டாயின; அவர ் இல்லாமல் எதுவும் 

உண்டாக்கப்படவில்தல." … "வாரத்்தத (பலாபகாஸ்) 

மாம்சமாகி (sárx) நம் மதத்ியில் வசிப்பிடமாக்கிைது." (ஜான் 1:1-

3; 14) 

கருத்து: எனபவ, "வாரத்்தத" பதடப்பிலும் இருந்தது. 

கடவுள் (theón, theós, a deity, குறிப்பாக supreme Divinity Strong's 

NT#:2316 Thayer's Greek Lexicon). "வாரத்்தத" (பலாபகாஸ் - 

கடவுளின் இன்றிைதமைாத வாரத்்தத; அதாவது, 

கடவுளுடன் இதணந்த தனிப்பட்ட ஞானம் மற்றும் சக்தி 

(ஸ்ட்ராங்'ஸ் NT#:3056 தாைரின் கிபரக்க வலக்சிகன்). 

"ஃப்வளஷ்" (ஆவிக்கு பநர ் எதிரானது மற்றும் வவறும் 

மனிததனக் குறிக்கிறது. (ஸ்ட்ராங்ஸ் NT#:4561 Thayer's Greek 

Lexicon) எனபவ, நாசபரதத்ின் இபைசு பலாபகாஸ் - அவர ்

மாம்சமாக மாறுவதற்கு முன்பு (sárx) எனபவ, இந்த சில 

வசனங்களில் இருந்து ஒருவர ்மூன்று "கடவுள்கள்" என்று 

முடிவு வசை்ைலாம். 

"ஏவனனில், பரபலாகதத்ில் மூன்று பபர,் பிதா, வாரத்்தத 

மற்றும் பரிசுத்த ஆவிைானவர:் இந்த மூவரும் ஒன்பற. பமலும் 

பூமியில் சாட்சி வசால்லும் மூவர,் ஆவி, தண்ணீர,் இரத்தம். 

இந்த மூன்றும் ஒன்றில் உடன்பாடு." (1 பைாவான் 5:7-8) 



2. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of 

History Howard p. 7. 

3. British Museum Syriac Mss., F. F. Bruce, Jesus and 

Christian Origins Outside the N T p. 31. 

4. The Annals and the Histories, 15:44. From Britannica 

Great Books, Vol. 15, p. 168. 

5. Epistles, 10:96. 

6. Life of Claudius, 25:4 

7. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of 

History, Howard p. 11. 

8. Antiquities, 18,3. 3. 

9. F. F. Bruce, The New Testament Documents. P. 119. All 

the above were cited by Edward C. Wharton in his book 

Christianity: A Clear Case of History 

 

 

Appendix A 

God/Logos/Word Discussion 

In the beinning was the Word (lógos), and the 

Word (lógos) was with God (theón), and the Word 

(lógos) was God (theós). He was with God 

(theón), in the beginning. Through him all things 

were made; without him nothing was made that 

has been made." … "The Word (lógos) became 

flesh (sárx) and made his dwelling among us." 

(John 1:1-3; 14) 

Comment: So, the "Word" was also present 

in the creation. God (theón, theós, a deity, 

especially the supreme Divinity Strong's 

NT#:2316 Thayer's Greek Lexicon). The 

"Word" (lógos - the essential Word of God; 

i.e., the personal wisdom and power in union 

with God (Strong's NT#:3056 Thayer's Greek 

Lexicon). "Flesh" (sárx opposite of spirit and 

denotes mere human. (Strong's NT#:4561 

Thayer's Greek Lexicon) So, Jesus of 

Nazareth was lógos - before He became flesh 

(sárx). Therefore, one could conclude just 

from these few verses there were three 

"Gods." 

"For there are three that bear record in heaven, the 

Father, the Word, and the Holy Ghost: and these 

three are one. And there are three that bear witness 

in earth, the spirit, and the water, and the blood: 

and these three agree in one." (1 John 5:7-8) 

Comment: Verses 7 & 8 would appear to 

support the "Trinity Theory." However, "It 

should be noted that "there is no sure evidence 

of this reading in any Greek manuscript until 

the 1500s" (Dr. Daniel B. Wallace, The 

Textual Problem in 1 John 5:7-8). It is, simply 

stated -- utterly absent from all the early 

Greek manuscripts of the NT. Dr. Albert 

Barnes states the obvious: "It is incredible that 

கருத்து: 7 & 8 வசனங்கள் "டிரினிட்டி பகாடப்ாட்தட" 

ஆதரிக்கும். இருப்பினும், "1500கள் வதர எந்த கிபரக்க 

தகவைழுதத்ுப் பிரதியிலும் இந்த வாசிப்புக்கு உறுதிைான 

ஆதாரம் இல்தல" (டாக்டர.் படனிைல் பி. வாலஸ், 1 ஜான் 5:7-

8 இல் உள்ள வடக்சுவல் பிரசச்தன) என்பதத கவனத்தில் 

வகாள்ள பவண்டும். NT இன் அதனத்து ஆரம்பகால கிபரக்க 

தகவைழுதத்ுப் பிரதிகளிலிருந்தும் முற்றிலும் இல்தல 

என்று கூறினார.் டாக்டர ் ஆல்பரட் ் பாரன்்ஸ் 

வவளிப்பதடைாகக் கூறுகிறார:் "புதிை ஏற்பாட்டின் 

உண்தமைான பகுதி அதனத்து ஆரம்பகால கிபரக்க 

தகவைழுதத்ுப் பிரதிகளிலும் இல்தல என்பது 

நம்பமுடிைாதது." (http://www.zianet.com/ maxey/reflx379.htm  

கருத்து: ஆரம்பகால "சரச் ்ஃபாதரக்ள்" இந்த வசனத்ததக் 

குறிப்பிடவில்தல, திரித்துவக் பகாட்பாட்தட 

ஆதரிப்பதற்காக ஆவலுடன் வசனங்கதளத் துதடத்தாலும் 

கூட. இந்த வசனம் முதலில் ஒரு புதிை ஏற்பாட்டு 

தகவைழுதத்ுப் பிரதியில் அல்ல, ஆனால் ஐந்தாம் 

நூற்றாண்டின் நம்பிக்தகயின் ஒப்புதல் வாக்குமூலத்தில் 

பதான்றுகிறது, அதன் பிறகு அது லத்தீன் வல்பகட்டின் mss 

(தகவைழுதத்ுப் பிரதிகள்) ஒருங்கிதணக்கப்பட்டது, 

ஆனால் அது (கிபரக்க ஆவணப்பட ஆதரவு இல்லாததால்) 

புதிை ஏற்பாட்டின் முதல் இரண்டு "வடக்ஸ்டஸ் வரவசப்டஸ்" 

அசச்ிடப்பட்ட பதிப்புகளில் (அதாவது எராஸ்மஸ், 1516 

மற்றும் 1519 திருத்திைதவ) மற்றும் அல்டஸ் 1518, 

வகரவ்பலிைஸ் 1521, வசபாலிைஸ் பபான்ற சில ஆரம்பகால 

வடக்ஸ்டஸ் வரவசப்டஸ் பதிப்புகளில் இருந்து 

தவிரக்்கப்பட்டது. , மற்றும் வகாலிபனைஸ் 1534. ஸ்டீஃபனஸ் 

(ராபரட்் எஸ்டீன்), 1550 ஆம் ஆண்டு தனது வசல்வாக்குமிக்க 

எடிபைா வரஜிைாவில் (இது இங்கிலாந்தில் உள்ள 

வடக்ஸ்டஸ் வரவசப்டஸின் மாதிரி பதிப்பாகும் {BibleWay 

வவளியீட்டாளரின் குறிப்பு: கிங் பஜம்ஸ் தபபிளின் 

வமாழிவபைரப்்புக்கு Textus Receptus பைன்படுத்தப்பட்டது}), 

மாறுபட்ட வாசிப்புகதளக் காட்டும் கருவிதை 

முதன்முதலில் வழங்கிைவர ் மற்றும் இந்த வசனம் ஏழு 

கிபரக்க தகவைழுத்துப் பிரதிகளில் இல்தல என்பததக் 

காட்டிைது. மாரட்்டின் லூதர ்இந்த வசனத்தத பபாலிைானது 

என்று நிராகரித்தார ் மற்றும் அவர ் வாழ்ந்த காலத்தில் 

தபபிளின் வஜரம்ன் வமாழிவபைரப்்பிலிருந்து அதத 

விலக்கினார ் - இது அவரது மரணத்திற்குப் பிறகு மற்ற 

தககளால் உதரயில் வசருகப்பட்டது. கிபரக்க புதிை 

ஏற்பாட்டு தகவைழுதத்ுப் பிரதியில் காற்புள்ளியின் முதல் 

பதாற்றம் 15 ஆம் நூற்றாண்டுக்கு முந்ததைது அல்ல. 

மாரட்்டின் லூதர ் இந்த வசனத்தத பபாலிைானது என்று 

நிராகரித்தார ்மற்றும் அவர ்வாழ்ந்த காலத்தில் தபபிளின் 

வஜரம்ன் வமாழிவபைரப்்பிலிருந்து அதத விலக்கினார ் - 

இது அவரது மரணத்திற்குப் பிறகு மற்ற தககளால் 

உதரயில் வசருகப்பட்டது. கிபரக்க புதிை ஏற்பாட்டு 

தகவைழுதத்ுப் பிரதியில் காற்புள்ளியின் முதல் பதாற்றம் 

15 ஆம் நூற்றாண்டுக்கு முந்ததைது அல்ல. மாரட்ட்ின் லூதர ்

இந்த வசனத்தத பபாலிைானது என்று நிராகரித்தார ்

மற்றும் அவர ் வாழ்ந்த காலத்தில் தபபிளின் வஜரம்ன் 

வமாழிவபைரப்்பிலிருந்து அதத விலக்கினார ்- இது அவரது 

மரணத்திற்குப் பிறகு மற்ற தககளால் உதரயில் 

வசருகப்பட்டது. கிபரக்க புதிை ஏற்பாட்டு தகவைழுத்துப் 

பிரதியில் காற்புள்ளியின் முதல் பதாற்றம் 15 ஆம் 

நூற்றாண்டுக்கு முந்ததைது அல்ல. 

http://www.zianet.com/maxey/reflx379.htm


a genuine passage of the New Testament 

should be missing in all the early Greek 

manuscripts." (http://www.zianet.com/ 

maxey/reflx379.htm  

 Comment: Early "Church Fathers" did not 

mention this verse, even when eagerly 

scraping together verses to support the 

Doctrine of the Trinity. This verse first 

appears, not in a New Testament manuscript, 

but in a fifth century Confession of Faith, and 

after that it was assimilated into mss 

(manuscripts) of the Latin Vulgate, but it was 

(because of the lack of Greek documentary 

support) omitted from the first two "Textus 

Receptus" printed editions of the New 

Testament (namely those edited by Erasmus, 

1516 and 1519), as well as some other very 

early Textus Receptus editions, such as Aldus 

1518, Gerbelius 1521, Cephalius 1524 and 

1526, and Colinaeus 1534. Stephanus (Robert 

Estienne), in his influential Editio Regia of 

1550 (which was the model edition of the 

Textus Receptus in England {BibleWay 

Publisher's note: the Textus Receptus was 

used for the translation of the King James 

Bible}), was the first to provide an apparatus 

showing variant readings and showed this 

verse was lacking in seven Greek 

manuscripts. Martin Luther rejected this verse 

as a forgery and excluded it from his German 

translation of the Bible while he lived - it was 

inserted into the text by other hands after his 

death. The first appearance of the Comma in 

a Greek New Testament manuscript is no 

earlier than the 15th century.  

Doubts about its genuineness were indicated 

in printed Greek New Testaments as early as 

that of the first two editions (1515 & 1519) of 

Erasmus of Rotterdam, who simply left the 

verse out because he could not find a Greek 

ms (manuscript) containing it - and provided 

a comment that "this is all I find in the Greek 

manuscripts." 
                   

en.wikipedia.org/wiki/List_of_New_Testament_verse

s 

not_included_in_modern_English_translations#3_Joh

n_15 

 

 

 

 

ராட்டரட்ாமின் எராஸ்மஸின் முதல் இரண்டு பதிப்புகளில் 

(1515 & 1519) அசச்ிடப்படட் கிபரக்க புதிை ஏற்பாட்டில் அதன் 

உண்தமத்தன்தம பற்றிை சந்பதகங்கள் 

சுட்டிக்காட்டப்பட்டன, அவர ் வசனத்தத வவறுமபன 

விட்டுவிட்டார,் ஏவனனில் அவர ் அததக் வகாண்ட ஒரு 

கிபரக்க எம்எஸ் (தகவைழுத்துப் பிரதி) கண்டுபிடிக்க 

முடிைவில்தல - பமலும் "கிபரக்க தகவைழுத்துப் 

பிரதிகளில் இததத்தான் நான் காண்கிபறன்" என்று ஒரு 

கருத்தத வழங்கினார.் 

en.wikipedia.org/wiki/List_of_New_Testament_verses 

நவீன_ஆங்கில_வமாழிவபைரப்்பில்_பசரக்்கப்படவில்தல#3_ஜா

ன்_15 
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International Bible Knowledge Institute  | சர்வதேச பைைிள் அறிவு நிறுவனம் 

Electives  Studies | தேர்ந்தேடுக்கப்ைட்ட ஆய்வுகள் 

Planned Redemption |ேிட்டமிட்ட மீட்பு 

What Shall We Do? |நாங்கள் என்ன தசய்ய தவண்டும்? 

myth of Misery | துன்ைத்ேின் கட்டுக்கபே 

First Principles of Christ | கிறிஸ்துவின் முேல் தகாட்ைாடுகள் 

Holy Spirit | ைரிசுத்ே ஆவி 
Silence of the Scriptures | தவேத்ேின் தமௌனம் 

Marriage and Divorce | ேிருமணம் மற்றும் விவாகரத்து 

End of Time on Earth | பூமியில் காலத்ேின் முடிவு 

Myths about Pain | வலி ைற்றிய கட்டுக்கபேகள் 

Jehovah's Witnesses church | கிைி 100க்குப் ைிறகு தைாேபனகள் மற்றும் நபடமுபறகள் 

Today's Church Practices | இன்பறய தேவாலய நபடமுபறகள் 

Teachings & Practices after AD 100 |கி.ைி 100க்குப் ைிறகு தைாேபனகள் மற்றும் 
நபடமுபறகள் 

Shadows, Types andd Prophecies | நிழல்கள், வபககள் மற்றும் ேீர்க்கேரிசனங்கள் 

Compiling and Translating the Bible | வலி ைற்றிய கட்டுக்கபேகள் 
Additional Studies  | கூடுேல் ஆய்வுகள் 

Creation before Genesis | ஆேியாகமத்ேிற்கு முன் ைபடப்பு 

Myths about forgiveness | மன்னிப்பு ைற்றிய கட்டுக்கபேகள் 

Myths about Happiness | மகிழ்ச்சி ைற்றிய கட்டுக்கபேகள் 

Lessons From The Cross | சிலுபவயிலிருந்து ைாடங்கள் 

Daniel | தடனியல் 

God's Sabbath | கடவுளின் ஓய்வுநாள் 

God's Rebuilding Process | கடவுளின் மறுகட்டபமப்பு தசயல்முபற 

Greatest Questions Ever Asked | இதுவபர தகட்கப்ைட்ட மிகப்தைரிய தகள்விகள் 

Liviing For One Another | ஒருவருக்காக ஒருவர் வாழ்வது 

Living The Maximum Life | அேிகைட்ச வாழ்க்பகபய வாழ்வது 

Promises Now and For Evermoree | இப்தைாதும் எவர்தமாரிக்குமான வாக்குறுேிகள் 

Real Men are Godly Men | உண்பமயான மனிேர்கள் தேய்வகீ மனிேர்கள் 

Wonderful Words Of Life | வாழ்க்பகயின் அற்புேமான வார்த்பேகள் 

Types ans Metaphors | வபககள் மற்றும் உருவகங்கள் 

Interesting but not required  | சுவாரஸ்யமானது ஆனால் தேபவயில்பல 
Outlined Bible | சுருக்கமாக பைைிள் 

Summarized Bible | சுருக்கமாக பைைிள் 
 

LESSONS AND SERVICES PROVIDED BY INTERNATIONAL BIBLE KNOWLEDGE INSTITUTE ARE FREE OF CHARGE. 
YOU WILL NEVER BE ASK FOR TUITION OR ANY OTHER FEE. IBKI IS NOT AN ACCREDITED INSTITUTION. 
 

சர்வதேச பைைிள் அறிவு நிறுவனத்ோல் வழங்கப்ைடும் ைாடங்கள் மற்றும் தசபவகள் கட்டணம் 
இலவசம். நீங்கள் ஒருதைாதும் கல்வி அல்லது தவறு எந்ே கட்டணத்பேயும் தகட்க மாட்டீர்கள். IBKI ஒரு 
அங்கீகாரம் தைற்ற நிறுவனம் அல்ல. 
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சர்வதேச பைபிள் அறிவு நிறுவனம் 
S.M.Vinay Kumar,  
IBKI India Director 

கடவுடளப் பற்றியும் அவருடடய சித்தத்டதப் பற்றியும் கமலும் அறிந்துதகாள்ள ஆர்வமுள்ள எவருக்கும் டபபிள் 

பாடங்கள் கிடடக்கச ்தசய்வகத நிறுவனத்தின் குறிக்ககாள். 

பாடங்கடள அசச்ிட பதிவிறக்கம் தசய்யலாம், ஆன்டலனில் படிக்கலாம் அல்லது தனிநபரக்ள் அல்லது 

கதவாலயங்களால் மின்னஞ்சல் அடமசச்கத்தில் பயன்படுத்தலாம். சர்வகதச விவிலிய அறிவு நிறுவனத்தில் (IBKI) 

டிப்களாமா தபற, ஒரு மாணவர் கதடவயான நான்கு படிப்புகள் மற்றும் 7 கதரந்்ததடுக்கப்பட்ட பாடங்கடள முடித்திருக்க 

கவண்டும். கமம்பட்ட ஆய்வுகள் "BKS" (டபபிள் அறிவு அறிஞர்) விருடதப் தபற, ஒரு மாணவர் டிப்ளகமாடவப் 

தபறுவகதாடு, அடனத்து கதர்வுப் பாடங்கடளயும் 7 கூடுதல் படிப்புகடளயும் முடித்திருக்க கவண்டும். 

IBKI ஆனது வணிக கநாக்கற்ற புத்தகங்கள் மற்றும் பாடங்கடள அவற்றின் முழுடமயிலும் மாற்றம் அல்லது கடட்ணம் 

இல்லாமல் மீண்டும் உருவாக்க அனுமதி வழங்குகிறது. 
 

Course One - The Message | ைாடம் ஒன்று - தசய்ேி 

How Did Everything Get Here? | எல்லாம் எப்ைடி இங்கு வந்ேது? 

The Man Who Was God  | கடவுளாக இருந்ே மனிேன் 

Christ - God's Mystery | கிறிஸ்து - கடவுளின் மர்மம் 

Myths About God  | கடவுள் ைற்றிய கட்டுக்கபேகள் 

Course Two - Obedience To His Message  | ைாடம் இரண்டு - அவருபடய தசய்ேிக்குக் கீழ்ப்ைடிேல் 

Time Before Christ  | கிறிஸ்துவுக்கு முன் காலம் 

Time Christ on the Earth  | பூமியில் கிறிஸ்துவின் தநரம் 

Time After Christ  | கிறிஸ்துவுக்குப் ைின் காலம் 

Time to Decide  | முடிதவடுக்கும் தநரம் 

From Death Through The Cross To Life  | மரணத்ேிலிருந்து சிலுபவயிலிருந்து வாழ்க்பகக்கு 

Course Three -A New Spiritual Life In Christ  | ைாடம் மூன்று - கிறிஸ்துவில் ஒரு புேிய ஆன்மீக வாழ்க்பக 

Baptism into Christ  | ைாடம் மூன்று - கிறிஸ்துவில் ஒரு புேிய ஆன்மீக வாழ்க்பக 

From Life to Death - Mortal Man  | வாழ்விலிருந்து இறப்பு வபர - மரண மனிேன் 

A Kingdom Not Made With Hands  | பககளால் உருவாக்கப்ைடாே ஒரு ராஜ்யம் 

Servants In The Kingdom  | ராஜ்யத்ேில் தவபலக்காரர்கள் 

Message From The Epistles  | நிருைங்களிலிருந்து தசய்ேி 
Worship God In Spirit and Truth  | ஆவியிலும் உண்பமயிலும் கடவுபள வணங்குங்கள் 

Course Four - Maturing In Christ | ைாடம் நான்கு - கிறிஸ்துவில் முேிர்ச்சி அபடேல் 

Jesus of Nazareth  | நாசதரத்ேின் இதயசு 

Life Of Christ  | கிறிஸ்துவின் வாழ்க்பக 

United in Christ  | கிறிஸ்துவில் ஐக்கியம் 

Spiritual Milk  | ஆன்மீக ைால் 

Living Liberated | லிவிங் லிைதரட்டட் 

Body, Soul, Spirit - Where Do They Go When You Die? | உடல், ஆன்மா, ஆவி - நீங்கள் இறக்கும்தைாது 
அபவ எங்கு தசல்கின்றன? 

Revelation Of Jesus Christ  | இதயசு கிறிஸ்துவின் தவளிப்ைாடு 

Distributed byHyderabad & Naidupet Church of Christ, 

1-2-168, CBN Colony, Helping Hands Trust, 

Naidupet-524 126, A.P,India 

இந்தத் திட்டம் மற்றும் பாடங்கள் கதாடரப்ான அமனத்து 

வகள்விகமளயும் இந்த முகேரியில் உங்களால் 

நிைமிக்கப்பட்ட ஆசிரிைரிடம் கதரிவிக்கவும். 
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